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TÜRK DIL KURUMU GREVi 
1980 Türkiye'sinde sınıf savaşımının vardığı boyutlar toplu­

mun hemen her kesimini sarsacak, her alanda yankısını duyura­
cafe düzeye erişti. 

Kültür alanı da son yıllarda bu savaşımın etkileriyle çalkala­
nıyor. Geçtiğimiz bir iki yıl içinde sinema, tiyatro ve TRT emek­
çilerinin ekonomik-sosyal haklar için girişimleri bu savaşımın ilk 
akla gelen örnekleri. Bu gelişimin son halkası ise iki aya yakın 
zamandan beri sürmekte olan Türk Dil Kurumu grevidir. 

TDK'da çalışan 48 emekçinin sendikalan BANK-SEN öncülü­
ğünde sürdürdüğü grev bir yandan günümüzde sınıf savaşımının 
vardığı düzeyi gösterirken, öte yandan da TDK gibi ilerici nitelik­
li bir kurumun yöneticilerinin çelişkilerini sergilernesi bakımından 
ilginçtir. 

Bir kültür ve bilim kurumu olan TDK, bugüne fi:eğin önemli 
bir işlev görmüş, dil alanındaki gerici saldırıları göğüsleyip günü­
müzde konuşulan Türkçe'nin gerçekleşmesini sağlamıştır. Kurum, 
genel yapısıyla ilerici, aydın kişiliklerden oluşan yönetici ve üye­
lere sahiptir. Böyle ilerici, aydın kişiliklerden oluşan Yönetim Ku­
rulu, BANK-SEN gibi DİSK'e bağlı ve kendi işkolunda işçi sınıfı­
nın çıkarlarını titizlikle, başarıyla savunup geliştiren bir sendika­
da örgütlenmiş emekçilerle ekonomik-sosyal haklar konusunda 
anlaşamıyor. Sendikanın, öbür işyerlerinde ileri sürdüğü ücret 
arttırımı istemlerinden çok daha düşük olarak saptadığı istemle­
rine karşı çıkıyor. 3 milyon liralık bir fark yüzünden 48 işçiyi gre­
ve zorluyor ve Kurum önünde grev çadırı kuruluyor. 

Çağımızda ilerici ve aydın olmanın başta gelen ölçüsü emeğe 
ve emekçilere saygılı olmaktır. TDK yönetimi bugünün Türkiyesi­
ni ne yazık ki, hdla 1930-40'ların duygusal küçük burjuva popü­
lizmi gözüyle görüyor. 

Kurum yöneticileri gerçekte birer kapitalist değiller. 'Fakat 
hiçkimse sürdürdükleri yaşam düzeyinin bugünün Türkiye'si için­
de «sıkıntılı» olduğunu söyliyemez. Enflasyon ve ekonomik buna­
lımdan bir emekçi düzeyinde etkilenmemektedirler. Bu nedenle ku­
rum emekçilerin istemlerini anlayışla karşılayabilmekten uzaktır­
lar. 
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Kurumun son yıllarda maddi sıkıntı içinde bulunduğu söylen­
mekte, bunun bir ölçüde doğru olduğu bilinmektedir. Kurum da­
ha geçen yıl milyonlarca lira harcama yapabilmiş ve oldukça lüks 
sayılabilecek bir binaya yerleşmiş, yayınıarına yüzde 200'ü aşkın 
zamlar yapmış, 35 kişilik yönetim kurulunun yolluk ve öbür öden­
tilerini her yıl iki misli arttırabilmiştir. Tüm bunlar düşünüldü­
ğünde 48 işçinin alacağı ücret artışı Kurumu sarsacak bir mik­
tar değildir. Öyle olsa bile kaçınılacak harcama 48 işçinin ücretin­
den olmamalıdır. 

TDK yönetimini grevdeki 48 kurum işçisinin isteklerini ka­
bul etmeye ve ilerici kamuoyunda Kurumun sarsıZan saygınlığını 
yeniden düzeltmeye çağırıyoruz. 

* 

Bu sayımııda Türk Dil Kurumu'nda çalışan bir arkadaşımızın 
TDK'nın çalışmaları üstüne bir değerlendirme yazısını bulacak­
sınız. 

Ali Taygun, ((Demokratlar TRT'yle Uğraşmalı» başlıklı yazı­
sında tekel bir yapı olarak TRT'ye ilericilerin nasıl bakması ge­
rektiği konusunda ilginç açıklamalar getiriyor. 

Geçtiğimiz ay Yunanistan Barış Komitesi'nin davetlisi olarak 
gittiği Atina'da bir duvar resmi yapan ressam Yusuf Taktak ile 
yaptığımız söyleşiyi de bu sayımııda bulacaksınız. 

Perihan Önder, İzmir Devlet Konservatuarı'nda öğretim gö­
revlisi genç bir arkadaşımız. Bu sayımııda yayınladığımız çalışma­
sı, günümüzde çoksesli müziğimizin sorunları üstüne genel bir yak­
laşım getiriyor. Günümüz müziğinin sorunlarının sanatçılarımız 
tarafından kuramsal düzeyde tartışılmasının, müziğimizin geliş­
mesinde itici bir güç olacağına inanıyoruz. 

Bu yılın başlarında Paris'te açılan son sergisiyle geniş ilgi top­
layan Salvador Dali üstüne L. Tokarev'in ilginç bir değerlendir­
mesini sunuyoruz. 

Yazar ve çevirmen Aziz Çalışlar'ın <<Marks-Engels-Lenin (Sa­
nat ve Edebiyat)>> adlı yazısında Marksçılığın kurucularının sa­
nat ve edebiyatla olan ilgilerinin yanısıra Marksçı sanatın pek çok 
özgül sorunlarına da değinilerek açıklıklar getiriliyor. 

Mustafa Balel'in <<Gözyaşı Satıcısııı adlı öyküsünü İstanbul 
Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Öğretim Üyelerinden İbrahim 
Örs'ün resimleriyle sunuyoruz. 

A. Kadir, Başaran, Talip Apaydın, İlhan Demiraslan ve Yaşar 
Miraç'ın ürünleri bu sayımızın şiirlerini oluşturuyor. 
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a. kadir 

SiZi DÜSÜNÜVORUM 
HAPISHANEDEKiLER 

Sizi düşünüyorum, hapishanedekiler. 
Biliyorum, düşünmek yetmez, 
Ama düşünüyorum gene de. 

Yaralarınız geçti mi? 
Kaburgalarınızdaki sızılar, 
Tabanlarınızdaki şişler, 
Sırtlarınızdaki çürükler, 
Hayalarınızdaki ağrı? 

Sizi düşünüyorum, hapishanedekiler. 

Ne yer ne içersiniz? 
Cıgaranız var mı? 
Kaçınız sağlıklı, kaçınız hasta? 
Yakınlarınız geliyorlar mı? 
Unutulanlarınız var mı Içinizde? 
Umutsuzluğa düşenleriniz var mı? 

Sizi düşünüyorum, hapishanedekiler. 
Biliyorum, düşünmek yetmez. 
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DEMOKRATLAR 
TRT'YLE UGRAŞMALI 

ALi TAYGUN 

Radyo ve televizyon yayınlarında siyasal iktidarların dolay­
sız propagandası son aylarda giderek yoğunlaştı. Tarafsızlık anla­
yışı, parlamentoda gurubu bulunan partilere eşit haber süresi ta­
nımaktan ibaret bir tutum, «topluma hakim yargıları pekiştir­
mek,ıı (1) amacıyla yayınlara egemen oluyor. 

Dizi programlardan filmiere kadar tüm yayınlar kaderciliği, 
değişmezliği vurguluyor; yılgınlık tohumları saçıyor; kamuoyunu 
yanıltıyor. Reklamlar izleyicileri yalnız kör bir tüketim sevdasına 
koşullamakla kalmıyor, bir dizi önyargıyı da onların gündelik ya­
şantısına katıyor. Yayınlarda tarih alt üst ediliyo:r; kahramanlar 

hain, hainler kahraman olarak sunuluyor; çocuklar korkutuluyor; 
kadınlar aşağılanıyor; insanların zihni faaliyetleri durdururmak is­
teniyor. Radyo ve televizyon yayınları yurtta.§larımızm düşünsel 
hayatını çölleştiriyor. Durum olağanüstüdür. 

Bütün bunlara karşılık ülkemiz demokrasi güçleri bir araya 
gelerek, «TRT-DER öncülüğünde, yayınlara kamuoyunun denetim 
ilgisini sağlamayı amaçlayan bir 'Yayın Denetim Kurulu' oluştur­
dular (Cumhuriyet, 18.6.1980) .» (2) . 

Kanımızca bu 'Yayın Denetim Kurulunun' çalışmaları önü­
müzdeki günlerde olağanüstü önem kazanacaktır. Bu çalışmala­
rın geniş yığınlarca da paylaşılması yalnız TRT Kurumunun ya­
yın. politikasını etkilemekle kalmayacak, aynı zamanda demokra­
tik muhalefetin çevresinde güçleneceği bir odak da bu çabalar so­
nucu oluşacaktır. 
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KiTLE İLETiŞiM ARAÇLARI BUGÜN İNSAN ZİHNİ 
ÜZERİNDE EGEMENLİK ARAÇLARIDffi 

Televizyon olgusunun bilgilenmeye etkisi: 

İnsanoğlunun zihinsel üretim süreci; bilgilenmesi ve düşün­
ce üretimi, en basit düzeyde çevreyi algılamasından başlayıp bi­
limsel bilgiye ulaşmasını içeren bir süreçtir. Bu sürecin her aşa­
masında çevre birey üzerinde belirleyicidir. 

Birey, düşünce malzemesini ve yöntemini içinde yaşadığı zi­
hinsel kültür ortamından alır. Bu ortamı toplumun maddi üretim 
ilişkileri belirler. «Maddi üretim sürecine egemen olanların zihin­
sel üretime de egemen oluşları,» bu yoldandır. 

Toplumsal bilinç üzerinde egemenlik; özelde, bireyin herhan­
gi bir seçim yaparken başvuracağı ölçütlerin önceden belirlenmiş­
liğidir. Günümüze kadar egemen sınıflar bu erkleriyle bireylere 
bir dizi kural özümletirlerdi. Din, ahlak, hukuk, gelenek, görenek 
gibi kurumlar bu kurallann sistemleşmiş durumlanydı. Birey al­
gıladığı gerçekliği-bilincinde önceden varolan bu sistematik ara­
cılığıyla yargılar, ona göre davranırdı. Örneğin, kütür kütür bir 
caneriği gördüğünde onu yemek ister, ama ağacın bir başkasının 
bahçesinde olduğunu da görüyorsa, özüınıemiş olduğu 'başkasının 
malına dokunmama' kuralı isteğinin önüne geçer ve birey -ağzı­
nın suyu aka aka- çeker giderdi. 

Bütün bunlar bugün için de genelgeçerdir. 
Ne var ki, günümüzde, kitle iletişim araçları alanındaki bü­

yük ilerleme insanın bilgilenme sürecine olağanüstü bir yenilik 
getirmiştir. Gene erik örneğine dönersek; bahçenin önünden ge­
çen birey eğer susuzluktan bayılacak durumda ise, gerçeklik der­
hal onun düşüncelerine egemen olur ve bizim bireycik uzanır, baş­
kasının eriğini mideye indiriverirdi. Gerçi birey bu yüzden toplum­
ca cezalandırılırdı ama susuz bireyler ve başkalarının canerikleri 
oldukça bu çelişki sürer giderdi. Nitekim susuzluk ne zaman ge­
nellik arzetmeye başlasa, toplumsal bilinç erikleri korumakta ya­
ya kalıyordu. O zaman da erikler ile bizim birey arasına maddi bir 
duvar örmek gerekiyordu. Böylece birey eriği görmüyor, görmedi­
ğini de canı istemiyor, sonuçta da malsahibinin bahçesi korunu­
yordu. 

İşte günümüzde, bu ikinci yöntem tersine çevrilerek kitle ile­
tişim araçlarıyla toplumsal bilinci belirleyici konuma getirilmiştir. 
(Caneriklerine son bir kez başvurursak) canı erik istemeyen bire­
yin karşısında şapur şupur erik yenebilmekte ve onda bu istek 
doğurtulabilmektedir bugün. 
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Özetle; günümüzde bireyin bilgileome ve düşünce üretim sü­
recine gerçekliğin algılanışı aşamasında müdahale edilebilmekte­
dir. Eskiden -genel olarak- müdahale, yargılama aşamasında ya­
pılabilirken, bugün -bununla birlikte- gerçeklik bireye istenildiği 
gibi sunulabiliyor; algılatılabiliyor. 

Herkes herşeyi aynen algılarsa dünya bir köye mi dönüşür? 

Kanadalı düşünür McLuhan, ııYerküresel Köyıı kavramıyla 
bugünün dünden farklılığını şöyle açıklıyor (3) . Nasıl otomobilin 
tekerleği (ulaştırma aracı anlamıyla) insan ayağının bir uzantı­
sıysa, radyo aygıtı onun kulağının, televizyon aygıtı da gözünün 
bir uzantısıdır. Bugünkü bilimsel-teknolojik devrimin bir sonucu; 
mikrofon ile kameranın dünyanın en 'ücra' köşelerine ulaşahilme­
si ve kaydedilenin de anında bütün dünyaya iletilebilmesi olmuş­
tur. Böylece dünya her gerçeğin birinci elden algılanabileceği bir 
köy haline gelmiştir. Yani nasıl bir köyde olan biten herkes tara­
fından doğrudan algılanabiliyorsa, bütün dünyada da olup biten­
ler bu aygıtlar aracılığıyla öyle oluyor, diyor McLuhan. 

Bir bakıma doğru bu. Dünyada hiç bir savaş son Viet Nam 
Kurtuluş Savaşı kadar çok insan tarafından izlenınemiştir. ABD' 
de, savaş boyunca her akşam yemeğiyle birlikte her mesut aile 
beş on dakika insaniann gerçekten vuruştuğunu, öldüklerini sey­
rediyordu. Böylece 'yöresel' bir savaş, küçük bir kabile savaşı gibi, 
tüm Amerika toplumuna algılama düzeyinde malolabiliyordu. Ya­
ni, 200 milyonluk bir halk olaylardan bir kabileymişçesine ilk el­
den bilgilenebiliyordu. 

Ne var ki, McLuhan bu 'yerküresel köy' modelini kurarken 
kamera objektiflerinin gerçekten objektif olduğunu varsayıyor! 
Eğer dünyanın her yerinde sonsuz sayıda ve sonsuz yöne çevrili 
kameralar olsaydı; ve yine eğer her bireyin evinde, sonsuz sayıda 

televizyon aygıtında bunların kaydettikleri aynı anda yayınlana­
bilseydi; ve birey de bütün bu bilgileri aynı anda algılayabilseydi 
o zaman McLuhan'ın köyü gerçekten var sayılabilirdi. Ne yazık ki 
durum böyle değil. Ve olamaz da. 

Bir kez televizyon kamera ekibinin nerede olacağına karar ve­
renler var. Sonra, bunlar gittikleri yerde kamerayı istedikleri yö­
ne çeviriyorlar. Ayrıca, kaydedilen bilgi stüdyoda yeni bir eleme­
ye tabi tutuluyor. Üstüne üstlük, araya giren yarumcular ve mon­
taj sanatı bir şeyi bambaşka bir şeymiş gibi sunabiliyor. 

Demek ki McLuhan'ın köy modeli bir çelişkinin yalnız bir ya­
nını kapsıyor. Günümüzde tüm dünyanın bir olguyu tel:;: bir kabi­
leymişçesine ilk elden algılayabildiği doğru. Ama aynı zamanda 
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bu algılamanın, gerçekliğin ancak başkalarınca belirlenmiş ve dü­
zenlenmiş bir kısmı için geçerli olduğu da doğru. Böylece büyük 
yığınlar olguların ancak paketlenmiş, standardla.'?mış bir kesimi­
ni paylaşabiliyorlar. Dünya nüfusunun büyük bir çoğunluğu -or­
daymışçasına- Arjantin'deki dünya kupasının final maçını seyret­
ti. Ne ki, seyredilen, maçın ancak aktarılan bölümüydü. Sözgeli­
mi, aktarılmayan bir kavga onlar için yoktu. Gerçeklik ile onun 
bilgisi arasına daha algılama aşamasında bir 'filtre' sokulmuştu. 

İnsanoğlu, (ahlak, hukuk vb. gibi) zihinsel kültür kurumlan­
nın olguları yargılamasına müdahalesi karşısında, yüzyıllardan bu 
yana, bir dizi savunma mekanizması geliştirmişti. Gerçeklik ile sü­
rekli çelişen böyle kurumlar, ııher kültürde var olan demokratik 
unsurlarınıı bilinciyle dengelenebiliyordu. Gerçekliğin zihinde yan­
sıması yoluyla, yani insanın algıladıklarını zihinsel faaliyetiyle 
kavramalan, giderek bilgiye dönüştürmesiyle edindiği bilinç, ona 
özümletilmiş toplumsal bilinç ile çeliştiğinde insan doğru yargı 
da verebiliyordu. Dünya böyle değişebiliyordu. 

Ama bütün bunlar en azından gerçekliğin doğru algılanabil­
mesi ön koşuluna bağlıydı. Bugün ise, ortaya çıkan yeni durum; 
kitle iletişim araçlarının sunduğu 'gerçek-olmayan gerçeklik', in­
sanoğlunun bu yetisini elinden alacak gibi. Standard algı malze­
mesi, standard düşüncelere yol açabilir. Böylece, insanlar 'filtre­

den-geçmiş' bir gerçekliği algılayarak zihinsel faaliyetsizliğe mah­
kum olabilirler. 

Hayatın kendini dayatması: 

Tabii olmazlar. Olmayacaklar da. Çünkü hayatın kendini da­
yatması var. Çünkü nasıl üstyapı kurun1larında egemen kültür 
ile demokratik kültür unsurlan arasında bir çelişki varsa, aynen 
öyle; televizyonun 'filtrelenmiş' gerçekliği ile hayatın gerçekliği 
arasmda da bir çelişki var. Eskiden insan nasıl ona özümletilmiş 
ölçütler karşısına kendi zihinsel faaliyeti sonucunda edindiği bil­
giyi çıkarıyor idiyse, bugün de 'filtreden-geçmiş' gerçekliğin kar­
şısına kendi çevresinden algıladıklarını çıkarabiliyor. 

Bundan da önemlisi; insan, gerçeklik ile kendi arasına yer­
leştirilen 'filtre'nin 'karşıt-filtre'sini bulup kullanacak düzeyde 
akıllı bir mahluk. Demokratik kültür unsurları ona bu 'yeniden 
değerlendirer�k algılama' süreci için gerekli zihni malzemeyi sağ­
larlar. Ama bu kolay değildir. 

Kitle İletişiminin Tek Yönlülüğü: 
Çağdaş kitle iletişim araçları dünyaya gelene kadar insanlar 
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'konuşa konuşa' anlaşır, iki yönlü 'ileti.şirlerdi'. 'İletişim' bugün 
kitlesel boyutlara çıkınca bu niteliğini yitirdi. Bir yanın hazırla­
dığı malzeme öbür yana- 'iletilir' oldu. Stüdyodan evdeki ekrana 
bilgi aktarılıyor. Algılatan taraf var, algılayan taraf var. Ama ev­
den stüdyoya bir karşılık verme olanağı yok. Bu olmayınca da bir 
iletişimden söz edilemez; 'kitleye iletim' denilebilir ancak. 

'Kitleye iletim'in tek yönlü olması -ilk bakışta- izleyicinin 
kendisine algılatılan gerçeklik karşısında çaresizliğini getiriyor. 
İki kişinin kavgasını gören bir üçüncü, onları ayırabilir ya da bir 
yanı tutarak kavgaya katılabilir. Oysa ekrandan Viet Nam Kur­
tuluş Savaşı'nı izleyen aile babası gördükleri karşısında etkisizdir. 
Ekrandan uzanıp olaylara müdahale edemez. Savaş hem onun 
burnunun dibinde cereyan eder, hem de ondan ulaşılmaz uzak­
lıktadır. Ekran -kadim Yunan'ın gökteki tanrıları gibi- ona kade­
rini gösterebilir ama tek yönlü oluşuyla kaderin değişmezliğini de 
vurgular. 

Hayat dayatınca tek yönlülük çok yönlülüğe dönüşüyor. 

Eğer yukarıda, sözünü ettiğimiz 'hayatın kendini dayatması' 
olmasaydı, bu tek yönlülük insanları robotlaştırmaya yeter artar­
dı bile. Öyle ya, bir yandan 'gerçek-olmayan bir gerçekliği' haki 
katmış gibi kitlelere algılatabiliyorlar; bir yandan da tek yönlü 
iletimle bunun karşısında insanı çaresiz bırakabiliyorlar. 

Hayat -bu konuda- kendini misıl dayatıyor? 
Şunu unutmamak gerekir ki, bir yayın -ister haber olsun is­

ter drama- ne kadar çarpıtılmış olursa olsun hayatın gerçekliğini 
yansıtmak zorundadır. Hayatla ilgisi olmayan bir yayın (soyut bir 
karton film, örneğin) seyirciyle bir ortaklık taşımayacağından, 
uzun süre onun ilgisini çekemez. Gerçeklik (ne kadar gerçek ol­
masa da) ekrana yansıtıldığı anda seyirci, kendi hayatının ger­
çekliği ile onun arasında bir özdeşlik kuracaktır. Bu özdeşlik ala­
nı kurulunca da seyircide zihni faaliyeti harekete geçirecek olan 
ekran gerçekliği/hayat gerçekliği çelişkisi ortaya çıkacaktır. Bu 
kaçınılmazdır. 

Ne var ki, yalnız çelişkinin varlığı zihni faaliyetin doğru yön­
de ve doğru yöntemle gelişeceği sonucunu doğurmaz. Bunun için 
bilgi ister. Uyarılmak ister. Nasıl bir yumurta, içinde hayatı vare­
den çelişkiyi taşır, ancak bu çelişkinin gelişmesi için ona tavuğun 
kuluçkası gerekirse; algılanan gerçeklikten nesnel gerçekliğe ulaş­
mak için de bilgilendirilmeye gereksinim vardır. 

Bu bilgilendirilme sağlandığı noktadan itibaren; izleyici ek­
randaki 'gerçek-olmayan gerçeklik'ten hakikati süzmeye başla ya-
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caktır. İş bununla da kalmaz; hayatın kendi de bir çelişkiler kar­
maşası olduğundan, izleyici edindiği zihinsel donanımla; bilgisiy­
le yöntemiyle hayatı da daha doğru değerlendirebilme durumuna 
geçer. Böylece televizyon ekranından onu robatıaştırma amacıy­
la yayınlanan program, hayata doğru bakan bir uyarıcının kat­
kısıyla izleyicinin nesnel gerçekliği kavraması için kullanılan bir 
modele dönüştürülebilir. 

Model olarak TV yaymları: 

Bir örnek verelim. «Dallasıı dizisinde izleyicimiz -diyelim- ken­
di için de geçerli olabilecek bir 'kısırlık' gerçekliği yoluyla Bob 
Ewing ile kendi arasında bir duygu ortaklığı kuruyor. Ve �. böy­
lece bütün zihni gücünü Ewing'lerin sorunlarına onlar gibi bak­
maya harcıyor. Kendini petrol milyarderi Ewing ile özdeş görü­
yor. Kendi mülkiyet duygusu güçleniyor. 

Uyarıcımız izleme sırasında arkadaşına soruyor diyelim. Di­
yor ki, «Yahu, bu Bob Ewing de babasının öküzlerine bakıyor, kah­
ya Ray da. Ama birinin altında bir Mercedes, birinin ise (kendi­
nin olmayan) köhne bir kamyonet. Eğer ikisi de aynı işi yapıyor­
sa, neden sonuç böyle oluyor? Bob Ewing öküzlere neden bakıyor, 
kahya neden bakıyor? Bob Ewing bakmaktan vaz geçse ne olur, 
kahya vaz geçse ne olur?n 

Ya da, «Suzi (sarıkız) kahyadan hoşlanıyordu. Kapya 
da ondan hoşlanıyordu. Ama Pamela araya girip onlah tehdit et­
ti, ayırdı. Oysa kendi de bir zamanlar kahyayla iyiymiş. Şimdi, 
kahya mı birden kötü oldu yoksa Pamela'da mı bir değişiklik var? 

Aşk denilen şey bu muyoksa ?Peki,kahyaSuzi'yi alllahın emriyle 
dedesinden istese ne olur?n vb .. .  

- Bu ve bunun gibi yüzlerce soru bulunabilir. Eğer izleyicimiz 
bu sorularla sık sık karşı karşıya gelirse sonunda o da soru sor­
maya başlamayacak mıdır? «Dallasn dizisine sorduğu soruları ni­
çin hayata da sormasın? 

Kit!e iletişiminde algılanan malzemenin tekliğine, standard­
lığına yukarıda değinmiştik. Bu insanları robotlaştırmanın bir 
aracı olabilir. Ancak, bir d� bu gerçeği tersine çevirelim. Algıladı­
ğını doğru değerlendirebilmek için gerekli demokratik kültür mal­
zemesiyle donanmış zihinler aracılığıyla ekran gerçekliği hayatın 
kavramlması için bir model olarak kullanılabiliyorsa eğer; o za­
man standard ekran malzemesi ( <cDallasn dizisi) daha geniş yığın­

lara Ulaşmayı da kolaylaştırmıyor mu? Bir kahvedeyiz. Yayın kay­
nağı tek. izleyenler çok. Bir de uyarıcımız var: televizyon gerçek­
liğini 'deşifre' etmekte mahir! O, bir kişiyi değil, şimdi bir kahve 
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dolusu insanı uyaramaz mı? Örneği ülke çapında alalım. Akıllıca 
sorulm uş bir soru, basın yoluyla yayılarak yığınları etkileyemez 

"? mı. 
Bir an için bunun olabildiğini varsayalım. İşte bu noktada 

'kitleye iletim', 'kitlesel boyutta iletişime' d�nüşür. Çarpıtılmış, 
'filtreden geçmiş', 'gerçek-olmayan' televizyon gerçekliği, kitlele­
rin nesnel gerçekliği kavrarnalarına yarayan bir araca dönüşür böy­
lece. 

KiTLE İLETiŞiM ARAÇLARI ÜZERİNDE ETKİNLİK 
MÜCADELESi DEMOKRATiKLEŞME MÜCADELESiDİR 

Türkiye özelinde durum: 

Ülkemizde kitle iletişim alanında yukarıda anılan herşey ge­
çerlidir. Üstüne üstlük, okuma alışkanlığının çok düşük bir düzey­
de oluşu, bizim insanımızın özellikle televizyon olgusu karşısında 
olağanüstü duyarlığına nedendir. İnsanımız, dış-dünyadan bilgi­
lenmesinin büyük bir kesimini bu yeni aygıt yoluyla yapar olmuş­
tur. Bu durumda 'etkin' izlemenin gereği her yerde olduğundan 
çok daha yakıcıdır ülkemizde. 

Ülkemiz özgül koşulian bu konuda iki büyük avantaj da ta­
şımaktadır. Yüzyıllarca siyasal baskı ortamında yaşamış halkımız, 
'satır araları okumaya' birçok ülke h�ilklarından daha eğilimlidir. 
Algılarına bile güvenmemek, kuşkucu olmak onun için bir gele­
nektir. 

Ayrıca televizyonun toplu izlenmesi bizde, yabancı ülkelerden 
daha çok raslanan bir olgu. Bu iki etmen bir araya gelince ülke­
miz, toplu değerlendirme girişimleri için verimli bir ortam olarak 
beliriyor. . 

Ne ki insanımız kendine güvensizdir de. Bir kahve ortamında 
yapılan eleştiri -genelikle- orada kalır; unutulur gider. Oysa ge­
reken bu eleştirinin gereğinin hayata geçmesidir. Demokratik et­
kinlik bilincini bu yaygınlaştıracaktır. O zaman demokratların 
kendilerini görevli bilmeleri; yukarıda anılan kuluçka benzetme­
sinde olduğu gibi, değerlend!rmelerin ev sohbetlerinden, kahveden 
dışarı uğramasının ortamını olgunlaştırmaları gereklidir. 

TRT'yle uğraşmak, anti-tekel mücadeledir. 

Demokrasi mücadelesi tekellerle mücadeleyle şu anlamda öz­
deştir: Tekel, artı-değer sömürüsünden oluşan birikimin yığınsal 

boyutlarda kristalleşmesi, somutlaşmasıdır. Nasıl yeraltında yıllar­
ca kalan, çürümüş ormanlar toprağın basıncıyla petrole dönüş-
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müşlerse ve nasıl odunwı içinde taşıdığı yanma enerjisi petrolde 
yoğunlaşmışsa; yığınsal nicelikteki insan enerjisi de zaman içinde 
tekel sermayesinin üretim araçlarında yoğunlaşmıştır. Büyük ni­
celik, niteliğe dönüşmüştür. 

Bu nedenle tekel, üstün toplumsal erktir, maddi güçtür. Bu 
nitelikteki maddi güç ile çatışma ancak aynı nitelikte maddi bir 
güç ile gerçekleşebilir. Başka bir deyişle; herhangi bir çatışmanın 
varolabilmesi için bir özdeşlik alanı mutlak _koşul olduğuna göre, 
tekel ile mücadelenin özdeşlik alanı da yığınsal birikim niteliğidir. 
Köşebaşındaki mahalle bakkah Koç'un Migros'uyla çatışamaz. Te­
kel ile çatışmak için gene tekel olmak zorunludur. 

Ne var ki, yığınsal birikim ille de sermayede yoğunlaşmak zo­
runda değildir. Nasıl doğal yoldan oluşan petrol, petrol oluşumu­
nun zorunlu ve tek yolu değilse; insanoğlu sentetik yollarıian yo­
ğunlaşmış ene!ji kaynakları üretebiliyorsa; tarihsel birikim süre­
cinin (tekel sermayesinin) karşısına gene insanoğlu -zihinsel faa­
liyeti sonucu- yığınsal birikimler oturtabilir. 

Sonuç olarak, tek noktada odaklanmış yığınsal birikim, tekel 
ile çatışahilir maddi bir güçtür. Kısacası, anti-tekel; tekeldir. Bu 
böyle olduğu. için kitleleri -ne kadar önemsiz gibi görünürse gö­
rünsün- bir ortak payda çevresinde örgütteyerek harekete geçir­
mek tekellerle çatışmaktır. Gene mahalle bakkah örneğine döner­
sek; Onun Koç'a karşı yapamadığını geniş alana yayılmış bir koo­
peratifler zincirinin bir ölçüde yapabildiğini görürüz. 

Demokratik muhalefetin amacı da, aracı da yığınları; sıradan 
insanlarm olağan sayılabilecek eylem birikimlerinin olağanüstü 
sonuçlar doğuracağma inan dırmaktır. 

Yığınsal hareketler en geniş ortak paydalar çevresinde olu­
şur. Yığınsal hareketin gerçekleşmesi için hedef yakm olmalı, so­
mut istemler dile gelmeli, girişimlerin başarı olasılığı yüksek ol­
malı, eylem biçimleri korkutucu, ürkütücü olmamalıdır. Anlamı 
kolayca kavranılabilecek öneriler yığınların bunları en kolay, en 
sade yollardan hayata geçirmesi sonucunu yaratır. Günümüzde 
bu alanda en büyük başarı büyük hızla yayılan tüketim kopera­
tiflerinde görülüyor. Anti-tekel mücadelenin erdemleri anıatıl­
makla kalınarak hiçbir zaman harekete geçirilemeyecek yığınlar, 
şeker darlığında şeker bulwıarak, tüketim malları daha ucuza sağ­
lanarak doğrudan anti-tekel mücadelenin savaşerlerine dönüştü­
rülüyorlar. 

Kooperatifleşme hareketinin maddi üretim sürecine ilişkin 
başarılarına manevi üretim sürecinde de TRT'ye karşı verilen an­
ti-tekel mücadeleyle ulaşılabilir. Çünkü 

-
TRT Kurumu bir tekel-
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dir. Bu onun radyo-televizyon alanında tek bir kuruluş olması ya­
nısıra tekelci sermayenin bir ideolojik aygıtı olmasından gelir. (Bu 
saptama TRT üst-yönetimine egemen olan ve TRT yayınlarından 
yansıtılmaya çalışılan anlayıştan dolayıdır. Her kurum gibi TRT' 
de de ilerici, demokrat insanlarıınız vardır. Onlar var güçleriyle 
halkımıza -bir nebze de olsa- doğruyu aktarmak için büyük çaba 
harcamaktadırlar.) TRT kurumuna egemen olan siyasal tutum, 
halkımızın zihinsel kültürünü, manevi değerlerini alt üst etmek­
te, onları e�emen ideolojinin hizmetçileri durumuna sokmaya ça­
balamaktadır. O zaman demokratik muhalefetin bir odağı da TRT 
Kurumu olmalı, TRT Kurumuna karşı verilen mücadele küçüm­
serunemelidir. Yığınsal birikim nasıl maddi üretim sürecinde bir 
kooperatifse; manevi düzeyde de «Dallas» dizisi üstüne yazılmış 

binlerce mektuptur. 

Olağanüstü, olağanda aranmalı: 

Demokratik mücadele, 'devrimci-olmayan' alanlarda yapılan 
ilmik ilmik, şansız şöhretsiz, basit ve kimi zaman sıkıcı çalışmala­
rı içerir. Yani, (gene) bir kooperatifte yirmibeş kuruş ucuzuna be­
yaz peynir satarak tezgah başında yapılan görev, bir Migros kam­
yonu soyarak içindeki malı 'kamulaştırma'nın karşıtı: devrimci 
mücadeledir! Çünkü bu mücadele somut, hayatın içinden ve ola­
ğanüstü olağanlıkta bir bilinçlenmenin tohumlarını filizlendirir. 

TRT Kurumunun üst-yönetimine egemen olan anlayış -tekel­
ci zihniyet- ile yığınların içinde; kahvelerde, evlerde yapılan de­
mokrasi mücadelesi bu yüzden çok önemlidir. Kitleyi uyarmak, in­
sanları önce 'etkin' izleyiciler, sonra etkin müdahaleeller durumu­
na getirmek; onları düşüncelerini yazmaya teşvik etmek, bu yazı­
ların televizyon dergilerinde, gazetelerde yayınlarunasını sağla­
mak; özetle; sokaktaki adama etkin olabileceğini kanıtlamak, tıp­
kı bir kooperatifte çalışmak gibi, anti-tekel mücadeledir. Bu, ilk 
bakışta gülünç gelebilecek kadar sade bir davranış önerisidir. Ne 
var ki, demokrasi de aslında insana gülünç gelebilecek kadar sade 
bir yönetim biçimidir. 

Yapılacak şey, kanımızca, şudur. Boş zamanlarında zaten te­
levizyon izleyen insanların hergün yaptıklan birşeyin; gördükleri­
ni değerlendirmenin, sonuç getirecek biçimde kurumlaştırılması­
dır. İster tek başına bireyler; ister evlerde, kahvelerde topluluklar; 
ister mahalle, işyeri, okul düzeylerinde örgütlü guruplar radyoyu, 
televizyonu 'değerlendirmek' amacıyla seyretmelidirler. Demokra­
tik kitle örgütlerinin, sendikaların alt birimlerinde ya da düpedüz 
bu i§ için bir araya gelen insanlar arasında bu değerlendirmeler 
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tartışılmaya açılmalı, görüşülmeli, konuşulmalı, bir yargıya varıl­
malıdır. Varılan yargılar, eleştiriler istenirse doğrudan TRT Genel 
Müdürlüğü'ne yazılır istenirse gazetelere, dergilere yayınlanmak 
için gönderilir. Aynı bilgi örgüt yönetim kademelerine iletilir. Bü­
tün çalışmalar TRT-DER öncülüğünde 'Yayın Değerlendirme Ku­
rulu'na da duyurulur. Böylece hem doğrudan hem örgütler aracı­
lığıyla kamuoyu oluşturulur. Oluşturulan kamuoyunun baskısı 
mutlak sonuç verecektir. Unutulmamalıdır ki, yığınsal birikimin 
karşısında hiçbir güç duramaz. TRT tekeliyle uğraşmak zihinsel 
kültürümüzü korumaktır, aklımızı savunmaktır. 

(1) Bu sözler 16 Haziran 1980 günü toplanan TRT Danışma Kurulu 
ilk oturumunda söylenmiş ve TRT Kurumu yayınlarının işlevi böylece ta­
nımlanmıştır. 

(2J Demokratik örgütlerin deste�iyle TRT-DER İstanbul yönetımınce 
bir basın toplantısında verilen demeç dergimizin 'olaylar, haberler' bölü­
mündedir. 

( 3 )  Marshall McLuhan, 'Understanding Media: The Extensions of 
man' (Kitle İletişim Ortamlarının Anlaşılması: İnsanın Uzantıları) ve 'The 
Gutenberg Galaxy' adlı kitapları ve 'The Medium is the Massage' (Ortam 
Masajdır) adh -Quentin Flore He birlikte- resimll kitap ve filmiyle 1960'11 
yıllarda ortalı�ı epeyce çalkalandırmış bir üazardır. Bilgilenme araçlannın 
bilgilenmenin kendisine etkili oldu�unu ileri sürmüş ve gerçekten ilgi çe­
kici, özgün modeller kurmuştur. Ne var ki toplumsal olguları sınıflardan 
soyut bir anlayışla ele alması, onun bütün bu parlak buluşlarının gerçek­
ten etkill olarnamasına neden olmuştur. 
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başaran 

TAKSiM ALANINDA 
BiR TOP GÜLÜM VAR 
Tornacı Koca Hasan'la 
Aynı köydendik 
Yanyanaydı kondularımız 
Dişle tırnakla tutunmağa çalışıyorduk 
Kent kayalığ'ına 
Su da getirdik 
Kavak da gül de diktik 
Evlerimizin önüne 
Bir arada büyüyordu 
Cocuklarımız 

Hasan Usta derdim ben ona 
Utanğ'aç utangaç gülerdi 
Kardeştan ileriydik 
Acıksak 
Sıcak bir sornun gibi 
Yüreklerimizi korduk ortaya 
Yorulsak-
Toprakta tutulmuş mayamız 
Yorulmak ne bilmezdik ki biz 

Sendikaya brrlikte yazıldık 
Arkadaşım Hasan Ustayla 
işten çıkınca kurslara gittik 
Yeniden öğrendik dünyayı 
Nasıl döndüğünü öğrendik 
Gözümüz açıldı 
Sömürüyü anladık 
Grevdeyse fabrika 
Grev gözcüsü bizdik 
Ateş yakıp çadırların önüde 
Öbür fabrikaları 
Yoksul köyleri düşünürdük 
Yürüyüşlerde yanyanaydı omuzlarımız 
Birlikte baktığımız yerierdi 
Güneşli yaz tepeleri 
Aynı öfkeyle sıkılıydı 
Yumruklarımız 
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Fabrikalara kondulara 
Cemreler düştü bir sabah 
Patladı binlerce gül tomurcuğu gibi 
Yüreklerimizde 1 M a y ı s 
Toprağa yaşama sarıldık yeniden 
Yerinde duramıyordu işçiler 
Taşan ırmaklar gibi geçtik caddelerden 
Uğultulu ormanlar gibi 
Yükselttik ellerimizle 
Barışın kardeşliğin 
Emeğin bayrağını 

Taksime vardık ki, vay vay vay!... 
Kımıl kımıl başok, kımıl kımıl gelincik 
Dünyanın alnını ağartmış ter_ 
Akıp-gelmiş Anadoludan Trakyadan 
Yıldız gözlü kızlar 
Cağıl çağıl üniversiteliler 
Mavi tulumlu kocaman elli 
işçiler işçiler işçiler 
Halay çekiyorlar kolkola omuz omuza 
Türküler söylüyorlar 
Orada atıyor gümbür gümbür 
Halkımızın yüreği 

Hey koca Hasan Usta 
Baktı baktı da oh be dedi 
Bugünleri de gördük 
Yakındır zincirini kırması emeğin 
Dağlar dayanamaz bu güce 
Özgür yaşayacak çocuklarımız 

işçinin olmuş gibi dünya' 
Tedirgindi kocakent 
Korku düşmüştü yürekletine 
Karanlık adamların 
Bomboştu apartımanlar oteller 
Sinsi sinsi susuyordu Beyoğlu 
Sinsi sinsi caddeler 
Gizli namlulara dönmüştü 
Sokak uçları 

Birden 
Catal dillerini oynattı oyuklar 
Binlerce yılan ıslığıyla 
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Ürperdi alan 
Birden patladı tüfekler 
Panzerler çığlıklar kan 
Ölüm tutmuştu geçitleri 
Devrildi öğretmenler işçiler öğrenciler 
Devrildi bir meşe gibi 
Köylüm kardeşim Hasan 
Tuzbuz oldu gözlerinde gökyüzü 
Ciğnendi zulmün ayaklarıyla 
Güzelim buğday tarlası 

Taksim alanı kan ile duman 
Oy analar gelinler 
Ben yaralıyım 
ilki değildi bu. 
Alçaklığın ihanetin 
Her yerde aynıydı düşman 
Dindiremez sancımı ağıtlar 
Halkın yüreğinde otuz dört kurşun 
Kanıyor okullar fabrikalar kondular 

Taksim alanında bir top gülüm var 
Her yıl yürek yürek açan 
Bir top gül 
Öfke gibi kan kırmızı 
Aşk gibi sıcak 
Kökleri içimizde bir top gül 
Elleri nasırlı Hasan Ustalar 
Ahmetler Osmanlar Aliler 
Hôlô evlerine dönmeleri beklenen 
Yıldız gözlü Jaleler 
Dal gibi Nazanlar Ayşeler Nimetler 

Hey zalimlar işbirlikçiler 
Diner mi o çağıltı 
Onlarla soluk alıyor 
Okullar fabrikalar 
Yoksul kondular 
Sınıf marşma dönüyor acı 
O n l a r l a  1 M a y ı s l a r 
Dünyanın her yanından görünen 
Ciçekli bir nar ağacı 
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TDK Çalışanları Grev Çadirının Önünde 
TDK Yönetim Kurulu Üyesi Özdemir Nutku (sağdaJ grev gözcülüğü yapı­
yor. Yanında da TDK üyelerinden Yaşar Cankoçak. 

l�ÜRK DiL KURUMU ÜS�fÜNE 
GENEL BiR DEGERLENDlRME 

Türk Dil Kurumu 12 temmuz 1932'de kurulmuş olup, 48 yıl­
dır çalışmalarını sürdürmektedir. Bu Kurum, tüzüğünde de (1. 
madde) belirtildiği gibi <<devrimci bir bilim kurumuııdur. 

Türk Dil Kurumu'nun amacı ((dilimizin özleşmesini ve bütün 
bilim, teknik ve sanat kavramlarını karşılayacak yolda gelişmesi­
ni devrimci bir anlayışla ve bilim metodlarına uygun olarak sağ­
lamaya çalışmaktırıı (tüzük, 4. madde). 

Amacı bu olan kurumun çalışma konularını da yukarıdaki 
maddeye uygun olarak, konuşma ve yazı dilinden derleme, tara­
mayla, sözlükler yapmak, Türk dilbilgisi üzerinde geniş çalışma­
lar yapmak, terimleri Türkçeleştirmek biçiminde özetleyebiliriz. 
Ayrıca Türk Dil Kurumu'nun amacını ve çalışmalarını en sağlıklı 
biçiinde tanıtmak, yaymak, başka kuruluş ya da kişilerin bu ama­
ca uygun çalışmalarını desteklemek de Kurumun çalışma konula­
rı içine girer. Bu açıklamalar tüzüğün 5. maddesinde geniş bir bi­
çimde vurgulanmıştır. 
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Atatürk'ün kurduğu ve ilk çalışmalannı Atatürk'ün denetie­
diği bu kuruluşun gelirleri de şu kaynaklardan sağlanmaktadır 
(tüzük, made 56): a) Atatürk vasiyeti, b) Devlet yardımı (1 
TL.), c) Üye ödentileri (yaklaşık 65 bin TL.), ç) Bağış ve yar­
dımlar, d) Kurum mal varlığından elde edilen gelirler, e) Tür­
lü gelirler. 

Türk Dil Kurumu'nun para işleri de yine tüzükte belirtildiği 
gibi (55. madde), Kurum adına yürütme kurulundaki kişilere yö­
netim kurulunun vereceği yetkiyle yürütülür. 

Bugün 550'ye yaklaşan üyesi, 48 görevlisi bulunan Türk Dil 
Kurumu'nun yönetim kadrosunu 35 kişi oluşturur. Yönetim Ku­
rulu içinden seçilen 7 kişilik yürütme kurulu, yönetim kurulu ve 
kurultaya karşı sorumludur. Yürütme Kurulu, Kurumun bilimsel 
ve yönetsel işleriyle uğraşır. 

Türk Dil Kurumu'nun bugününe gelmeden önce kurulduğu 
yıllardaki çalışma hızını göstermek amacıyla 1934 yılında topla­
nan 2. Türk Dil Kurultayı tutanaklarından, 1. Kurultay'ın verdi� 
ği görevlerin bir özetini anımsatmakta yarar vardır: 

<<1) Türkçenin gerek Sümer, Eti gibi en eski Türk dilleriyle. 
gerek Hint-Avrupa Sami denilen dillerle mukayesesi yapılmalıdır. 

2) Türkçenin tarihi inkişafları aranmalı, mukayeseli grame� 
ri yapılmalıdır. 

3) Türk lehçeterindeki kelimeler derlenerek lehçeler lugati, 
sonra esas Türk lugatı, Türk sarfı, nahvi tez elden yapılmalıdır. 
Sarf, nehiv, lugat yapılırken ıstılah konulurken Türkçenin bütün 
lahikalarının araştırılmasına, bu lahikaların, edatların dilimizin 
bütün ihtiyaçlarına yetecek surette işlenilmesine ehemmiyet ve­
rilmelidir. 

4) Türkçenin tarihi grameri yazılmalıdır. 
5) Şark ve garp memleketlerinde çıkan Türk dili hakkında­

ki eserler toplanmalı, bu eserlerden lazım olanlar dilimize çevril­
melidir. 

6) Cemiyet gerek kendisinin, gerek dışarıda Türk dili işle­
riyle uğraşsı-nların tetkiklerini bir mecmua ile neşretmelidir. 

7) Memleket gazetelerinde dil işlerine hususi yer verilmeli­
dir.ıı 

1932'den sonra hızlandırılan dil incelemeleri, özellikle derle­
me işi, bir tür seferberlik biçimine dönüşmüş, yurt çapında yay­
gınlık kazanmıştır. Tüm yurtta dil çalışmaları önem kazanmış, za­
manın basını da bu çalışmalara güncellik kazandırarak katkıda 
bulunmuştur. 

Atatürk'ün yakından izlediği bilimsel çalışmalar hızlandırıla-
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rak kimsenin yadsıyamayacağı dev yapıtlar yayımlanmaya başlan­
mıştır. 

Birinci Kurultay'ın Türk Dil Kurumu'na verdiği görevler üze­
rinde düşünülürse, 1932'lerde başlatılan çalışmaların günümüzde 
doruk noktasına ulaşması beklenirken, o eski heyecanın da yitip 
gitmekte olduğunu üzülerek görürüz. 

Bilindiği gibi Türk Dil Kurumu'nun 35 kişiden oluşan bir yö­
netim kurulu tüm çalışmaları denetler. Yönetim kurulunu çoğun­
lukla dilciler ve sanatçılar oluşturur. Yönetim Kurulu'ndaki dilci 
üyeler Türkçenin dışında İngilizce, Fransızca gibi dillerde uzman­
laşmışlardır. Bugün bütün dünyada dil çalışmalarının yepyeni bo­
yutlara ulaştığı, klasik çalışmaların tamamlandığı düşünülürse, 
Türk Dil Kurumu'nun yönetimindeki dilcilere ne gibi görevler 
düştüğünü tahmin etmek zor olmaz. Bu arada hemen eklemek ge­
rekirse, çağdaş bir yaklaşımla dil çalışmalanna başl�adan önce. 
Türkçenin tarihsel gelişimini ve bugünkü durumunu ortaya koyan 
çalışmaların eksikliğini de yönetimdeki dilcilere anımsatmalıyız. 

Yalnızca bilim işleriyle uğraşması gereken dilcilerin Türk Dil 
Kurumu'nda yönetsel işlerle de uğraştıkları bir gerçektir. Öte yan­
dan, kendi uzmanlık alanlarındaki çalışmalarını da bu dilcilerimiz 
yine Türk Dil Kurrunu'nda tamamlama olanağı bulmuşlardır. 

Türk Dil Kurumu'ndaki bilimsel kadro son yılların en tartış­
malı konusudur. Beş kolı;ia da çalışan Türk Dil Kurumu'nda kol 
başkanlıklarını genellikle Ankara'daki dilciler, özellikle Dil Tarih­
Coğrafya Fakültesi'ndeki öğretim üyeleri üstlenmektedir. Türk 
Dil Kurumu'ndaki tüm bilimsel çalışmalar bu başkanlarla, çalı­
şanlarca yönlendirilmektedir. Kurumda çalışan bilim görevlileri­
nin -Türk Dil Kurumu'ndaki sanları budur- çoğunu, dil eğitimi 
görmüş kişiler oluşturmaktadır. Kurultayların verdiği görevler 
doğrultusunda iki yıllık çalışma süreleri !çinde çalışmalar sürdü­
rülür. Kol başkanları, yönetim kurulunca konulan ilkelere göre 
çalışırlar ve kollarının çalışmalarını düzenleyip yürütürler (tüZük, 
33. madde). Burada da hem çalışanlar, hem de yönetenler açısın­
dan ortaya iki yönlü bir kadro sorunu çıkmaktadır. 

Kurumda çalışanlar, bilindiği gibi son yıllarda sınavla işe 
alınmakta ve gereksinim duyulan kolda çalışmasını sürdürmek­
tedir. Yine son yıllarda Kurwn bir yandan görevli alırken, öteki 
yandan da elindeki görevliler yeteneklerine uygun ve parasal yön­
den doyurucu bir ortam bulamadıklarından başka işler bularak ay­
rılmaktadırlar. 

Türk Dil Kurumu'nun işleri görevli sıkıntısı çekildiğinde kı­
sa süreleri doldurmak için sözleşmeli yada götürü yolla işe alaca-
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ğı kişilerin çalışmalarıyla yürütülemez. Burada hemen devreye 
uzmanıaşma işi girmektedir. Kendi çalışanlarını uzmanıaştırma 
yerine, dışarıdan yararlanma yolu seçildiğinde de Kurumun genel 
politikası açısından boşluklar, tutarsızlıklar ortaya çıkmaktadır. 
Yine burada salt görevlileri ilgilendiren dil ve uzmanıaşma açısın­
dan birtakım sorunlar da kendiliğinden doğmaktadır. Bu neden­
le şu anda uygulanması olanak dışı olan bir uzmanlık ve yabancı 
dil yönetmelikleri olan Kurumda bu sorunlara ivedi çözüm geti­
recek akılcı yönetmeliklere de gereksinim vardır. Bu yönetmelik­
ler Kurumun geçmişteki çalışmaları da gözönünde tutularak, ken­
di çalışma konulannı destekleyecek biçimde hazırlanmalıdır. Çağ­
daş bilim verilerine uygun çalışmaların yapılabilmesi için de önce 
kurumun kendi görevlilerini, kendi bünyesi içinde eğitmesi sorunu 
gelir. Bununla doğrudan ilgili olarak hemen düşünülecek konu 
elbette, Kurum çalışanlarının Türkiye standartlarına uygun bi­
çimde yaşamalarını sağlamaktır. Böylece geçim derdi çekmeden, 
yalnızca bilim işlerini yoğun bir biçimde ele alan çalışanlardan ve-
rimli çalışmalar yapmaları beklenebilir. , 

Çalışanların, şu andaki yöneticilerle sürekli yaptıkları tartış· 
ma ve eleştiriler sözde kalmakta, ivedi önlemler almak yerine, es­
ki ve çağdışı politika sürdürülmektedir. Görülüyor ki, hem para­
sal hem de bilimsel açıdan Kurumun yeni birtakım olanaklar ara­
masının zamanı çoktan gelmiŞtir. 

Öte yandan 48 kişinin çalıştığı Türk Dil Kurumu'nda 35 kişi­
lik yönetim kadrosunun bulunması da gündeme getirilecek bir 
başka konudur. Bugün Türkiye'nin büyük paralarla çok sayıda iş­
çi çalıştıran kuruluşlarının çoğundaki yönetim kurulu sayısı bile, 
Türk Dil Kurumu'ndakinden azdır. Bu sayının çokluğunun yarar­
sızlığı ortadadır. Ayrıca bu kadro sayı çokluğu nedeniyle, Kuru­
mun işlerini yeterince denetleyememekte, konulara uzak kalmak­
tadır. Böylece tüm işler de yürütme kuruluna kalmaktadır. Özet­
leyecek olursak, bu durumda hem çalışanlar, hem de yönetenler 
açısından hemen çekirdek bir kadronun olU§turulması da gerek· 
mektedir. 

Öte yandan Türk Dil Kurumunun bir ticari kuruluş olmadığı, 
hele hele bir fabrika olmadığı, bu ve bundan önceki yönetimlerce 
boyuna yinelenmiştir. Ama ticari amacı olmadığı için kar amacı 
gütmediği savunulurken, zarar mı etmesi gerektiği sorusuna da 
yöneticilerce hiç yanıt verilmemiştir. 

Şu anda üretilen çalışmalar, yayım evresine gelinceye kadar 
Kuruma hem parasal hem de -ve en önemlisi- insan emeği açısın­
dan neye mal olduğu inceden ineeye hesaplanmadan sergilenmek-
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tedir. Bu da gösteriyor ki, bugün kurumun harcamaları tutarsız bir 
biçimdedir. Kurumun 

_
bilimsel açıdan doyurucu çalışmalar yayım­

Iayabilmesi için, elbette parasal açıdan büyük sorunlannın olma­
ması gerekmektedir. öte yandan, Türk Dil Kurumu'nda üretim 
vardır. Bu üretim toplumu somut sıkıntılara düşürecek herhangi 
bir ticari mal türünde değildir. Ancak toplumu kültürel açıdan 
çok yakından ilgilendirdiği için her zaman gözleri üstüne çeken 
bir üretim, Türk Dil Kurumu'nda vardır. Bu üretim için Türk Dil 
Kurumu'nda emek ve para harcaıur. Ama zarar etme politikası 
nedeniyle de bu emek, en ucuz biçimde sergilenir ya da armağan 
edilir. 

Bilim çalışmalarımız, bugünkü Ç8ığdaş bilim anlayışından ve 
yöntemlerinden oldukça geride kalmıştır. Örneğin sözlük ve terim 
çalışmaları bugün gelişmiş öteki ülkelerde ayrı birer bilim dalı ola­
rak yepyeni yöntemlerle sürdürülmektedir. Yine dilbilim ve dilbil­
gisi çalışmaları yeni yöntemlerle ele alınmaktadır. Oysa bizim he· 
nüz Türkçenin kökenbilim çalışmalarına bile el atmadığımız orta­
dadır. Ayrıca Kurum dışında hazırlattınlan terim ve bilgi açısın­
dan kurumun genel politikasına ters düşen kimi yapıtlar bastırı­
lırken aynı konuyu kapsayacak Kurum çalışmalarının hazırlan­
ması da geciktirilmektedir. Örnek verecek olursak, 48 yılda Kuru­
mun bir bütün dilbilgisinin olmadığını görürüz. 

Tükenen bilimsel yayınlanmızı ivedilikle okurlarımıza sun­
mak yerine, gerçekten bilimseliği tartışılır yayımlar basıyoruz. Ya­
yın politikamızdaki bu tutarsızlık, Kurumu parasal açıdan yakın­
dan ilgilendirmektedir. 

Parasal olanaklarının kısıtlı olduğunu her fırsatta ortaya dö­
ken Türk Dil Kurumu yöneticileri, Atatürk Bulvan'na arsa değe­
ri ve sonradan yapılan kimi harcamalar dışında, yaklaşık 30 mil­
yona borçsuz yaptırdıkları yapının niçin yapıldığını da unutma­
malıdırlar_ Salon ve kitaplık gereksinimini karşılamak için yapı­
lan yeni yapıda kitaplık yoktur. Yine bir katı boş duran yapıda 
3-4 kişinin çalıştığı odalar da vardır. Ayrıca kimi odalar boştur, 
salon diyebileceğimiz kimi odalarda da 1 yada 2 k�i çalışır. Bu ya­
pının günlük giderinin 30 bin liranın üstünde olduğu düşünülür­
se, kısıtlı bütçe öykülerinden birinin nedeni ortaya çıkar. 

Kurumdaki yayın ve yapı giderlerinin dışında bir başka sa­
vurganlık da görevli almaktaki politikasında görülür. Normal ya­
şam standartlarının çok çok altında çalıştırdığı kişiler ayrıldıkça, 
yerlerine işin niteliğ\ne bakılmaksızın gelişigüzel atamalar yapıl­
maktadır. Ayrılan sendikalı işçilerin yerine, götürü yada sözleşme­
li olarak görevliler alınmaktadır. Böylece sendikalı işçilerin sayısı 
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azaltılırken, götürü yada sözleşmeli olarak gelen kişilerin de sen­
dikalı olmaları önlenmektedir. İşin ilginç yanı, Kurwnda yıllarca· 
yaşamış olan 4 işçinin ücreti, bu yollardan atanmış 2 kişiye gönül 
rahatlığıyla verilebilmektedir. 

Tüzükte belirtildiği gibi, yarım gün gelmeleri zorunlu olan, 
ancak 1-2 saat gelen kol başkanlarının ücretleriyle, kısıtlı bütçe 
hiç düşünülmeden artırılan yönetim kurulu gündelikleri de bu sa­
vurganlık politikası içinde düşünülmelidir. 

Yöneticilerin seçimle gelen kişiler, çalışanların da buraya ge­
leceklerini bağlayan kişiler olduğu yansız bir biçimde düşünülür­
se, Kurumun gerçek sahiplerinin de kim olduğu tartışmasız orta­
ya çıkar. 

Yönetenleriyle ve çalışanlarıyla bir bütün olması gereken 
Türk Dil Kurumu'nda çalışanların da, her işte katkıları olduğu ar­
tık kabul edilmelidir. Yönetimiyle kopuk bir kurwnda çalışmanın 
zorluğunu Türk Dil Kurwnu işçileri kadar kimse yakından yaşa­
mamıştır, diyebiliriz. Çalışanların görevi ve üretimdeki yerleri, bu 
nedenle Kurwn yönetmeliği ve tüzüğünde de açıkça belirlenmeli­
dir. İşe başladığı günden emekli oluşuna değin Kurum dışında he­
men hiç kimsenin anlayamadığı cı bilim görevlisi)), cıgörevli>J gibi 
sanlar böylece açıklığa kavuşmalıdır. 

Kol çalışanlarının görevl�ri için yeterli olup olmadıkları tar­
tışması, Kurumda bugünlerde güncellik kazanmış durumdadır. 
Ancak çalışanlar üstünde yoğunlaştırılan tartışmalar, Kol Baş­
kanları için de sözkonusudur. Demokratik kurallara uygun olarak 
yapılan seçimlerle işbaşma gelen _kişiler, kendilerini aday gösterir­
lerken, gelecekleri bilim koluna uygun kariyere sahip olup olma­
dıklarını da düşünmelidirler. 

Bütün bu bilgilerin ışığında kısaca şunu söylemeliyiz. Kurum, 
yöneticileri başta olmak üzere, üyeleri ve çalışanlarıyla Kurumun 
49 yılını kapsayacak bir özeleştiri vermek zorundadır. 

Atatürk'ün cıÜlkesini, yüksek bağımsızlığını korumasını bilen 
Türk ulusu, dilini de yabancı diller boyunduruğundan kurtanna­
lıdır>J sözleri, bugün gerçekleşmiş durumdadır. Türk Dil Kurumu' 
na yerli yersiz saldıranlar, Türkçenin kendi olanaklarıyla ürettiği 
öz sözcüklerini kendileri bile kullanmaktadırlar. Bu açıdan bakıl­
dığında Kurumun büyük çabasıyla Türkçenin 48 yılda sağladığı 
başarıyı hiç kimse yadsıyamaz. 
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ilhan demiraslan 

TAN VERiNiN ELLERi 

Ne horoz ürküyor ne kuş korosu 
Tan yerinin elleri tetiktedir 

Sabaha düzenliyor tellerini 
Horozum da gerçeği bilmektedir 

Gördü ki bir dönemin öldüğünü 
Sabah yıldızları dellenmektedir 

Ve horozum ve kuşlarım ayakta 
Almış yerlerini beklemektedir 

Sömüreni kan emeni katili 
mest olup uykuda gerinmektedir 

Bir ölüm perdesi ki ağır ağır 
her gece üstlerine inmekledir 

Horozum öt horozum öt uzatma 
Tan yerinin elleri tetiktedir 
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talip apayd1n 

iNSANLAR iÇiN NOTLAR 

Memet'le Hatçe 

Kocaman bir ayıbı birlikte yaşıyoruz 
Yüzümüz kızarıyor düşündükçe 
Hep nedeni biziz bu olanların 
Yoklukta karanlıkta hiçlikte 
Yakanızdan tutup silkelemek istiyorum 
Yeğenim Memet, gelinim Hatçe 

Kapıcılar 

Sabah erken bize geldiler 
Cocuk hastaymış, ilôç pahalıymış 
Doktora gitmek için izin istediler 
Dolaşmışlar sekiz numarayı on numarayı 
Kimi olur demiş, kimisi olmaz demiş 
Cocuk deyip boyunlarını büktüler 

Hepimiz 

Yahu nasıl bir düzen bu 
Aynalara baksak bile anlarız 
Ayıp akıyor her yerimizden 
Dökülüyor çürümüşlüğümüz 
Koyvermişiz ipin ucunu iyice 
Yahu biz nasıl insanlarız 
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DUVAR RESIMLERİ ÜSTÜNE 
YUSUF T AKTi\K iLE BiR SÖYLEŞi 

Sanat Emeği - Atina'da büyükçe bir duvar resmi yaptığını 
biliyoruz. Bu olaya geçmeden önce, kısaca, hangi nedenle Yuna­
nistan'da bulunduğunu öğrenebilir miyiz? 

Yusuf Taktak -- Atina'ya Yunanistan Barış Komitesi tarafın­
dan Türkiye Barış Komitesi üyesi olarak çağrıldım. Benimle birlik­
te karikatürist Oğuz Makal, ses ve film sanatçısı Melike Demirağ, 
Şanar Yurdatapan çağrılıydı. Avukat Orhan Apaydın son anda ka­

tılamadı. «Yunanistan Barış On Günü)) adlı şölene Türkiyeli ba­
rışsever sanatçılar olarak katılmaktan mutluluk duyduk. Kaldığı­
mız sürece ve son gün kırkbin kişilik stadyumda düzenlenen kon­
serde bizlere karşı gösterilen sevgi ve dostluk sonsuzdu. Elektrik­
li büyük levhada Nazım'dan, Ritsos'dan dizeler, Türk-Yunan dost­
luğu üstüne belgiler yer aldı. Yağmur aıtında süren programın en 

Atina Duvar Resmine başlanıldığı Ilk günkü çalışma. İskeleye asılı bezde 
<<Çocuklarımızın Yarınları İçin Resim Yapıyoruzl) yazılı. 
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ilgi toplayan konuğu Melike Demirağ'dı. Yunan sinemalarında bir 
aydır gösterilen Süru filmi Melike'ye gösterilen sevgiyi arttırdı. 

S. E. - Şimdi duvar resmine geçelim istersen? 
Y. T. --:- Buradayken resim yapacağım duvann nerede, nasıl 

olduğunu...bilmiyordum. Bu nedenle ön çalışma yapmak olası de­
ğildi. Burda saptadığım tek şey vardı, o da; resim _cıbarış, dost­
luk, dayanışınan temasını işlemeli, Yunan ve Türk halklannın kar­
deşliğini vurgulamalıydı. Bunu özüınıemek için de yaşamak gere­
kiyordu şüphesiz. Duvarın dik, yatay, yuvarlak, büyük yada kü­
çük oluşu ikinci planda gelen isteklerimdi. Hatta geçen yıllar ya­
pılarıları da görmek gerektiğine inanıyordum. Duvar işlerinin da­
ğınık bölgelere yapılması nedeniyle bazılarının orijinalerini, bazı­
larının da diyalarını görerek yapılışları hakkında- bilgiler aldım. 
Sonra ilgili kişi on günlük süre içinde kaç resim yapabileceğimi 
sordu, <cbinı yanıtını alınca epey şaşırdı. Çünkü şimdiye dek yapı­
lanlar bir günde apar topar gerçekleşmişti. Bir gün sonra bana 
gösterilenler arasından bir duvarı beğenip hemen ö'n çalışmalar 
yapmaya koyuldum. Duvar yaklaşık 15x15 metre boyutıarınday­
dı. Bir gün sonra duvar üstüne neler yerleştirebileceğime karar 
verdim. Geri kalarıları halkın eleştirisiyle tamamlanacaktı. 

S. E. - Yani, kesinleşmiş bir eskiz çıkarınadın mı? 
Y. T. - Hiçbir zaman bunu istemedim. Ben bir bakıma prog­

ramı saptadım. Resim, halkın istekleri, heyecanı, konuşmaları, 
eleştirileriyle, onlarla birlikte oluşacaktı. Ortaya çıkan işe sahip 
çıkmaları gerekiyordu. Hatta ısrar etmeselerdi imza bile atmayı 
düşünmüyordum. 

S. E. - Düşündüğün şeyleri duvara geçirmek, biçimlerin oran­
lannı doğru saptamak açısından güçlükle karşılaşmadın mı? 

Y. T. - Hem de nasıl. İlk gün pestilim çıktı doğrusu. Dört 
katlı iskeleye in, çık Atina'nın kızgın güneşi altında epey zor gel­
di. Resim yaparken çeşitli ilginç fikirler geldi aklıma, bu in çıkla­
rı önlemek için. Yani işten anlayan biri geriden megafonla talimat 
verecek. «Figürün başı küçük oldu, yok yok sol değil sağ el bü­
yük olacak ! ..ıı gibisinden. Bu bir yana, bana yardım eden iki Yu­
nanlı az Türkçe bilmelerine karşın bazen anlaşmakta güçlük çe­
kiyorduk. Örneğin ben siyah boya diye aşağıya bağınyordwn._ iple 
çekip bakıyorwn bir de ne göreyim, sarı. . .  Siyah, siyah diye bağı-:­
nyorunı, gene bana mısın demiyor. Yahu faşizm kara falan diyo­
rum hemen siyah boya çıkıp geliyor karşıma . . .  Daha olmadımı 
kendim inip alıyorwn istediğim boya yı. . .  

S. E. - Başladığın gün halkla ilişkin nasıl oldu. ilgilendiler 
mi? 
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Yusuf Taktak, 1979'da istanbul-Karta! duvar resmine çalışırken. 

Y .T. - Çalıştığım bölgede yaşayanların bir kısmı Türkiye'yi 
terketmek zorunda kalmış rumlardı. Kars'tan, Trabzon'dan, İs­
tanbul 'dan, Kayseri'den gidenler. «Türk gelmiş resim yapıyor­
muş)) diyen koştu geldi, yanıma. Üstelik ilgililerin Türk ve Yunan 
müziklerini çalıştığım iskeleye astıklan hoparlörle yaymaları ger­
çekten heyecan veı:iciydi. 

S. E. - Kabataslak da olsa yaptığın resmi anlatır nıısm? 
Y. T. - Yüzeyin ortasına yakın yerden diklemesine iki pen­

cere geçiyordu, sağ üstte de balkon boŞluğu vardı. İster istemez 
bu boşlukları koropozisyonda uygun biçimde kullanmalıydım. Sol 
taraftaki geniş alana iki kişi yerleştirdinı. Biri Türk öteki Yunan. 
Ama ayırdedilmiyor. Omuzlaşmışlar dans ediyorlar. Önlerinde gü­
vercin, kanatları Türk ve Yunan bayrakianna dönüşüyor. Onlar 
da sarmaş dolaş. İki kişinin ellerinde özgürlük ve barış bayrağı 
dalgalanıyor. Bayrak giderek resmin fonu oluyor, sağ tarafa ge­
çip, sanki, faşizmi; emperyalizmi anlattığım bölümün üstüne çö­
rekleniyor. Askeri renklerden oluşan kamuflaj bezi, altında bom­
malar, . zincirler, silahlar . . .  Ne kadar kapatılmaya çalışılırsa çalı­
şılsın görülüyorlar. Ve bu bölümün tümünün üstünden geçen si-
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yah demirler, mahkum edildiğini anlatıyor. Örneğin sözünü etti­
ğim bölüm halkla konuşmalarım sonucu çıktı ortaya. Onlara gö­
re iki dost halkın arasını barış düşmanları, faşistler bozmuşlar (bi­
ze göre de öyle ya.) 

S. E. - İlginç anıların olmuştur, herhalde. 

Y. T. - Her duvar resmi yapma olayından önce kendi kendi­
me söz veririm, günce tutacağım diye, heyecan telaş yüzünden 
bir türlü gerçekleştiremem. Aklıma gelen bir kaçını söyleyeyim; 
Önceki çalışmalarımda olduğu gibi Atina'da da ilk soru bu işi ka­
ça yaptığım oldu. <ıNazım'ın yada Ritsos'un barış üstüne yazdığı 
dizeler neyse bu resimde oıı yanıtını verdim. Türk halkının ken­

dileri hakkında düşündükleri hemen hemen herkesin ortak tasa­
sıydı. Yanıtını da kendileri veriyorlardı bana bırakmadan; <ıbu 
düşmanlık politikacılar yüzündenıı . Karşımdaki kişi Yorgo yada 
Ahmet, hiç mi hiç yabancılık çekmeden bağ kurabildim Yunanlı 
kardeşlerimizle . . .  

S .  E .  - Duvar resminin tuval resminden aynlıklan nelerdir? 

Y. T. - Bilindiği gibi, tuval resmi yakın plan duvar ise uzak 
planda düşünülmekte. Tuvalde yarım metreden görünmesi isteni­
len tonlar, çizgiler duvarda 100 metre öteden görülebilecek biçim­
de tasarlanır. Doğal olarak 2 numara fırça yerine 22 numara fır­
ça kullanılır. Duvarın karşısında uzun süre izlemek olası olmadı: 

ğından mesajını aniden izleyiciye sunmalı. Bununla afişi kasted­
rnek istemiyorum elbette. Benim eklemek istediğim asıl önemli 
olanı duvar resimleri arasındaki farklılıktır. NATO'nun, lüsk bir 
otelin duvarına yapılanlarla; herhangi bir evin, sendikanın duva­
rına yada meydandaki bir duvara yapılan resimlerin aralarındaki 
farklılıktır. Belki de ikincisini Devrimci Duvar Resmi diye adlan­
dırmak daha doğru olur. 

S. E. - Türkiye'de bu tür duvar resimleri yaptın mı? 

Y. T. - 1976 yılında 13.  Antalya Plastik Sanatlar Sempozyu­
mu nedeniyle Mezbaha duvarına boyutlar 7x30 mt. Bu resim da­
ha sonra faşistlerin boya atmaları, yazı yazmaları üzerine beledi­
yece boyayla kapatılmak zorunda kaldı. İkincisi Kanal'da bir 
kahve duvarına yaptım. 1979 Kaıtal Kültür Şeiıliği nedeniyle, 
4x7 mt. boyutlarındaydı. Son durumunu bilmiyorum ama bu yılın 
başlarında bazı kısımlarına yazılar yazılmış. Gene 1979 yılında iki 
ressam arkadaş Ahmet Öktem ve Zekai Ormancı ile Maden-İş 14. 
bölge duvarına gerçekleştirdiğimiz kollektif i§. Aynı yıl İstanbul' 
da bir fabrika duvarına 10 ressam arkadaşla kollektif olarak yap-
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tığımız resim. Ayrıca bez üzerine yaptığımız alan resimlerini ör­
nek olarak gösterebilirim. 

S. E. - Devrimci duvar resimleri iilkemizde bundan sonra 

nasıl gelişebilir? 

Y. T. - ilerici belediyelerin düzenlediği şenliklere katılarak 
resimler yapılabilir . .  

S. E .  -- Sözünü kestim ama, diyelim 2 0  şenlik old\1 ve tünıün­

<lcn {,:ağrı geldi ne yapacaksınız? . .  

Y. T. - İlk aklıma gelen, 20 kente 20 barışsever ilerici de­
mokrat sanatçıları çağırıp onların yönetiminde yörenin halkına 
rEsim yaptırmak mümkün olabilir. 

S. E. - Yalnız Atina'da kaldığına göre, son sorum Atina'nın 

.mn at ortamma ilişkin olacak. Müzeleı·, galeriler açısından, ii lke ­

mize göre nasıl değerlendiriyorsun? 

Y. T. - Ressamlığın yanısıra müzecilik uzmanlık alanım. Bu 
konuda ner yönüyle bizden çok daha ileri. Müze için yaptırdıkları 
binadan tutun, yapıtları sergileme anlayışına varıncaya dek bize 
fark atıyorlar. Her m üze önünde koca koca kataloglar, tanıtıcı bel­
geler satış halinde. Bu hareketliliğe turistlerin katkısıyla birlikte, 
ülkenin kapitalistleşmeye doğru attığı adımlar fazlasıyla etken. 
Vitrinler Amerikan, İngiliz, Japon .. vb. mallanyla dolu. Açık pazar 
adeta. Özel galeriler de öyle . . .  Sahipleri de pazarı tatlı bulmuş bü­
yük ülkelerin açıkgözleri. Birkaç, günde izieyebildiğim otuza yakın 
galeride gayet ustalıklı sa!latçılann benzerlerini İngiltere'de, Ame­
rika'da, Fransa'da görmek mümkün. Uzun bir yazı konusu olabi­
lecek bu konuya çok kısa değindim. Sözlerimi bitirirken, ülkemi­
ze gelip resim yapmak isteyen Yunanlı sanatçıların, tüm barışse­
ver sanatçılarımıza dostluk.larını, selamlarını Sanat Emeği aracı­
lığıyla iletmek istiyorum. 
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yaşar miraç 

lKl ŞiiR 

PARLAYAN IŞIK 

bir ışık geliyor 
alacatanla karacatanla 
fabrikalara giden işçilerin 
alınlarından 

bir ışık geliyor 
savaş boylarında vurulan 
gencecik yoldaşların 
alkanlarından 

bir ışık geliyor bir ışık geliyor 
terli oraktan 
harlı çekiçten 
narlı yıldızdan 

onbeşlerin yaslıdenizin 
dalgalarından 
suphilerin nejatların 
soluklarından 

bir ışık geliyor, bir ışık geliyor 
onlu eylülden 
şanlı ekimden 
haziranlardan 



sultanahmetlerden sansaryanlardan 
ölümlerle süngülerle işkencelerle 
dirençlerle savaşlarla umutlarla 
yaklaşanlardan 

bir ışık geliyor bir ışık geliyor 
nazımlardan 
baranerlerden 
güzelcelerden 

halkırnın bağrından apal 
bir bayrak dalgalanıyar 
bir savaş karantili boylanıyar 
kırmızılardan 

bir ışık geliyor bir ışık geliyor 

türküsü dilden dile dolaşan 
kıvılcımları kıvılcımları 
bilinç ve yürek ormanlarını 
tutuşturan kıvılcımlardan 

bir ışık geliyor bir ışık geliyor 
türkiye'den 
kurtuluştan 
parlayan 
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ATEŞBÖCEGiNiN 
ŞARKISI 

Semiha'ya 

ateşböcecikleri 
nasıl yanıp sönerse 
sen de benim gönlümde 
öylece yanıp söndün 

� 

neler yaşadım neler 
o minik ışığınla 
gülerdin şaşırırdın 
o minik ışığınla 

usul usul başlayan 
bir yağmura tutuldum 
bu şarkının sonunda 
bu şarkının sonunda 

unuttum unutuldum 
bu şarkının sonunda 

herşey gelip geçiyor 
gemiler otobüsler 
ve yeniden başlıyor 
sevdalar çırpınışlar 

her şey gelip geçiyor 
bu şarkının sonunda 

önce erikçiçeği 
sonra erikler yitti 
önce kiraz çiçeği 
sonra kiraz küpeler 

açıyor nar çiçeği 
bu şarkının sonunda 
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ateşböcecikleri 
nasıl yanıp sönerse 
sen de benim gönlümde 

neler yaşadım neler 
o minik ışığınla 
gülerdin şaşırırdın 

bu şarkının sonunda 
başlarken bitiveren 
bu şarkının sonunda 

açarken soluveren 
bu sevda çiçeğinin 

yanarken sönüveren 
bu ateşböceğinin 

bu şarkının sonunda 
bitip başlayıveren 
bu şarkının sonunda 

damlıyor yangınlara 
gönlün damla çiçeği 

eski şarkılardaki 
eski sevdalardaki 
lacivert kırlardaki 



MUSTAFA BALEL'iN BiR ÖYK ÜSÜ 

Resimler: ibrahim Örs 

GÖZYAŞI SATICISI 
Teyzemin gel in in i  beklerken, gözlerimi cama d i kmiş, d ışarıya ba kıyor­

dum. Kalabal ığı  görünce mera k.lanmıştım birden. Burnumu cama daya­
mış. Tenzile Abla' ların  kerpic d uvarlı avi uyu seyre dalmiştı m. 

Komşumuz Tenzile Abla,  pencereye yakın bir  yere kurulmuş ocağın 
üstündeki kara kazanı  ısıtmak icin habire odun çekiyordu. Teyzemleri n 
avl u ka pısın ın  bitişiğ i ndeki odunluktan kuca kladığı odunları , b ir  koşu gö­
türüp kapının d ib ine bırakıyor, oradan da kocası H ubiya r  Ağbi,  a l ıp  oca­
ğın yanına yığıyordu. 

Teyzemlerin avlu kadından, kazanı  ısıtan alev.l erin yü kseld iğ i  Tenzile 
Abla 'ların  avl u da erkekten gecilm iyordu.  iğne atsan yere düşmezdi .  Kim 
var. kim yok dolmuştu.  Tanıdık.  tanımadı k bir sürü yüz, başını önüne eğ­
miş sessizce bekleşiyor ya da eliyle kol uyla birbirine bir şeyler anlatıyor­
d u. Uzak b ir  akrabamızın öğretmen damadından tut da. daha bir  hafta 
önce annemle sac saca girip  olmadı k  küfürler yağdıran hani şu pınarın 
başındaki pencereleri yeşi l  boya.l ı evde oturan kara ko nya dek ordayd ı .  

Bir şeyler ol uyordu a m a  n e ?  Cıkaramıyordum bir türlü .  Akşamdan 
beri d üşünüyor bir türl ü  anlam veremiyordum. Olup bitenler öylesine kar­

maşı ktı k i ,  i cinden cıkabi lene aşkolsun. Sofraya yeni oturmuştuk ki, b irden 
d ış  kapının tokmağına vurulmuştu acı acı.  Arkasından da Zülf ikôr Ağbi'­
nin sesi . . .  Annem. Jokmasını sofraya bı rakıp kalkmış. ne olmuşsa ondan 
sonra ol muştu. Az sonra annem i çeri dalmasıyle. kapının arkasındaki ci­
vide ası l ı  kara çarşafını a l ıp  ok gibi  tırlaması b ir  olmuştu. Neye uğradığı­
mı bi lmeden bir  cat d iye kapanıveren kapıya, b ir  de annemin yarım ka ­
lan lokması na. corba tasının içine düşüveren kaşığına baka kalmıştım. 
Biraz önce ağzıma aldığım pilavın mercimekleriyle bulgurları b irden b ire 
sertleşmiş, boğazıma tıkanıvermişti. Almış teyzemlere götürmüşlerdi beni .  
Akl ım yetmez, korka rmışım. Neye akl ım yetmiyordu? Neden korkuyor­
dum? Anlamıyordum . . .  Dikkatimi çeken bir şey vardı .  Akşamdan beri çok 
yumuşa k davranıyordu herkes bana. Olura olmaza kofama yumruğ u in­
d i ren teyzemden, o burnu büyük,  kası ntı Mübeccel'e, her fı rsatta yum­
ruğu gözümün üstüne indiren Fehmi'ye dek herkesi n  tutumu değişivermiş­
tL Ne ol muştu ki  böyle birden bire? ik ide bir yanıma gel iyor, benimle i l­
gi leniyorlardı. Duda kları nda zorlama gülü msemelerle yanıma sokul uyor. 
saclarımı yanaklarımı okşuyor. b i r  şey isteyi p  istemediğimi  soruyor. sonra 
da a pa r  topar çıkıyorlard ı .  Mübeccel' le Feh m i  bile, babalarının Almanyal ı  
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olduğunu un utuyor, gelip bir süre benirnle oynuyor, sozumona gü_ldürücü 
şeyler an latarak, olmadık şa klabanl ık  yaparak, beni güldü rmeye çal ışıyor­
lard ı. Bu halleri iyice icime kurt düşü rüyordu.  Ne olmuştu bu çocuklara 
ki? ikide bir b irbirinin kulağına bir şeyler fısıldaşıyor, baldıriarına cimdiği 
basıyorla rdı .  

· 

Ara sıra kaçamak ya pıp d ışarı sıvıştı kları zaman da teyzemin gel in i  
Sadakat Abla, kol larından tuttuğu gibi içeri t ıkıyor, b ir  güzel de payl ı ­
yord u :  

« N e  dolan ıp  duruyorsunuz peşimde! G idenle gidiyor gelenle gel iyor­
sun uz! Hiç mi durdan sustan anla mazsını z! Yerinizde su mu çıktı, geçin 
oturun içerde. Burnun uzu her şeye sakmasanız ol maz sa nki!  Bakın, şu­
nun kadar olamıyorsunuz . . .  » 

«Şu» dediği de bendim.  Hanım han ımcı k oturuyormuşum. Benim ka­
dar olamıyorla rmış. Benden de kaç yaş bü yüklerrniş . . .  

Gelgelelim çok sü rmüyordu ki! Sadakat Abla 'nın ded iği  gibi  çivi mi 
ne batıyordu bir yerlerine. Bir iki oyalanıyor. annelerin in gitmesini bek­
liyor, yeniden beni koskoca odada bir başıma bırakarak fırlıyorlardı d ı ­
şarı. 

Bu d urum sabahtan bu yana en azından on kez yinelenmişti .  Anne­
leri içeri tıkma ktan, kol larını baldıriarını burmaktan, ele lemin kızla rının 
-benim- hanım hanım oturduğunu örnek vermekten usan mıştı da, Feh mi 
i le Mübeccel onca cimdiği,  tokatı yemekten, defalarca aynı azarları işit­
mekten usa nmamıŞtı .  Al işte yine av_luda koşturup duruyorlard ı .  

Tenzile Abla 'ların avlusu, bizim evle teyzemlerin a rasındaydı .  Biri ,  yıl­
ların izini  taşıyan dal ları arasında bir  leylek yuvası ba rınd ıran kocamış ya­
bani  armut ağaçla rı olan kocaman bir avl uydu.  Ağaçlar daha çok avl unun 
öbür duva rın ın d i bine kümeleşmişti. Teyzemlerinkinden büyüktü. Zaten so­
kağın bu kesi minde av_l usuz tek ev bizi m kiydi. Teyzemlerin ev -Selami 
Ağbi'nin Almanya'dan gönderdiği  parayla söktürüp yeniden yaptı rmışlard ı ­
bodrumlu olduğundan, yü ksekti. Beş a l t ı  besarnakla cıkı l ıyordu. O n u n  icin 
de pencereden ba kınca hem onların avlu, hem de Tenzile Abla 'ların avlu 
görü nüyordu.  

Fehmi i le  Mü beccel, beni yine bir  ba şıma bırakıp avl uya çıktıkları n­
da, geleceklerinden umudu kesince -arası epey uzamıştı- odanın içinde 
bir başı ma ca nım s ıkı lmış. pencerenin iç ine çıkmıştım gerisin geri. Mü­
beccel ' in  biraz önce, teyzemin a ra sıra dediği gibi  hangi derede kurt öl­
dü yse, geti ri p kucağıma koyduğu, istediğim kadar oynaya bileceğimi,  söy­
lediği  konuşan bebeği incel iyordum hayra nlıkla.  Bozmadı ktan sonra iste­
diğim kadar oynayabi l irmişim. Bunu kim söylüyor bi liyor musunuz? Mü­
beccel! Hani  o başka zaman calım ından yanına ya naşılmayan burnu bü­
yük Mübeccel söylüyor. l ı ıh  bunda mutlaka bir şey olma l ıydı.  Deği lse M ü ­
beccel ' in  böyle birden bire cömertleşmesi a k ı l  kôrı deği ld i .  Kuşların ko­
nuşacağı bi le akl ıma gelird i  de Mübecce l ' in  kimselere elietmed iği  bebe­
ğini getirip kucağıma koyocağı gelmezdi.  

Üzerine kara kazanın yerleştirildiği ocak, teyzemlerin pencereye çok 
yakın olduğundan, esen yelin etkisiyle olanca duman pencereye vuruyor. 
camları gri · bir perde örtüyor, hiç bir  şey göremez ol uyord um. 

Dumanlar azal ıp  da ortal ık  seei lmeye başlayınca, biraz önce elma 
dolu tası geti ri p önüme koyan, ben bunları yerken, işini bitiri p gelip be­
n i  a lacağını ,  cocuk bahçesine götüreceğini söyleyen Sadakat Abla'nın ora-
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ya buraya koştu rup durduğunu; yan ındaki kadınlar ağlayıp sızierken ekşi 
elma ağacın ın  altına çökmüş annemin put gibi sessiz, k ı pırtısız beklediği­
n i  görüyordum. H ubiyar Ağbi 'nin attığı yarmaçalarla yen iden d uman per­
desiyle örtülen pencerenin içinde oturuyordum. 

Avlu görünmez oldu kça kendimi  yapayalnız bul uyordum. Tuhaf bir 
ted i rginl iğe kapıl ıyor gittikçe ağırlaşan gözkapa klarımı açık tutmak. üze­
rime bastıran uykuyu dağıtmak için b i r  şeyler yemek istiyordum. Selemi 
Ağbi 'n in verdiği  kocaman çukulatayı bitirdiğim yetmiyormuş gibi, Fehmi'­
n in  verdiğ i  fındı kları.  Mübeccel ' in  cebine doldurduğu bisküvi leri de biti r­
miştim. Orta l ıkta bakı r taste ki  yeşil kabu kları tozdan geçi lmeyen elma­
lardan başka bir şey kalmamıştı . Onlar da daha hamdı, bir i k i  çiğneme­

de i nsanı n  dişini  kamaştırıyor. ağzı n ı n  içini sızlatıyordu.  Bir daha ısırasın 
gelmiyorrtu. 

Teyzemlerin ağacın elması çok ünl üydü. Yalnızca benim deği l ,  ma­
hal lede tüm çocu kların ağzın ı n  suyu akıyordu.  Gelgelel im teyzemlerin 
ağaca el sürmek termono mahsustu. Değ i l  koparma k, başım ızı kaldınp 
da şöyle dal ına bi le bakamazd ı k  doğru dürüst. Dal ın ı  k ı racağı mızı ya da 
daha saçma bir  bahaneyle -güya oralarda dalanı rken dal mal kırı l ı r, ba­
şı mızı yararmış- altı ndan geçmemize bile izin vermezdi. Daha bir kaç gün 
önce, dole ta k ı l ı p  kalan lastik topu mu düşü rmek için takunya mı tırlottım 
bir kaç yaprak düşürdüm diye etmediğin i  b ı rakmamıştı .  Az da ta kunya­
sıyle kofarnı kı rıyordu. Baldıriarımda çimdiklerin in  morartısı hôlô duru­
yordu .  

Hubiyar Ağbi. zaman zaman annemin de çamaşır yı karken, dal  tur­
şusu vururken. k ışl ık erişte. yufka böreği hazırlarken yaptığı gibi ,  odun­
lar kolay tutuşsun diye lastik parçası mı atıyor, ne yapıyorsa, birden kos­
koyu b ir  duman sarıyordu her ya nı .  Arkasından da koskoyu bi r lastik ko­
kusu doluyordu oda nın içine. M idem allak bul lak oluyordu. Öğürdü kçe 
ekşi ekşi elma kokusu gel iyordu ağzıma. Yedi klerimi geri çı karmamak 
Için kendimi zor tutuyordum. Zorumdan her yanımı ter basıyor, gözlerim­
den yaşlar gel iyordu . . . 

Lasti k kokusu geçer geçmez, b iraz rahatlıyor, yeniden burnumu cama 
yasl ıyor, dışarıyı izlemeye koyuluyordum. 

Tenzile Abla'ların alçak kerpiç duvarın ötesinde, kaldırı rnın üstün­
de, bir yığın erkek bekleşiyordu. Kimi  sessizce sigarasını içiyor, kimi ya­
nındakiyle fısıldaşıyor, k imi  de eliyle koluyle bir şeyler anlatıyordu. 

Teyzemin oğlu Selemi Ağbi ,  duvardan bakmaya, kapıya yanaşmaya 
kalkışen çocu kları uzaklaştırmaya çal ışıyordu. Bunu da başka zaman 
olduğu gibi  bağırı p  çağı rmadan, tatl ı l ı kla yapmaya kalkışıyar olmalı k i ,  
çocuklar yerlerine yapışmış. ayrı lmıyorlardı .  

Birden b ir  karışıkl ık ol muştu. Tenzile Abla' ların  av.ludaki erkekler kay­
naşmaya başlamışlardı.  Selemi Ağbi ,  bi raz önce beş altı k iş inin içerisin­
deki bir şeyle birl i kte darecık avlu kapısından içeri soktuğu yorganı ku­
ca kladığı gibi duvarın üstünden Sadakat Abla'ya uzatıyordu. 

Yorganın içinden ne çıkardıklarını görememiştim. Teyzemlerin avluy­
le Tenzile Abla'.ların avi uyu birbiri nden ayıran duvarın dibinde ol muştu, 
üstel ik de ocağın tam o sırada yü kselen dumanları camın önüne koyu 
bir duman duvarı örmüş, görmemi engellemişti. 

Ne var � i yargene sarı l ı  şeyden sonra çocukları n kaynaşması daha 
bir artmıştı. ltiş ip  kakışarak. b irb irlerinin omuzuna basarak avluya bakı-
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yor, bir  şeyler görmeye ça l ışıyorlardı .  
«Uu!  Herife bak laa!  . . .  Cırıl çıplak!• 
Ses öylesine çabuk.  öylesine cını ltı l ıydı k i  kimin söylediğini  cı kara­

mamıştım .  Oysa mahal lede tüm cocukları tan ı r, her b irin i  sesinden a l ı r, 
kim olduğunu ossaat c ıka rı rdım.  

«Herife ba k laaa!»yı  duyunca erkeklerin k ı rm ızı örtü lü  yorganla ne 
taşıdı kların ı ,  teyzemlerin avluda ki kad ın ların neden ağiaştığ ın ı  anlar gib i  
olmuştum. Kald ırırnın üzerinde bir  sürü insanın neden bekleştiğini ,  kara 
kazanın neden ısıtı ld ığ ın ı  . . .  B ir  ölü y ıkanaca ktı.  

Ama kimdi? 
Kazanın alt ındaki  odunlar, geçmeye yüz tutmuş olacak k i ,  pencerenin 

önü ndeki duman perdesi çeki l miş, iki avlu da yen iden gözler önüne se­
ri lm işti. Kadınlar sindikleri köşelerde sessizce bekleşiyor. kimi e l in in  ter­
siyle burnunu, kimi önlüğünün ucuyle, ente ri sinin eteğiyle burnunu si l ip 
duruyordu.  B ir  kısmı da b irbirinin kol una, böğrüne d ü rterek, ayağına ba­
sarak, cakmak cakmak gözleriyle e.l ma ağacının a ltında. taş gibi kaskatı 

duran annemi gösteriyor, dudak bü küyor, burun kıvı rıyordu.  Ve b irbi rle­
rin in  kulağına bir şeyler fısı ldaşıyorlard ı .  

Hubiyar Ağbi .  yeniden ocağın yanına yanaşm ıştı. Kucağında yarma­
ça lar, el in in b i rinde de kalaysız bir bak ı r  sapl ı  va rd ı .  Odunları ocağın ora ­
y a  b ırakıp sapiıyı  kazana da ld ırd ı .  B iraz geri çeki lerek el ine b iraz su dö­
küp ısınıp ısınmadığına baktı. 

Kad ınlar başla rın ı  iki yana sal laya rak,  d iye d iye ağlarken. annem 
aralarında put gibi duruyordu. B iri b i raz ince kaşla rın ı  ka ld ırmış, sessizce 
ba kıyordu.  Nereye, kime ba kıyor, bel ki  onu bi le bi lmiyor ama gözlerini 
k ı rpmadan ba k ıp  duruyordu. Teyzemse ikide bir bayıl ıyor, lark d iye dev­
ri l iyor. komşuların ya rd ım ıyle doğ rul uyor, b i raz kendine geliyor. a l ı k  a l ık  
ba kıyor, sonra yeniden göğüslerin i  dövmeye, ağlama ktan kısı lmış sesiyle 
ne dediğin i  an layamad ığım b ir  şeyler bağı rmaya koyuluyordu. Bağ ı rdı kca 
sesi daha kısı l ıyor, sesi k ıs ı ld ıkca daha hızl ı  bağ ı rıyor, daha h ızl ı  bağ ı­
rırken daha cok dövünüyor, döyü ndükce de heyecanı daha a rtıyor, yen i 
baştan lark diye yanın ın  üstüne devriliveriyordu. Bu kez de herkes işini  
b ı rak ıp  onunla i lg i lenmeye başl ıyordu.  B ir  telaş ama kad ınlarda . . . Ne ya­
pacağ ını  b i lerneden oraya buraya koşturuyordu herkes. Sadakat Abla. 
nerden haber al ıyor. ne zaman görüyorsa, h ızır gibi yetişiyor, ik i  eli  kan­
da olsa koşup teyzemi ka ld ırıyor. bi lek lerini kolonyayla ovmaya başlıyor­
du.  O zamana kadar da b iri b ir  yerden bir  baş soğan bulmuş ol uyor, ke­
sip koklatıyor. zorla ayıltıyorlardı .  

Annerne ta kmıştım akl ımı .  Düşün üyor, düşünüyor, b i r  türlü bulamı­
yordum. Herkes ayı l ıp  bayı l ı rken, n iye böyle suskun, n iye böyle taş gibiy­
di, anlayamıyordum. Yer yerinden oynuyor, gözünü bi le k ı rpmadan kas­
katı oturuyordu.  Oysa annem, a rkadaşlarımın deyi miyle, b i r  gözyaşı sa­
tıcısıydı.  Onun bunun ölüsüne gidip ağlaya n. ağıtlar d izerek dövünüp du­
ran,  sacı n ı  başını yolan, ceşme gibi gözyaşı e k ıtan b ir  kadındı .  Hic de 

öyle sul ugözün biri deği ld i  ama, çağ ı n l dığ ı  ölülerde, ölünün yakın larından 
bi le daha yürekten demeler diyen, d izlerin i  döve döve, göğ üsleri n i  yum­
ruk laya yumruklaya ağlayan bir  insan olduğunu yedi maha lle bi l iyordu. 
Onun icin de nerde bir  ölü olsa yana yakıla a ranıyor, palas pandıras gö­
tü rü lüyordu.  Şimdi n iye ağlamıyordu ki? Pa rasını mı az vermişlerdi? Yok­
sa para vermem işler de onun icin mi ağlamıyordu? Tamaam, demek ki 
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bu ölüde en cok parayı teyzem almıştı .  Onun icin de durmadan \ağ l ı­
yordu .  

Birden Tenzile Abla' ların  avluda ki erkeklerin birbirine karıştığ ın ı .  d ı ­
şa rdaki lerin itişerek içeri doluştuğunu,  görmüş merakla bakıyordum ki .  
teyzemlerin avluda ki kadınların yü kselen cığl ı kları duyara k  ne olduğunu 
anlamadan başı mı o yana cevirmiştim. Kadınlar. Tenzile Abla'ların avlu­
ya bakan alca k duvardan yana yığı lmış basıyordu çığl ığı .  Yüzü rıü iyice 
cama yapıştırıp, teyzemin kedi bal ı n ı  bi le toplamamıza izin vermed iğ i  ekşi 
elma ağacı nın altındaki annemi süzüyordum. Herkes ortal ığ ı  b irbirine ka­
tarak çığlığı basarken, o, elma ağacı n ın  altında öylece bekl iyordu.  Dir­
seklerini bağdaş kurduğu dizlerin in  üzerine dayamış. çenesini  avuçları 
içine almış.  bakıp duruyordu boyuna. Selemi Ağ bi'nin.  kalabalıktan kor­
kup ağaca sıcramış olan cil horozu, hazır ortal ığ ı  ıssız bulm uş. inmeye 
çalışıyordu .  Denemek için de arada bir  ayağının bir ini  annemin siyah ba­
şörtülü başına uzatıp çekmeye başlamıştı  ki, heyecanım daha da artmış. 
burnumu camdan ayırmadan annemin ne yapacağ ını  görmeye cal ışıyor­
dum. Gelgelelim Hu biya r ağbi kazanın altına yeniden yarmaçayla eski las­
t ik m i  attı ne yaptıysa. önce yoğun bir last ik  kokusu yo layıp geçti burnu­
mu; arkasından da camın gerisi koyu bir  duman perdesiyle örtü lmüş, h i ç  
bir  şey göremez olmuştum. 

Pencere kenarlarından sızan yanmış lastik kokusunu daha fazla duy­
mamak. içeri dolan zeh i r  gibi  dumanın gözlerimi daha fazla kaşındırma­
ması icin geri çekilmiş, camdan epeyce uza klaşmıştı m. Bu kez de göz-
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lerimi  d i kmiş merakla teyzem lerin misafi r  odasını  süzüyordum. Sanki ye­
ni  görüyormuş gibi  her eşyanın  üzerinde birer gezdi ri yordum bakışları m ı .  
Gözüm g i d i p  gel i p  Sadakat Abla'n ın  d i kiş  makinası üzerinde duran tele­
vizyona takı l ıyord u.  En çok onu merak ediyordum. Bir gün olsun yanına 
yaklaşamamış.  şöyle canımın istediği  gibi  dokunamamıştım .  Arasıra. an­
nemle birl ikte otu rmaya geldiğim izde gördüğüm ve yaln ızca uzaktan sev­
rett iğ im bu alete bayı l ıyordum. Ne ki azıc ık  yaktaşacak olsam. an nem 
b ir  yandan,  tey7em ,  Sadakat Abla, Selemi Ağbi. Fehmi ,  Mübeccel b ir  
yandan bas bas bağ ı rışıyorlard ı :  

«N'apıyorsun? Çeki l  ordan!& 
« Kız, çek i l  diyorum sa na kafirin döl ü !l)  
« Çekil  anam çeki l !  Ne sözden anlamaz şeym işsin!& 
« Kız, çeki l  televizyonun yan ı ndan, bozarsan karışmam!& 
« Kız a l lah canın ı  al maya sen i n  e mi !  Hele bi patlat. gözü nü patla­

t ırım!&  
Yürekleri ağ ızlarına gel iyordu.  Çoğu zaman kolumdan tuttuğu gibi ,  

katıyo r önüne sürü kleye sürükleye eve götürüyordu annem. Yolboyu söy­
lenerek, bir daha ölsem götü rmeyeceğ in i ,  elelemin görmem işleri yanın­
da kendisini  küçük düşürdüğümü, ben im yüzümden beş pa ra l ı k  adamla­
rın ağzı n ın  kokusunu çektiğini  söyleyerek, baldırtarıma cimdiği basıyor­
du. Oc beş gün ağzımı açıp da bir şey söylemiyordum. Küçük Ev'ler, çiz­
gi  ti l imler geçiyor, içim iç imi  yiyor yine de annerne bir şey diyemiyordum. 
Bi l iyordum daha ağzımı aca r açmaz, haşlanacaktı m. Ne var k i  annem bu 
konuda merakımı  b i ld iğ inden a rayı fazla uzatmıyor: 

« Hadi somurtup durma da yeni ente ri n i  giy, gidip bir baka l ım şunla­
ra öldüler mi kaldı lar m ı ,  sesleri solukları çıkmıyor. Ağbi n in  gelmesi na­
sıl olsa gece ya rısın ı  bulur! . .»  d iyordu. 

Gitmesine gid iyorduk ya, ne kadar yapmayayım, k ızd ı rmıyayım şun­
ları diyorsam da duramıyordum ki! Yen iden bir şey yapıyor, herkesin yü­
reğ in i  ağzına getiriyordum. Fakat bu konu son zamanlarda çözümlenmiş 
ğibiydi .  Bir  daha televizyon seyredememe korkusuyla oturduğum yerden 
kal kmamaya, sessizce fi lmi  izlemeye a l ışt ırmıştım kend imi .  

Teyzam lerde gördüğüm her şey cok hoşuma gid iyordu.  Bizim evde o l ­
mayan bu yen i  eşya tera hayran hayran bakıyor, b ir  yandan da b ir  şey 
derler diye yanlarına yanaşa'mıyordum. Herşeyi uzakta n ,  el imi sürmeden 
izl iyordum. Geeenierde ald ıkları koltukları da çok beğenm iştim ama da­
ha üzerine şöyle bir dakika bile oturamam ıştım. Zaten fazla dert de et­
miyordum nası l olsa , ağbim bize de alacaktı. Hem daha güzel i nden, üze­
rinde kabartma çiçekler olanından . . . Çi l ingir  Binal igilde gördüğüm halıyı  
an latt ım.  tamam ondan a l ı rız ded i .  Teyzemleri n ki ne k i ,  parası olsa ağbim 
bize neler a l ı r. Ah! gözünü seveyim ağ bimin!  Boyuna kurban olayı m, an­
nemin ded iği  gibi .  Ben im ağbim gibisi  va r mı? Can ı n ı  veri r bizim ic in . . .  

Teyzem lerin o çok sevdiğim k i rl i  sarı koltukları da gülkurusu hal ı ­
n ı n  b i r  köşesinde öylece duruyordu. Üzerinde de Fehmi 'n in  kovboy ta­
k ı mları va rd ı .  Selemi Ağbi izine gel i rken, Almanya'dan get irmişti.  Fehmi .  
mahal lede k imsede görmed iğim bu kovboy takımlarından dolayı kas kas 
kası l ıyor, k imseleri yanına ya klaşt ı rmıyor, bakmak isteyenlere k ızıyor, e l i ­
ni  uzatanlara da basıyordu küfürü. Gücünün yettiğine tokaqı basıyor. son­
ra da geçip karşısına gösteriş -yapıyordu. Giyin iyor, çı karıyor, evirip çe­
v iri p  bakıyor, önemsiz bir şeymiş gibi  kaldır ıp rasgele yere atıyor, bu oyu-
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nunu anlamadan gid ip el lerneye kal k ışanlara da etmediğ in i  bırakmıyordu. 
I k ide bir bizleri imrend i rerek, kovboy ta kımların ı  vereceğini  söyleyerek 
dediğ in i  yaptı rmaya kal kışıyordu.  Bir keresinde el lerneye kal kmıştım da 
suratımın ortası na yumruğu ind irmiş, sonra da yanıma gel i p  kovboy ta­
k ı mlarını  el lememe karşı l ık  benden bir şey istemişti .  Ben de korkumdan 
bağ ı rarak kaçmış, bir daha da bu yanlarından sacak sacak deri leri sar­
kan kovboy takımlarının adını  anmaz ol muştum. Deği l  kuşanmak, görün­
ce bile korkuyor, Feh mi 'n in önerdiği  şeyi anı msıyor, renkten renge g iri­
yordum. 

Selemi  Ağbi  kovboy takımlarından başka neler getirmişti . . .  Görenle­
rin ağzı açık kal ıyordu.  Selemi Ağbi'n in izine gel i rken geti rdiği şeyler en 
azından onbeş gün mahal lenin di l inden düşmemiş, konu komşu, terl iğ ini .  
pabucunu sürüyen oluk oluk teyzemlere akmış. çeyize bakmaya gidercasi ­
n e  bu öteberiye bakmaya gelmişti. 

Fehmi 'n in oyuncaklarına ba k ıp  da ic cektiğ imi ,  gözlerimin dol u ktuğu­
nu görünce. kol umdan ya kalay ı p  kucağına oturtmuştu ağbim. Saclarımı 
okşamış, ya naklarıma öpücükler kondurmuş. koltuğumun alt ın ı  g ıd ı klaya ­
rak, suratımın asık l ığ ın ı  g idermeye çal ışm ıştı. 

« N iye öyle üzüldün? Hadi bakal ım,  gül b iraz. Asık su rat hiç ya kışmı­
yor sana . . .  Şu g rev bitsin  ben daha güzel leri n i  a lacağım . . .  ı> 

Baktı ki bende hlc ses yok, su ratım hôlô asık, bu kez de gönlümü al­
mak, üzüntümü unuttu rmak Icin koltu k altlarımı  gıdıklayıp güldürmeye ça­
l ış ıyordu. Benim de koltu k altlarıma el değmeye görsün,  o saat her şeyi 
unutuyor basıyordum kahkahayı. Yüzümün güldüğünü, gözlerimin ış ıdığını  
görünce rahatlamıştı. 

cHoni öpücük?> 
Dudakları mı,  nazlandığım zaman yaptığım gibi ,  şöyle i lgisizce değdiri­

vermiştim yanak)arına.  
cYo, yoo, demişti .  Öyle soğuk deği l ,  hani  şöyle her zaman k i  gibi  dolu 

dolu,  koca man kocaman ı nda n . . .  :. 
Ne ki olayın haftası bi le olmadan evimiz birden karışıvermişti. Zülfl­

kôr Ağbi 'n in gel mesiyle başlayan tutari bir anda giderek yay ı l mış, ortal ığı  
birbirine katmıştı. Bazan üstüste bir i leri  geldiğinde teyzemin s ık  s ık  kul­
landığ ı  ch an kapısı:. na dönmüştü. Herkeste bir  telaş, b i r  telaş! .. Ana baba 
gününe dönmüştü ortal ık .  Daha ne olduğunu cıkaramadan kaptı kları gibi  
teyzemlere bırakmışlard ı  beni .  Ama teyzamler gecenin çoğunu,  kaskatı kal ­
mış annemin başucunda gecirmişlerdi .  Eve g i ri p  cıkanın haddi hesabı yok­
tu. Neden gid ip gel iyorlardı? Neden annemin ağzın ı  bıcak acm ıyordu? Ne­
den beni teyzemlere get irm işlerdi? Kofarn kovandan beter ol muştu. Iceri­
sindeki a rı lar  beynimi  kazıy ıp  duryorlardı.  Hele teyzemlerdeki bu değişikl i ­
ğe ne demeliydi? Neden yaptığ ı m  h i ç  b ir  şeye ses cı karmıyor, eskisi gibi  
bağ ı rı p  cağı rmıyor, kolumdan tutup yerime oturtmuyor, gözleri gibi  koru­
dukları koltukları ,  hal ıy ı ,  devetabanın ı  el lediğ im,  hatta büfenin caml ı böl­
mesindeki şekerl i kten bir tane cikalata alayım derken o güzel im cin işi fin­
canı k ırd ığ ım hal de, başıma yumruk,  bald ı rıma cimdik basmıyorlardı? Ne­
den Mübeccel' in bebeğini  bana verm işlerdi? Neden Feh m i  kovboy ta kım­
ların ı  getirmiş yan ı ma koymuştyu? Neden Sadakat Abla,  apar tapa r bir tas 
elma toplayıp önüme koymuş. işi biti nce beni gezmeye, cocuk bahçesine 
götüreceğini söylemişti ki? . . .  Neden? . .  Neden . . .  

B irden bir  korku sarmıştı içimi.  Burnumu camdan ayırayım derken kı-
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pırda nmış olmalıyım ki Mübeccel' in bebeği ne dokunmuşum. Teyzemin to­
rununun kimselere el ietmediği uzun k irpi k l i ,  kıvırcık sarı saçlı konuşan be­
beğ i penceren i n  pervazından kayıp düşerken �ayy!ı> d iye bağı rıp arkasın­
dan da bir şeyler söylemişti ama ben yaln ızca «ayy! » ı n ı  an lamıştı m. Daha 
önce yalnızca söz edi ld iğ i n i  duyduğum, bir tek yol da Mübeccel ' in  e l inde 
uza ktan gördüğüm bu bebeğin gercekten de konuştuğunu görü nce şaşır­
mış, ne yapacağımı b i lemeden, kocaman sarı kirpi klerinin hemen hemen 
tamamen örttüğü gözkapakları kapanıp acılan bebeğe bakıyordum. Kırmı­
zı pati kierinden biri sıyrı lmış. çıplak ayağı, enterimin a ltından bacağıma de­
ğiyord u. Onun buz gibi  ayağ ı n ı  baldırı mda duyanca birden ü rperiverd im.  
Her  tarafım buza kesti. Ola nca gövdem zangır za ngır titremeye, d işlerim 
birbiri ne vurmaya başla mıştı. Yarı acık kapıdan aral ı kte ki  buzdolabının gü­
rü ltüsü duyul uyordu.  Başka zamanlar h iç d ikkatimi çekmeyen bu ses şim­

di birden annemin anlattığı masa l lardaki devierin homurtusu gibi gelmeye 
başla mıştı bana. Yerimden kıpırdayacak olursam tuttuğum gibi ensemden 
ateş püsküren ağzına al ıp yutacaktı beni .  Yazın sıcak günlerinde annemin 
Sadakat Abla'dan «binbi�  nazla veriyor» diyerek çekinerek aldığı;  getirip 
sürahiye attığı buzları yapan bu buzdolabı ağbimin akl ına koyd uğu, evi­
mize l i k  a lacağı eşyaydı .  Ağbim, Mübeccel ' in  bebeğ i nden, Fehmi'n in  kov­
boy ta kım larına, teyzemlerin i k i  kapıl ı  buzdolabından, bazı geceler cümbür 
cemaat başına birik ip  ağzımız açık izlediğ imiz  televizyondan, kısacası gö­
zümüzü d i ktiğ imiz herşeyden alaca ktı. Yeşi l  koltuklarda n, gülkurusu hal ı­
ya, düğmesine basar basmaz hortumunu i çi ne çeken turuncu elektri k sü­
pürgesine, içerisinde koskoca bir sal kım üzüm olan darecık bağazlı şarap 
şişesine -o sa lk ımın,  şişenin darecık ağzından nasıl i çeri so kulduğ unu bir  
tür lü cözemiyordum-. papatya çiçekleriyle süslü süt rengi çay fincanlan­
na . . .  Teyzemlerin evde ne görmüş, neye imrenmişsek hepsini  alacaktı . Bir 
de bana, Mübeccel ' in  kırm ızı tavşa nl ı  mavi t i ftik mantosuyla, annerne de 
teyzemin omuzdan kol i u, bej rengi ,  uzun mantesuna benzeyen bir manto . . .  
E l ine para geçer geçmez, n e  yapıp yapıp d i l imizden düşürmediğimiz b u  öte­
beri leri a lacağını söylüyordu. Bunları a l ıp d i l imizden kurtulacaktı. Sele m i  
Ağbi g i b i  o da duva rla rımızı kocaman cicekl i  kağıtlarla kaplatacak, pence­
releri söktürüp genişletece k, adayı kümese benzemekten kurtaraca k. evimi­
z i  içten d ıştan bir  güze l  sıvatıp şöyle biraz adama cevirecekti . . .  Daha ne­
ler yapmayacaktı ki . . .  

Sahi, nerde kalmıştı? N iye gelmemişti k i ,  d ü n  a kşam eve? Şimdi d e  gö­
rü nü rlerde yoktu. Ankara'ya gitti deniyordu. Neden gitmişti? N iye haberi­
miz olmamıştı? Neden herkes telaşl ıydı;  ardan oraya koşturuyordu? Ten­
zile Abla'ların avlusu nda yıkanan ölü kimdi? Beni n iye teyzemlere bıra k­
mışlardı? Niye sevdiğim ne va rsa veriyorlardı? 

Birden bir  korku sarmıştı iç imi .  Kofarnı kurcalaya n bu « neden» ler kor­
kutmaya başlamıştı beni. Ağbimin yüzü nü görü r g ibi ol uyordum karşımda. 
San k i  kucağına otu rtmuş, koltu kaltlarımı gıd ık l ıyor, yanağını  yaneğıme sü­
rüp sakalıyle yüzümü çiziyor g ibiyd i .  Daha önce h iç d ikkatim i  cekmeyen. 
hatta zaman zaman kocaman eflatu nlu morlu çiçeklerine ba kıp ba kıp iç çek­
tiğim duvar kağ ıtlarıyle kaplı duvarlar ne olm uşsa, korkunclaşmıştı birden. 
Nereye baksam onun yüzünü görür gibi  ol uyordum. Uzun k irpikleri a ltında 
pırı l  pır ı l  parlayan küçücük gözleriyle bana baktığını  görü r gibi oluyordum. 
Duvarlar kücülüyor, dördü birbiri ne yaklaşıyor. gittikce kofesi daralan bir  
kuş gibi  büzüldü kce büzülüyor, soluğum kesi lmiş, kendimi cenderenin ara­
sına s ıkışmış gibi  h issediyordum. 
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Dumanlar ceki ld iği  halde d ışa rda ol up bitenleri görmüyord u m. Burnum 
cama dayal ı  öylece bakı p duruyord um. işin tuhafı, duvarla rda ağbimi görü­
yorum diye yüzümü ca mdan d ışarıya çevirmiştim a ma arda da oğbimin yü­
zünden başka h i ç  bir şey göremiyordum. Her zamanki gibi  cıvıl cıvıl gözle­
riyle yüzüme bakıyor, parmağını  burn umun orta yerine bestırarak yine ne 
yaramazl ı k  yaptığ ımı  soruyordu. 

Suçlu olduğum za ma nlar ya ptığ ım gibi kendimi bağ ışiatmak icin yum­
ruğumu havaya kaldırı p  bir kez daha yinel iyordum: 

cKahrolsun faşizm! . .  � 
Bunda bu kadar ayak d i reyişim ağbimin gözünden kacmıyordu.  Çek­

tiğ i m  bu yağların altı nda bağ ışiatmak istediğim bir suçum olduğunu,  yada 
gözüme kestird iğ im bir şeyi ald ırmak isteveeeğ imi hemen anl ıyor, başpar­
mağın ı  burnumun etl i  kısmına bastır ıp:  

c Düüt! . . '> ed iyordu . 
Yan i ,  numaramı yutmad ığ ın ı ,  d i l imin alt ındaki bakla neyse onu çıka r­

ma rnı söylüyord u.  
cOnu bunu bıra k  da acık acık söyle ne var yine? Kitaplarımı  falan mı 

y ırtt ın ,  defterierime resi m  falan mı yaptın? . .  Yoksa ütü_leyeyim derken görn­
Ieğ imi  mi ya ktı n? . . . » 

Her defasında başımı yukarı kald ırarak ccık� ediyord um. Gülrnekten 
katı l ıyordu. Çok beğend iğ in i  söylediği bu davranışımı sürdü rmem icin,  üs­
tüme üstüme gel iyordu:  

cHaa, o zaman bir  şey ald ıraca ksın yine? Ned i r  söyle ba ka yı m  ay'ı mı .  
y ı ld ızları mı a ld ırmaya kalkışacaksın bana? . .  Ha,  o zaman anladı ı ım,  Mü­
beccel' in kırmızı pabuclanndan ald ıracaksın . . .  � 

Sucumun ne olduğunu,  yada ald ıracağım şeyi söy_lememe kalmadan 
sil in iveriyor gözü mün ön ünden ağbimin görünümü. O kendisi  bulsun d iye 
bekley ip  i kide bir  burnumu yukarı doğru kald ırı p  ccık� ettikçe, ağbime sa­
bahleyin annemle gitt iğimiz komşuda görd üğüm üc tekerlekli  küçük bisik­
leti al d iyemeden s i l in iveriyor gözlerimin önünden. Tenzile Ablo'la rın avl u­
daki kad ınlardan başka birşey kalmıyor ortal ı kta. Burunlarını ceke ceke 
bekleşip duruyorlar. Arada bir de gözlerin i ,  burunların ı  s i l iyorlor. Erkekler 
de bir kenara dizi lmiş,  Cuma Hoca'n ın  el indeki sa pl ı kovaya gitti kce bakış­
ları kovaya gid iyor, sapl ı teneşir tahtasın ın  üzerindeki yarı ç ıplak cansız 
gövdeye gitti kce bakışları oraya gidiyordu. Bir ara ta m Cuma Hoca eğ i lmiş.  
kazandan sa pl ıyla su al ıyord u ki  teneşir tahtasın ın üzeri ndeki ölünün yüzü 
i l işti gözü me. Bu sapsarı yüzü görünce beyn i mden vurul muşa dönmüş, so­
luğumu kısmış, gözlerimi ir i  i ri acarak daha bir di kkatle bakmaya başlanıış­
t ım .Hic yabancı gelmiyord u. Ağbimin yüzüydü bu. Evet ta ken disi.  Birden 
beynimden vurulmuşa dönmüştüm. Olanca gövdem i lkin buz gibi soğ udu, 
arkasından da cayır cayır  bir ateş bastı. Al n ıma bıcak gibi  bir  ağrı sap­
landı.  Kafam keceleşti, şokaklarım zonklamaya başladı.  Bir s ü re olduğum 
yerden kıpırdaya madım. Neden sonra kendimi topar.lad ığ ımda, her torotım 
sır ı l sıklam ter içi nde kal mıştı. Beyn i m  zonkluyor. aln ımın ik i  yanı ndan burgu 
sakmuş oyuyariardı sanki .  Çevremde eşyalar aşağı yukarı sallan ıyord u. 
Burnumdan çıkan balon patlamış, burnumun ve dudakla rı mın camda bı­
raktığı  hafif buğ ulu kısı mda aşağ ı doğru kayan iki  küçük sü mük deresi 
ol uşturmuştu. 

Erkeklerin bulunduğ u avluya bakamıyord um artık.  Teyzemlerin bahçe­
deki ekşielma ağacı n ın  a.lt ında oturan anneme d i ki l iydi gözleri m. Bir türlü 
de ayıramıyordum. Dirsekierini bağdaş kurduğu dizlerine dayamış,  cenesi-
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ni avuçları iclne almış ba kıp d u ruyordu. 
B iraz önce el ime ald ığ ım ekşielma el imde kalmış. ıs ırd ığ ım lokma da 

boğazıma t ıkanmış, gecmek bi lmiyordu.  Taş gibi  olmuş, boğazıma oturmuş­
tu. Göğsüm ka lk ıp inlyor, el lerim titriyordu .  

Mü beccel ' in  bebeğini  göğsüme bastırmamla fı rla rnam bir  oldu .  Öyle 
h ızlı  bastırıyorduk ki  (Ayy!» d iye bağ ırıp du ruyordu bebek. 

Avl uda kad ın ların ağiaşmaiarı daha da bir artmışt ı .  Herkes kendi te­
laşında d izlerini döve döve ağlayıp duruyordu.  B i r  yandan da ağıt söylü­
yordu.  Durdum, ayakları nın  d ibinde, annerne baktım. Beni görecek halde 
deği ld i  kadı nlar. ik i  yaşlı kad ın  kolu na g irmiş annemi kaldı rmaya çalışıyor­
du . Annemse b ir  türili yerinden doğrulamıyor, kadınla r gevşetir gevşetmez 
kü lce gibi  y ığ ı l ıveriyordu. Elma ağacına sırtın ı  dayayıp ağır ağır  uza klaş­
maktc olan kalabal ığa ba kıyordu.  Öylesine dolu, öylesine anlamlı  bakışlar­
dı k i ,  onun bu suskun bakışlarında şimdiye dek görmediğ i m  bir alev, b ir  
pa rı ltı ,  b i r  öfke vard ı .  Kanetiediği  d işleri alt dudağını  ya rmış, patlak yerden 
sızan kan çenesine aşağ ı kayıyordu.  

Teyzemlerin a rdına dek dayal ı  avlu kapısından kalabal ığ ın  ·ağrr ağır  
uzaklaştığını  görüyordum. Yeşil cuhaya sarı l ı  tabut önde omuzlar üzerin­
de taşın ı rken arkasında bir y ığın insanın sessizce i lerlediğini  görünce bir  
tuhaf olmuş. olduğum yere cakıl ıvermiştim. Ne ileri gidabil iyordum ne de 
geri. Ağbimin yüzü gel ip  d ik i liyordu gözleri min önüne. Kolları nı acmış. beni 
kucaklamaya hazı r bekliyordu.  Hızla koşu p  koliarına atı l ıyordum. Tuttuğu 
gibi kol ların ın  a rasında kald ı rıyor, önce bir yanağımı sonra öbür yanağımı 
i k işer kez öpüyor, kulak.ları mın dibinde soluğunu dolandırıyordu. Kulak me­
melerimde dolanan sıcak soluğundan gıdı klanıp kası l ı p  büzü lüyor, ama bir  
türlü boynuna kanetied iğ im kollarımı  gevşetemiyordum. Sanki  her zaman 
olduğu gibi beni Gökmed rese'nin önünde bi lye oynayan, gıdak oynayan co­
cukları seyretmeye, yada Ka le Park'a gülleri ,  zambakları,  ateş ciceklerini 
seyretmeye, aslanağızları n ı n  yana kla rından bastır ıp ağ ızları nı actırara k  diş­
lerin in  ortaya çık ış ın ı  görerek kah kahayı basış ımı ,  şaşkın l ı kla karış ık sevin­
cimi görmeye götürecekti. Sonra bir süre kenti tepeden, kuşba kışı  seyre­
derken, b ir  köşesinde manta r gibi yükselen apartmanların, b ir  köşesi nde 
söğüt ve kavak ağacıarı arasında gözden kaybolmuş izbe evleri göstererek 
ic çekerek, bunla rın  nedenlerini açıklayaca k, neden her tara fta bu beş altı 
katlı güzel apartma nları n  yükselmediği ,  bizler bu ca murdan. tezek koku­
sundan, maltız dumanından, lsten, sivrisinekten geeilmeyen maha)lede otu­
rurken kentin havadar yerlerinde geniş asfalt yollu mahallelerde otu ranla­
rı arasındaki farkı acıklemaya cal ışacaktı  ba na. Bel ki  de yine al ıp çalıştığı 
fabrikaya, kapı önünde kuru lu  cad ı ra.  beyaz önlüklü kadınları n  erkeklerin 
nöbet tuttuğu, davul zurna çalıp halay tuttuğu grevi göstermeye götüre­
cekti.  

Çoğu anlamadığım sözcüklerle bu insanları n  neden böyle bekleştiğ inl ,  
neden bir  buçuk ayd ı r  calışmadıkların ı ,  fabrikanın yöresi nin neden asker­
lerle, polislerle çevri l i  olduğunu acıklayacaktı bana. Arkadaşları el imden 
tutup çad ı rı ,  fabrika bahçesini gezdi recek, kendi cocu kların ın  oluşturduğu 
horon halkasına beni de katıp i leri geri hopladığımı  gördükçe al kışı  basa­
caklard ı .  Bu kez artık herkes yakı ndan tanıyacaktı beni artık.  ilk gittiğ im­
deki gibi  olmayaca ktı . Hatta o zaman bile herkes ta nımış (Murat'ın kardeşi 
değ i l  mi?� diye sormuş durmuşlard ı  b i rbirlerine. Ama bu kez (Adın ne ba­
ka l ı m  küçük hanım. sen ne cici şeymişsin böyle?:.> demiyecek.lerdi .  Ağblm 
arkadaşlarıyle konuşurken ben de teybin başına oturup sevd iğim, onların  
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sevdiği  türkülerin bantları n ı  koyacaktım teybe. Sevmediği m  oldu mu basa­
cak düğmesine susturacoktım. 

Ben böyle kopı n ı n  önüne cak ı l ı  kal ı rken. kalabal ığ ın ağır  ağır  uzak­
laştığ ın ı  da görüyordum. Yaşl ı  gene. ne kadar öğrenci işçi arkadaşı varsa 
kucaklarında ağbimin büyük boy resimleriyle ağır ağır, başları ön)erinde 
i lerl iyordu. Kadı nlar, resimleri görünce heyecanları son noktasına varmış 
olaca k  ki, hep bir ağızdan çığl ığı  koyuvermiş hüngür hüngür ağlaşıyorlor­
dı. Bunca kalabal ı k  niye toplanmıştı? Kirndi bunlar? işini gücünü bırakmış 
neden ağbimin peşi s ıra yürüyorlardı? Bi lmed iğim, an.layamodığım bir yığın 
şeyler vard ı .  Ne kadar da ağbim, yoşıtlorıma göre hayl i i lerde olduğumu. 
çoğu şeyleri i lk bak ışta görüp açık açık söyleme gibi iyi bir h uyum olduğu­
n u  soyl üyorsa da bi lmediğim dünya kadar şey vardı. Burası kesindi.  Hat­
ta teyzemin. Turan eniştemin, Sadakat ablanın, Selemi ağbinin bile bilme­
diği  bir tak ı m  şeyler olmal ı ydı .  Yokluk içinde kıvranmoya dayanarnayıp ken­
disini ickiye vermiş, gencecik yaşta kara topra klara girmiş, yüzünü bile 
görmediğim babamın bile bil mediği  bir sürü şeyler olmalıydı.  Ağbim, an­
nem onun her şeyi bildiğ ini.  gördüğünü bu yüzden gencecik yaşta kendini 
c ıkar yol bulamayı p  ickiye kaptırd ığ ın ı  söylerken gerçekçi miydiler acaba? 
Pekii,  annem bil iyor m uydu bu bir takım şeyleri? Başkaları icin dövünüp 
duran.  sacını  başın ı  yolan, demeler diyen, ağıt.lor koşan annem, neden 
kendi oğlu icin ağlamıyordu? Yoksa mahallenin yı l lard ı r  söylediğine uymuş, 
bunu kabul lenmiş, d izginlerini kısmadığı icin şimdi kendini  mi dövüyordu? . .  

Çığl ığı  koyuverdim. Ağ lodı kca göğsüm ka lk ıp  kal k ıp  iniyor, soluğum 
kesilecek gibi oluyor, h ı ckı rı ktan bağu lacak gibi ol uyor. cığl ığım kuş sesi­
ne dönüyor, kuş gibi ötmeye başl ıyordum. 

Bir koc dakika içerisinde teyzemin en azından üç dört kez bayı ldığı ,  
komşu kadın ların cığl ı kları n ı n  yükseldiği bu avluda daha fazla duromaz­
d ı m. Fırladığ ı m  gibi koşmaya başldı m. Koşuyor, koşuyordum . . . Bir yandan 
koşuyor. bir yandan da va r gücümle boğı rıyordum. Sadakat Abla'nın tasla 
önüme koyduğu elmalor, enterimin ceplerinden dökülüp yuvarlanıyor. yolun 
tozuna toprağına korışıyordu.  Birden el imdeki elma il işti gözüme. ls ırd ığ ım 
halde bir türlü koparmodı ğ ı m  ekşielma öylece kal mıştı .  Üzerindeki diş iz­
lerinin yeri ufak yol lu karormış. öylece sık ı  sı kıya eveuma kıstı rmı ş  koşu­
yordum. H ırsla fı rlattı m. Yeniden koşmaya başladı m .  

Yere kapoklanırcasına koşuyor. ·koşuyordum. Caminin yanı ndaki sokak­
ta i lerleyen kalabal ığa koşuyordum. Birden göğsüme bastırdığım el imin or­
da bir boşluk forkettim. Bebeğim geldi a kl ı ma. M übeccel' in aynayayım diye 
verdiği konuşan bebeği göğsüme bastı rmıştım dışarı çı karken. Biraz önce 
elmoyı atarken il işmişti gözüme. Şimdiyse yoktu. Arkarnı dönmüş bi raz ön­
ce d üştüğüm yere bokıyordum ki  ağbimi götüren kalabal ığ ın  oradan yük­
selen sesler, ortal ığ ı  birbirine katan siren seslerinden baskınlaştı. Ne de­
diklerini iyice duyabi.liyordum. 

Hic de yabancısı ol madığı m  bir sözdü bu. 
Kahrolsun faşizm! 
Mübeccel'in konuşan bebeğini yuvarlandığı  yolun orta yerinden almak 

icin geriye dönmeme kal madı ki  bebek o acaip sesiyle ortal ığ ı  birbirine ka­
tan arabanın altı nda kal ı p  yamyossı ol uverdi .  

O h ı rsla ne yaptığımı  bilmeden yeniden arkarnı dön üp acı acı düdük 
öttürerek biraz önce ağbimi götüren kalabal ığ ın  peşi sıra giden siyah a ra­
balara doğru , var g ücümle bağ ı rmaya baş.lod ım:  

Kah rolsun faşizmi 
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ÇAGDAŞ ÇOK SESLi MÜZiGiMiZ 
VE TÜRK BESTECiLER iNiN 
EGiTiMİ ÜZERiNE  

PERiHAN ÖNDER 

Bu yazının örgüsünü oluşturacak temel iki sorumuz var : 1) 
Amaç nedir? (Nasıl bir müzik istiyoruz?) , 2) Yöntemler nelerdir? 
(Bağdarın (besteci) bu amaca yönelik eğitiminde temel yöntem­
ler) . 

Düşüncelerimizi tam anlatabilmek ve okuyucuyla sağlıklı bir 
iletişim kurabilmek amacıyla, öncelikle konumuzia ilgili bazı te­
mel kavramlar üzerinde durmak istiyoruz. 

İşe en genelinden ; sanattan başlayalım: Sanat güzeli, doğru­
yu, kusursuzu arama çabasıdır. 

Kişi çevresinden edindiği izlenimleri, kendi kişiliğinde yoğu­
rarak özgün bir bütün yaratır. Bu bütün; dil, anlatım, duygu, dü­
şünce, kuruluş, yapı ve denge olarak kendinceliği olan yeni bir ev­
rendir. 

Etkilenme sürecinin sonucu olarak yaratılan sanat yapıtı, or­
taya çıkmasıyla birlikte dış dünyanın bir parçası olur ve etkileye­
bilme gücü kazanır. 

Görüldüğü gibi yaratıcı, sanat yapıtı ve dış .dünya karşılıklı 
ve sürekli etkilenme-etkileme ilişkisi içindedir. 

İkinci tanımlamamız ise eğitim üzerine. En genel ve öz söy­
lemiyle eğitim, kişileri belli bir amaca yönelik yatkmlaştırma ça­
basıdır, diyebiliriz. 

Bu genel tanımlamalardan sonra, artık yazımızın birinci te­
mel sorusuna yanıt aramaya bB.§layabiliriz. 

Sorumuz şu: Nasıl bir müzik istiyoruz? 
Türkiye'nin şu günkü konumu ve tarihsel gelişim süreci için­

de vardığı noktada, Çağdaş Çoksesli Türk Müziği'nin şu üç dam­
gayı taşıması gerektiğine inanıyoruz : 

ı )  Evrensel'lik damgası 
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2) Ulusal'lık damgası 
3) Kişisel'lik damgası 
Bir yapıtın evrensel damgayı taşıması, şimdiki ve gelecekte­

ki tüm insanlığa seslenebilmesi olanağını getirir. 
Evrensel olmak aynı zamanda çağdaş olmayı da içinde taşır. 

Çağdaş olmak.sa; çağım dile getirmek, çağının sorwılarına -dolay­
lı yada dolaysız- devrimci, insancıl ve bilimsel bir öz'le ileriye dö­
nük ışık tutabiirnek demektir. 

Yine bir yapıtın ulusal'lık damgası taşıması, yaratıcının ken­
di ulusuna seslenebilmesi ve halkının yaşamına etkin olarak ka­
tılması olanağını getirir. Bu konu ayrıca, çağımızda kültür emper­
yalizmi -halkların kendi özlerinden koparılmak, kendi geçmiŞiert­
ne ve kültürlerine-duyarlılıklarına yabancılaştırılmak istenmesi­
tehlikesi de sözkonusu olduğundan özellikle önem taşımaktadır. 

Kişisellik damgası ise, yaratıcının tüm insanlığa ve ulusuna 
kendi sesiyle-kendince seslenebilmesi olanağını getirir. 

Aslında bu üç damganın yalnız Türk müziği için değil, tüm 
dünyada ve tüm sanat dalları için geçerli olduğuna inanıyoruz.· 

İnsanlığın günümüze dek oluşturduğu ortak kültürüne göz 
attığımızda, bunun böyle olduğunu kolayca görebiliriz. Geçmiş 
yüzyıllarci�ı.n günümüze canlılığından birşey yitirmeden gelebil­
miş, insanlığın ortak kültüründe kilometre taşı olan yapıtların he­
men hemen tümü bu üç damgayı taşımaktadır. 

Kalıcı ve yaşanır olması istenen bir müziğin yada genelde sa­
nat yapıtının, yukarıda açıkladığımız üç damganın dışında, bizce 
taşıması gerekli diğer başlıca özellikleri kısaca şöyle sıralayabili­
riz: İçtenlik, coşku, yalınlık, doğallık, kendi içinde tutarlı olmak, 
sağlam bir kuruluş, belli bir düzeyde teknik ustalık vb. Asıl konu­
muzdan dağılmamak için -ve zaten de ne olduklan belli olan- bu 
özellikler �erinde daha fazla durmayı gerekli görmüyoruz. 

Gelelim ikinci temel sorumuza: Bu amaca yönelik bağdarla­
rın eğitimi nasıl olmalıdır? 

Yaratma sürecinin belirleyici eylemleri, aramak ve seçmektir. 
Aramak ve seçmek ise özgürlük sorununu göndeme getirir. Özgür­
lük, kişinin bilgisi kadar ve doğal olarak bilgisini kullanabildiği­
üretebildiği oranda vardır. 

Bunlarla şunu demek istiyoruz: Bir sanatçı, kültürünü ve bi­
lincini ne kadar zengin kaynaklardan beslemiş ve özümsemiş olur­
sa, sonuçta vereceği yapıtlar da o denli başarılı olabilecektir. Ör­
nek vermek istersek; kendi halkının elişleri, kilim ve halılarından 
habersiz bir ressam, çağının yeni araştırmalarından habersiz bir 
bağdar, bir Hayyam'ı, bir Nazım'ı yada kendi halk şiirini bilmeyen 
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bir ozan seçmelerinde ne denli özgür olabilir. Elbette bu özgürlük 
kısıtlı olacaktır. 

Birinci sorumuza yanıt ararken yürüttüğümüz mantığı ikinci 
sorumuza da uygulayabiliriz. Şöyle ki : 

1) Tüm insanlığın geçmişten günümüze dek oluşt�rduğu or­
tak kültürünü bilmek, tanımak ve özümsemek. Genel kültürümüz 
ne denli geniş, zengin ve özümsenmiş ol ursa, kendi dilimiz de o 
denli zengin, çok boyutlu, yeniliklere önem veren, özgün bir dil 
olabilecektir. Ve böyle bir genel kültürle beslenme, dünya görüşü­
müzün daha sağlıklı-geniş ufuklu olmasını sağlayacaktır. 

2) Kendi ulusunun-halkının, geçmişten bugüne dek oluş­
turduğu kültürünü bilmek, tanımak ve özümsemek. 

İşte aslında burada, birçok sorunlan içeren, çetin ve büyük 
bir konu çıkıyor karşımıza. Bu sorunların tümü de ayrı birer yazı 
ve inceleme konusu olabilir. Bu nedenle biz burada yalnızca asıl 
konumuzia doğrudan ilgili bazı sorunlara kısaca değinmekle yeti­
neceğiz. 

Kendi halk kültürümüzü yada özelde Türk Halk Müziğini ta­
nımak-özümsemek deyince aşamalı olarak şu sorunlar çıkıyor or­
taya : 

Birinci aşama ; günümüze dek süzülerek gelmiş, müthiş bir 
duyarlık ve anlatım gücü taşıyan halk müziğimiz (Türk sanat mü­
ziği içm de böyle düşünüyoruz) şimdiki ve gelecekteki yaratıla­
rımıza zengin bir malzeme olacak ; yeni yaratılara-yeni senteziere 
kaynaklık edecektir. 

Bu zengin mirasın yokolmaması için daha çok geç kalınma­
dan, yurt çapında bir seferberlikle derlerneye gidilmelidir. 

İkinci aşama ; derlenen müziklerin en sağlıklı bir biçimde no­
taya alınması. 

Üçüncü aşama ; notaya alınan müziklerin ayrıntılı ve çok yön­
lü olarak incelenmesidir. 

Buraya kadarki çalışmalar ((malzemenin ortaya çıkarılmasına 
ve tanınmasınaıı ilişkindi. Sözünü edeceğimiz son aşama ise ((mal­
zemenin kullanı.mınaıı ilişkin. 

Türk Halk M. ve Türk Sanat M. makam, ezgi, ritm ve çokses­
lilik bakımından bitmez-tükenmez bir kaynaktır. Fakat malzeme 
tek başına yetmez. Asıl yaratıcılık malzemenin kullanımında baş­
lar. Bizim burada ilk hedefimiz «tekseslilikten çoksesliliğe geç­
mekıı tir. Ve bu konuda temel ilkemiz şudur : ((Her tek seslilik ken­
di yapısı içinde çoksesliliğini taşır. Önemli olan o teksesli müzi­
ğin yapısına en uygun çoksesliliği ve kompozisyonu bulmak-işle­
mektir.ıı 
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3) Özgün dilini yaratmak ve kendince seslenebilmek üzeri­
ne hazır bir reçete veremeyiz. Bu kişinin «kendi yaratma süreci 
içinde» oluşturabileceği bir şeydir. Sürekli arayarak-yaratarak bu­
labilecektir kendi kişiliğini. 

Buraya dek sözünü ettiklerimiz daha çok bilgilenme ve bilinç­
lenme üzerineydi. Doğal ki, kişinin yaratıcılığını besleyen temel 
kaynak sevgidir-sevgisidir. 

Özetle söylemek istersek: yaratıcılıkta ve belki de her konuda 
başarı için şu koşuları gerekli görüyoruz : Akıl, yetenek, bilgi, bi­
linç, sevgi ve çalışma. 

Sorun yalınca yaratıcıların eğitimi değildir elbet. Aynı za­
manda dinleyicilerin de eğitimi sözkonusudur. Dinleyicilerin de 
belli bir genel kültür yanında sanat-estetik eğitimi almaları, ken­
di kültürlerini tanımaları-sevrneleri ve çoksesli müziğe yatkınla�­
tıracak bir ortam içinde yetişmeleri gereklidir. Bu da tüm ulusun 
ve hükümetlerin görüşü olması durumunda gerçekleşebilecek bir 
şeydir. Ancak böylelikle bu amaçlar doğrultusunda yaratıcılar ye­
tişebilir, yapıtlar verilebilir, insanlarımız ta küçük yaştan eğitil­
meye başlanabilir. Ve tüm kitle iletişim araçları, plak, bant, kaset, 
basım yayın vb. gibi olanaklar bu amaçları gerçekleştirme yönün­
de kullanılabilir. 

Kısacası müzik alanında amacıımz «Çağdaş, Çoksesli, Evren­
sel, Ulusal, Özgün ve Güçlü bir dil kurmak-geliştirmekıı tir. 
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SAL V ADOR DALI YA D A  
''A VIDA DOLLARS,, 

L. TOKAREV 

İspanyol ressamı Salvador Dali'nin geçen yıl 18 Aralık tari­
hinde Paris'teki Georges Pompidou Ulusal Sanat ve Kültür Mer­
kezi'nde açılması planlanan büyük re'trospektiv sergisini (tüm ya­
pıtlannı) Fransız basını cyılın en fantastik olayı)) ,  <<bir dehanın 
apotheosisiıı ( * ) biçiminde değerlendiriyordu. Ulusal Sanat ve 
Kültür Merkezi'nin hizmete girişinden beri en pahalıya mal olan 
sergi niteliğindeki bu sergi, sanatçının 75 yaşına basması dolayı­
sıyla düzenleniyordu. 

( * )  Apotheosls (Eskl Yunanca) : Blr ınsanın tanrı mertebesine yUcel­
t1lmes1. (Çevirenln Notu) 
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Gerçeküstücülüğün ünlü ustası, bütün dünya snoblarının göz­
bebeği, «tanrısal Dali» törene panter derisi bir paltoyla geldi. Ama 
görkemli açılış töreni yerine, kahramanımızın deyimiyle, cımüthiş 
bir hakaretleıı karşılaştı : Kültür Merkezi personeli ücretlerine zam 
yapılması istemiyle grev ilan etmişti. Ressam kendi sergisine gi­
remedi, üstelik, Figaro gazetesinin bildirdiğine göre, greveHerden 
biri onun yüzüne bir tomar bildiri attı. Dali işi bozuntuya verme­
mek zorunda kaldı: greveilere bir öpücük gönderdi ve gücenmiş 
olarak uçağa atlayıp New York'a gitti. 

ıSalvador Dali retrospektiv sergisi her şeye rağmen açıldı ve 
bu yılın nisan ayına kadar ( **) açık kalacak. Sergi ziyaretçilerini 
168 tablo, 219 desen, 4 heykel, 38 gerçeküstü obje ve 7 gravürle 
2000 parça çeşitli belge bekliyor. Haftalık !'Express dergisinde eleş­
tirmen J.L. Ferrier'nin yazdığına göre ([hem ressam, hem yazar, 
hem dramaturg, hem şair, hem heykeltraş, hem de sinemacı olan 
DaU'nin olağanüstü enginliği tüm boyutlarıyla gösterilecek» . Da­
li üstüne oylumlu bir kitabın yayımlanışı ve Andre Breton'un 
cıGerçeküstücülük ve Resim» adlı eserinin yeni baskısının yapılışı 
sergiyle aynı zamana rastlıyor. 

«Dali geçidinin» modernizmin can çekişmekte olan sanatına 
karşı ilgiyi canlandırmayı ve, Batı Almanya'da yayımlanan Stern 
dergisinin düşüncesine göre, Salvador DaU'nin cıçağdaş sanatın bir 
ulu kişisi mi, yoksa bir estetik dolandırıcısı mı; bir peygamber mi, 
yoksa bir şarlatan mı olduğu sorusuna cevap vermeyi amaçladığı 
açık. 

cıÜstat» Stern dergisi muhabiri Ursula Harbrecht'le konuşur­
ken şunları söylüyor: ccSadece ender durumlarda olağan bir yurt­
taşın düzeyine inerim. Ben sürekli olarak Dali üniforması taşı­
nın» . Kendi deyimiyle cıyüzyılımızın en büyük ressamı>ı ve «dün­
yanın en zeki insanı» olduğundan en ufak bir kuşkusu yok Dali' 
nin. 

Doğal olarak, Salvador DaU'nin cıdahiıı oluşu hiç de birden bi­
re olup bitivermemiştir. Bir taşra noterinin oğlu olarak İspanya' 
nın Figueras kasabasında doğan Dali, küçük yaştan beri ün ve 
servet düşleri kurmuştur. Kendi yazdıklarına göre ün düşkünlü­
ğünün (ikbal-perestlik) ilk hasarnağını yedi yaşındayken verdiği 
Napoleon olma kararı oluşturur. Ama cısevecen acımasızlıkıı ün 
düşkünlüğünden daha önce uyanır: beş yaşındaki cıHerostra-

( ** ) Bu yazı Sovyetler Birliği'nde yayımlanan haftalık «Literaturnaya 
gazeta»nın 30 Ocak 1980 günlü sayısında çıkmıştır. Ç.N. 
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Salvador Dali : Son yemek 

tosıı ( * )  bir yaşıtım köprüden aşağı iter. Dali ((Salvador DaU'nin 
Gizli Yaşamın adlı otobiyografik kitabında 1920 yılında her araca 
başvurarak dikkati üstüne çekme çabasıyla kendini bile bile mer­
divenden aşağı attığını yazar. Dört gün sonra deneyini tekrarlar : 

bu olaydan sonra tüm okul Dali'ye soluğunu tutarak bakar. ııBir 
ekim akşamını ömrüm oldukça unutamayacağımıı der Dali. ııBa­
tan güneşin yaktığı gökyüzünde bana yavaş yavaş sokulan birer 
leopar, birer Napoleon yada direksiz birer yelkenli gibi görünen 
görkemli bulutlar vardı. Aşağıdan gelen binlerce apotheosis yan­
sıması yüzümü aydınlatıyordu. Ben bir ölüm sessizliği içinde mer­
divenleri basamak basamak iniyordum ve arkadaşlanm, oyunla­
rını bırakmış, büyülenmiş gibi beni seyrediyorlardı. Yerimi dün­
yada hiçbir tanrının yeriyle değiştirmezdimıı . O günden beri ek­
santriklik ve şaşırtma isteği Dali'nin yaşamsal ve sosyal davranış 
stilinin özü olarak ortaya çıkar. ııEn sıradan bir popülerlik bile be­
ni büyülüyorıı der Dali. 

Dali Madrid Güzel Sanatlar Okulu'nda okurken kübist, izle­
nimci, dinsel sanatçı ayırımı yapmadan herkese öykünür, ama her 
şeyden önce tek bir çaba içindedir : kendini göstermek, kendinden 
söz ettirmek. 

( * )  Herostratos: ün kazanmak için kendi kentindeki Diana tapınağı­
nı ateşe veren bir Ephesoslu. (Ç.N.> 
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Dali 1927 yılında ilk kez Paris'e gelir ve burada o sıralarda 
sanatta modanın son çığlığı olan gerçeküstücülüğü keşfeder. Ger­
çeküstücülüğün ana estetik programı sağduyuya karşı nefret ve 
sanatı bilinçaltı güçlerine, denetlenmez bir düzgücüne, ıımutlakıı 
özgür bir çağrışımlar oyununa indirgemektir. Gerçeküstücü hare­
ketin lideri şair Andre Breton -ıbüyülü, çırpıntılı güzeliğinıı aran­
ması için çağrıda bulunur. Böyle bir estetik platform Dali için ger­
çekten de bir .ıaltın damanıı olur. 

1930 yılı Dali için bir dönüm noktası olur: bu yılda Paris yük­
sek sosyetesine sızınayı başarır. Vikont ve VikontesdeNoailles res­
saını şatolarına davet ederler. Dali onlara 29.000 frank karşılığın­
da bir tablo yapmayı önerir. Ve düşleri gerçekleşir: pembe bir çek 
gelir. ııÇekin biçimi, tatlı rengi, süslü yazılan, elle yazilmış rakam­
lar, imza - tümü paraya tapmayı öven büyülü bir sahne eserini 

destekliyor gibi geliyordu banaıı der Dali. ııBu işaretierin içinde 
müthiş güce sahip bir dinarnit gizliydiıı . 

Çok geçmeden Dali gerçeküstücülerin durup dinlenmek bil­
meden tek palyaçolu sirk temsilleri veren bir numaralı reklam çı­
ğırtkanı haline gelir. Londra'da dalgıç elbisesiyle konferans verir, 
bir karıncayiyeni ipinden çekerek sokaklarda dolaşır; bir keresin­
de içine karnabahar doldurduğu Rolls Royce'la Paris Üniversite­
si'ne gider. 11İnsanların budala yerine konuldukları zaman çok me­
raklı olduklarım deneyerek öğrendim» der Dali. 

Fakat DaU'nin dünya çapında üne kavuşması ancak onun sa­
natının ana ilkesini buluşundan, yani cparanoidal eleştiri yönte­
mini» geliştirişinden sonra olur. 

Burjuva eleştirisi yarım yüzyılı aşkın bir süredir DaU'nin ger­
çekten çılgın mı olduğu, yoksa eksiksiz bir paranoik maskesi ta­
karak hayranlarıyla alay mı ettiği ıısorununuıı ciddi ciddi incele­
mektedir. Burjuva eleştirisi DaU'nin bilinçli olarak koruduğu çıl­
gınlıkta tümüyle standartlaştırılmış, ruhsuz, mekanik bir dünya­
nın yasalarına sözde boyun eğmek istemeyen sanatçının ııyarat­
ma özgürlüğününıı en yüce biçimiyle meydana çıkışını görmekte­
dir. Ancak bizzat Dali bunu çok daha yalın bir biçimde açıklar: 
ııBir çılgınla benim ararndaki biricik fark benim budala olmayı­
şımdır. Ben paranoiamı olumlu bir sanat ögesine dönüştürdümıı . 

Dali 1964'te yayımlanan «Bir Dahinin Günlüğüıınde 1930 yı­
lından beri ııparanoidal eleştiri yöntemini» tam bir başarıyla uy­
guladığını, bununla birlikte bunun ne olduğunu hala bilmediğini 
yazar. Bu düşünce olsa olsa cilveli bir paradokstur. 22 kitap yaz­
mış olan Dali kendi estetiğinin, politikasının, ideolojisinin propa­
gandasını etkin, hatta saldırgan bir biçimde yapmaktadır. 
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Dali 1938 yılında şahsen karşılaştığı Freud'un psikoanalizin­
de bir esin kaynağı bulur. Freud sanatı, sağduyu ve toplumun 
kontroluyla bilinçaltına atılan derin insan içgüdülerinin, yani 
ölüm, saldırganlık sevginin sublimasyonu, bunların yerini tutan 
bir şey saymaktadır. Amerikalı eleştir�en Bayard, Dali'nin Freud 
uygarlığının ve bu uygarlığın içeriksizliğinin san&tsal anlatımı ol­
duğunu söyleyişi bir rastlantı değildir. Zaten Dali de tüm sanatını 
(( irrasyonelin fethi için verilen bir savaşıı olarak görür. O alışılmış 
şeylerin, gündelik gerçeğin örtüsü altında ((en çılgın imgeleriıı ara­
yıp, bunları tablolarında anlamı mantıksal çözümlerneye gelme­
yen absurd çağrışımlar ilkesiyle birleştirir. 

İşte Dali'nin sanatından iki küçük örnek. ((Yüce Anıı ( 1938) 
tablosunda soyut bir peyzaj fonunda sahanda yumurta, kınk bir 
telefon ahizesi, bir j ilet ve bir salyangozdan oluşan bir tür natür­
mort toplanmıştır. Ve böylelikle hasta bir bilincin kuytu köşele­
rinden püskürmüş tüyler ürperden bir hallusinasyon izlenimi 
uyanmaktadır. İddialı bir tavırla c:Nar ağaemın çevresinde uçan 
bir arının uyanmadan bir saniye önce yarattığı düşıı biçiminde ad­
landırılmış olan tuvalde (1944) bağdaşmaz şeyler bir araya geti­
rilmiştir : bir balık, sürgü takılmış bir tüfek ve iplik-bacaklarıyla 
gökyüzünde dolaşan bir fil. Ve gene boğucu, mariz ve kabus duy­
gusu uyanır. 

Salvador Da!Pnin sanatı öznellik yönünden mutlak bir tutar­
lılık içindedir. DaU'nin yurttaşı olan filozof Jose Ortega y Gasset 
çağdaş burjuva sanatının dehumanizasyonunu araştırırken ((sa­
natçının dış dünyaya karşı körleştiğini ve gözbebeklerini içe, iç, 
öznel peyzajların yönüne çevirdiğiniıı belirtmiştir. 

Realizmin ilkesel bir düşmanı olan Dali ((gerçeği maddesizleş­
tirmeyiıı amaç edinmiştir. ((Ben çürümenin en büyük ressamıyıınıı 
der övünerek. 

DaU'nin estetiğini karakterize eden bir çizgi vardır: Dali he­
men hemen tüm çağdaş sanatı yadsır. Henri Matisse'i küçümse­
yerek ((yosun ressamıll ,  Marc Chagall'i «çılgınıı diye adlandınr, Pi­
casso, ne yazık ki, ((gereğinden fazla resim yapmıştırıı ve ((insan­
cıldırıı . Dali sadece eski büyük ustalar Venneer van Delft ve Ve­
lasquez'i kabul eder. Ancak onların resim tekniğine olan virtuozca 
egemenliklerini teklit etmeye uğraşırken sanatlannın humanist 
içeriğini tümüyle görmezlikten gelir. DaU'nin tabloları soğuk bir 
ıdnquisitorıı üslubuyla yapılmıştır (Dali'nin çok sevdiği bir söz­
dür bu) . Ressamın tasansı uyarınca anlaşılınamalı ve seyreden­
lerde sadece mahşeri bir dehşet ve korku uyandırmalıdırlar. 
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Dali : «Ben bir soytarı, bir histrioneyim ( * )  ıı der bıkıp usan­
madan. cıDüşüncelerimin etki yaptığını farkettim, onları sanayi­
leştiriyorwnıı . 

Dali yarım yüzyıldan beri sanat pazarının ((süper yıldızıdırıı . 
((Dali sanatını başka hiç kimsenin yapmadığı ölçüde ticarileştir­
miştirıı diyor Stern dergisi. cıDali'nin adına, gömleklerin, kravat­
ların, kadın süs eşyalarının ve konyak şişelerinin üstünde rastla­
nırıı . Belki de dünya sanat tarihinde sanatı para kazanmaya böy­
lesine indirgeyen ve böylesine ticari zihniyetli olan ikinci bir sa­
natçı bulunamaz. «Altın gözlerimi kamaştırır, bankerlerse Dali di­
ninin ulularıdır ı ıı der Dali. cıAltın sadece ekonominin değil, aynı 
zamanda hwnanizmin de anahtarıdırıı . Dali ((Doların Apotheosi­
siıı adlı tabioyu bir rastlantı sonucu yapmamıştır. Ve Breton'un 
cıSalvador Dali adından yaptığı, dolar düşkünüıı anlamına gelen, 
kasıtlı Latince «avida dollarsıı ( * ) da bir rastlantı değildir. 

Altına tapınma Dali'nin tam anlamıyla gerici olan sosyopoli­
tik görüşlerinin sadece bir yüzünü oluşturur. Politikayı masaisı 
bulduğunu birçok kez ilan etmekle birlikte Dali politik sempati­
lerinde açık ve kararlıdır. Dali cınazizmin büyüklüğüıı ve ((Hitler' 
in sürrealist figürüıı karşısında büyülenmiştir. cıHitler'i tek bir dü­
şünceye kapılnıış bir mozohist olarak görüyorum : bir savaş açmak 
ve sonra bu savaşı kahramanca kaybetmekıı . «Yenilmez caudilloıı 
ya ( * *) da tapar Dali. 

Dali, kendini babadan oğula geçen monarşinin ve toplumun 
kastlara bölünmesinin yandaşı ilan ederek aristokrasiyi bu kast­
ların en yükseği saydığmı belirtmiştir. Dali cıkollektivizme karşı 
hiyerarşiıı ve cıyaşamda, sanatta, her şeyde büyük inquisitionuıı 

savunur, tarihe hareket verenin cıen yüksek insanlar, dahilerıı 
olduğU:na inarur. Onun görüşüne göre özgürlük cıherkes için kötü­
dürıı , demokrasinin hiçbir yaran yoktur, ayak takımı için demok­
rasi yerine uysallık ve itirazsız bir konformizm önerir. Dali ((güç­
lülerin önünde diz çökeroı bu sözler kendisinindir, ama zayıfları 
küçümser ve yoksullardan nefret eder. 

Dali kitaplanndan birinde şu iğrenç olayı tatlı tatlı hatırlar. 
Bacakları olmayan, kör bir adam arabasının içinde yolun öbür ta­
rafına geçmek için yardım isternek amacıyla hastonunu yere vur-

( * ) Histrione (Latince «hıstrio,. - tiyatro oyuncusu sözünden) : Pana­
yır sanatçısı, cambaz. Ç.N. 

( *) Anagram : Bir kelimenın harfleriyle oluşturulan yeni bir kelime. 
Ç.N. • 

< ** ) Caudillo <ispanyolca> :  Diktatör Franco'ya verilen «ün van:& Ç.N. 
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maktadır. <1Ben)) der Dali «köre arkadan yaklaştım ve var gücüm­
le bir tekme atarak arabayı bir yana attımıı . Bunu sadece ((başka­
larının mutsuz olmasından zevk duyduğu içinıı yapmıştır. 

<<Koyu antiliberal)) olan Dali savaşı över, onu dünyanın esp­
risi ilan eder. Tablolarından birçoğu yıkıntıları, çöküşü, malıvolu­
şu ve ölümü canlandırır ve bu son derece normaldir. 

Dali bir keresinde gerçeküstücü bir ressam olarak kendi ki­
şiliğinin çeşitli niteliklerini on'lu bir sisteme göre değerlendirmiş­
tir. · <( İyilik» ve �Adalet)) boşluklarında birer sıfır görünür, ((dahi­
lik)) hanesine ise bir <19)) vermiştir Dali. Gerçi, ((Sapıklık)) yönün­
den kendine bir tlOll atmıştır Dali. Şaşırtıcı ölçüde doğru bir de­
ğerlendirme) 

Burjuva eleştirisi ve sanatbilimi, yarım yüzyıldan beri !'Ex­
press dergisi sanat yarumcusunun 11yeni zamanların sfenksi)) diye 
adlandırdığı Salvador Dali gizemini çözmek için çaba harcamak­
tadır. Ancak <1sfenksin)) kendisi kendine özgü arsız açıklıkla, sayı­
sız kereler kazandığı başarıda bir sır olmadığını belirtmiştir. ((Rek­
lamı severim)) der Dali. «Ama reklam beni daha çok sever» . Sal­
vadar Dali sadece kapitalist toplumu oyalamakla kalmaz, kendisi­
nir1 <<Salt sanatın)) bir temsilcisi değil, burjuva uygarlığı temelle­
rinin bir savunucusu olarak kabul edilmesini de ısrarla ister. 

1974 yılında <cSanat ya yenilebilir bir şey olacak, yada sanat 
diye bir şey olmayacak)) demiştir Dali. Bu özlü söz DaU'nin sürek­
li olarak gönül eğlendirmesine ve tatminden ölmesine izin veren 
o dünyaya özgü sanat yaklaşımını gayet kesin bir biçimde karak­
terize eder. Ama Salvador DaU'nin ((paranoidal)) sanatının gelece­
ği olmadığını, bu sanatın kendisini doğuran toplumla birlikte öle­
ceğini söylemek için kahin olmaya gerek yoktur. Van Gogh : «Sa­
dece ruhsal yönden sağlıklı olan şey sanat olabilir)) demişti. . .  
Çeviren: Metin Alemdar 
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KURA M 

MARKS-El\! GELS-LENlN* 
SANAT VE EDEBIYAT 

ÇALlŞLAR 

Bilindi�l glbl, ne Marx ve Engels, ne de Lenin sanat üstüne başlı ba­
şına blr kitap bırakmamış olduklan gl bi ; kendi Içinde kapalı, sıstematık 
bir sanat kuramını geliştırrnek için de enine boyuna uğraşacak ne zaman 
bulabiliiiİşler, ne de aslında, bu çalışmalar Içinde bo�ularak, devrimci ey­
lemin dışında kalmak istemişlerdir. ( ] )  Böylesine sistematık-kuramsal bir 
kitabın olmayışı, burjuva araştırmacıları, marksizmin kurucularının sa­
nat konusunda ·blllmsel ve felsefi görüşleri olmadı�ı sonucuna götürdü�ü 
kadar ; marksizme ba�lı düşünUrleri de Marx ve Engels'in özgün bir sa­
nat düşüncesi geliştırememiş oldu�u sonucuna götürmüştür. (2) Oysa, 
marksizm'in kurucuları gerek felsefi, ekonomi-politik ve tarihsel konu­
ları içeren yapıtlannda, gerekse çok çeşitli yazışmalarında sanatsal so­
runları derinden ele almışlardı . ( 3 )  Ne var kl, bütün bu ayrı yapıtlarda yer 
alan sanatla . ilgill bölümlerin derlenip, mantıksal bir şekilde, yeni baştan, 
toplu olarak düzenlenmesi gerekiyordu. İşte bu çok önemli görevi, ll.k kez, 
Lunaçarski yönetiminde, Mikhall Llfschitz lle F. Schiller yerine getirmiş­
ler ve 1933'te, Marx ve Engels : «Sanat Üstüne• adlı yapıtın birinci cildini 
yayınlamışlardır. M. Lifschitz, daha sonra, 1 937, 1957 ve 1967'de genişle­
tilmiş baskıları hazırlamış ve 1937'den sonra benzer basnnlar bütün dün­
yada yayınlanmıştır. (4 )  

MARKS, ENGELS, LENİN VE SANAT 

Marx ve Engels'In sanat üstüne hazırlanan bu l.ki cilt kitabı, yalnız 
marksist sanat kuramının, marksist estetl�ln tüm dünyaqa yaygınlık ka-
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zanmasına değil, ama aynı zamanda, Marx ve Engels'in dünya sanat ta­
rihi ve estetik düşüncesi üstüne yanlış anlamaların ortadan kalkmasını 
sağlamış ; marksist sanat kuramının temellerinin Marx ve Engels tarafın­
dan atıldığı ve uyumlu bir sanat ve estetik görüşler sistemini geliştirmiş 
oldukları ortaya çıkmış; en önemlisi de, yine burjuva idepglarının savla­
rının tam tersine, Marx ve Engels'in sanat görüşlerinin kendi devrimci ku­
ramlarının bir parçasını oluşturduğu gerçeği tam bir açıklık kazanmıştır. 
Nitekim. bütün öbür alanlarda olduğu gibi, sanat alanında da, marksizm­
leninizm'in kurucuları, bilimsel sosyalizm ile işçi sınıfı devrimci hareketi­
ni hep içiçe düşünmüşler, sanat alanında da kur�msal yorumlamanın de­
ğerini, onun devrimci eyleme dökülüşüne göre bellrlemişler ; dünyanın sa­
natsal ol�rak özümlenişinin ve sanatsal kültürün, toplumsal yaşamda, top­
lumsal gelişmede ve sosyalist devrimin hazırlanmasında ne gibi gerçek bir 
önem taşıdığına bakmışlardır. Bu bakımdan, yine son zamanlarda, burju­
va ideologların çabalarınca, leninizm'in marksizm'den ayrılmaya kalkışıl­
ması ; Marx ve Engels'in «kuram� ( felsefe) ,  Lenin'in ise «eylem• (siyaset> 
gibi görülmeye çalışılmasının özünde yatan yanlışlıklar da açıkça ortada­
dır. Çünkü, yukarda da değinildiği gibi, gerek Marx ve Engels, gerekse Le­
nin için bilimsel sosyalizm ile işçi sınıfı devrimci hareketi birbirinin kop­

maz birer parçasını oluşturduğu gibi, marksizm-leninizm'in bütünselliğini 
oluşturacak şekilde, Marx ve Engel'in düşünce ve eylemleriyle Lenin'in dü­
şünce ve eylemleri birbirinin kopmaz birer parçasını oluştururlar. Unut­
mamak gerekir ki, marksizm-leninizın, birbirine eklenen bir toplam olma­
yıp, bileşken bir bütünselliktir. Gerek Marx ve Engels'in, gerekse Lenin'in 
sanat üstüne görüşleri, tarihsel aşama içinde, uyumlu bir bütünü oluştu­
rurlar. İşte, Marx ve Engels ile Lenin'in sanat ve edebiyat üstüne yazıları­
nın burda biraracia ele alınmasının ana bir gerekçesi de bu temel gerçeğin 

yeniden öne çıkarılması, marksist-leninist sanat anlayışının ayrılmaz bir 
bütün oluşturduğunun yeniden vurgulanarak sergilenmeye çalışılmasıdır. 

Marx ve Engels, yalnız bireysel olarak sanata ilgi göstermiş kişiler de­
ğil, (5) aynı zamanda, gerek kendi çağlarında, gerekse kendilerinden önce­
ki çağlarda yaşamış, ünlü ünsüz pekçok sanatçıyla ilgilenmi ş :  dünya ede­
biyatı hazinesinden enine boyuna yararlanmış; kendilerinden öncekilerin 
başarılarına dayanmış ; dünya santı üstüne çok geniş, tam bir bilgisi olan. 
kişilerdi. Lenin şöyle diyor Marx için : «Marx, işçi sınıfı hareketi temeli üze­
rinde, insan düşüncesinin yaratmış olduğu herşeyi yeniden gözden geçir­
miş, eleştiriye bağlı kılmış, doğrulamasını yapmiş ve burdan, burjuva sınır­
lamalar içinde aşılamayan yada burjuva önyargılarla vanlamayacak so­
nuçlar çıkarmıştır., İşte, kendilerinden önceki insanoğlu kültürünü böyle­
sine, ileriye dönük olarak yaratıcı bir şekilde özümlemeleri, Marx ve En­
gels'in sanat ve estetik düşüncesi tarihinde devrim yapmalarına yol açmış­
tır. Birincisi, marksizm-öncesi idealistçe sınırlamaların aşamayacağı şekil­
de, sanatın ve sanatın gelişmesinin diyalektik maddeci dünya görüşüyle 
açıklanması ; ikincisi ise, buna bağlı olarak, sanatın ve estetiğin toplumun 
devrimci bir şekilde dönüşüme uğratılmasıyla bağımlı kılınmasıdır. Marx'ın 
sözleriyle, dünyanın (sanatın ve sanatın gelişmesinin) yalnız açıklanması 
değil, ama aynı zamanda, dönüşüme uğratılması, yani, sanatın da toplu­
mun yeniden örgütlendirilişi mücadelesinde yer alışı, ve sonuçta, insanoğ­
lunun sanatsal gelişmesi lle estetik eğitiminin yeni bir toplumsal sistemin 
kurulması çıkarlarıyla tutarlı hale getirilmesi. 
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SANAT VE GERÇEKLİK 

İşte, marksizm-öncesi estetigln sanatın ve sanatın gelişmesini açıkla­
yabilmesindeki bu sınırlılıkları, Marx ve Engels, diyalektik ve tarihsel mad­
deciliği yaratarak ve maddeci tarih anlayışının temellerini atarak felsefe­
yi altüst etmeleri sonucu aşmışlar, sanat ile gerçeklik arasındaki sorunu kö­
künden çözüme uğratmışlardır. Çünkü, sanatı liili gerçeklikten ve Insanın 
toplumsal varoluşundan ayıran marksizm-öncesi estetik icin' sanatın köke­
ni ve gelişmesi, kavramlmaz şeyler olarak kalmıştır:. Oysa, Marx ve Engels'e 
göre, salt kendi iç yasalarından yola çıkarak sanat ve edebiyatı anlamak 
kesinlikle olanaksızdır. Böyle bir şey, ancak üretim ilişkileriyle üretici güç­
ler arasındaki karşılıklı karmaşık ilişkilerin belirleyiciliğinde toplumun bir 
bütün olarak çözümlenişi sonucu anlaşıla bilirdi ; bir başka deyişle, sanat 
bir toplumsal bilinç biçimiydi, toplumsal varlıkça koşullu olduğu sürece qe. 
sanatın gelişmesi ve nedenleri, insanın toplumsal varoluşunda aranabiiirdi 
ancak. Böylece, Marx ve Engels, sanatın yalnızca maddi bir tanııınru yap ­
makla kalmamışlar, ama, toplumsal bir bilinç biçimi olarak onun toplum­
sal varlığa bağlı olduğunu ortaya koyuşlarıyla da sanatın özünü ve geliş­
nıesini tarihin akışı Içinde açığa çıkarmışlar ve sınıfsal uzlaşmazlıkların 
yaşandığı bir toplumda sanatın ve gelişmesinin sınıf çelişmelerinden ve be­
lirli sınıfların siyaset ve ideoloj ilerinden etkilendiğini ve aynı zamanda 
onun bir ifadesi olduğunu da göstermişlerdir. Çünkü, Marx ve Engels'e gö­
re, maddi üretim değişime uğradıkça zihinsel üretimin kendisi de deği­
şime uğramakta, dolayısıyla her çağda egemen fikirler egemen sınıfların 
fikirleri olmaktadır. Bütün düşünce tarihi bize bunu göstermiştir. Demek, 
bir zihinsel üretim biçimi olarak sanat da hem maddi alt yapıyla bağımlı­
dır, hem de onun üzerinde yükselen ideoloj inin yansıma biçimlerinden bi­
ridir. 

EMEK VE SANAT 

Zihinsel bir üretım biçimi olarak sanatın toplum içindeki bu karmaşık 
gelişmesini daha en başında. daha doğrusu, Insanoğlunun sanatsal yara­
tımlarda bulunmaya başlamasının kökenlnde, ınsanoğlunun pratik etkinli­
ği, insanoğlunun emeği yatar. İnsanoğlunun gerek sanatsal yaratım gücü, 
gerekse buna bağlı olarak estetiksel duyularının gelişmesi insanoğlu eme­
ğinin bir ürünü olarak ortaya çıkmıştır. Engels, «ilk çakıl taşının insan 
eliyle işlenerek bıçak haline gelmesi için öylesine uzun bir zaman geçmiş­
tir ki, bizim tarih diye bildiğimiz zaman bunun yanında önemsiz kalır. Ama 
zorunlu adım atılmış, insan eli özgürleşmiştir, bundan böyle de yeni hüııer­
ler kazanacak, bu yolla edinilen büyük el yatkınlığı insan soyundan soyu­
na geçecek, gittikçe artacaktır. Onun için, emeğin sadece bir organı değil. 
ama aynı zamanda bir ürünüdür el. Ancak emek yoluyla . . .  insan eıı mü­
kemmellik derecesine ulaşabilmiş ; Raffael tablolarını, Thorvald heykelle­
rini, Paganini müziğin! mucizevi bir şekilde ortaya koyabilmiştir» der. Marx 
da, «beş duyunun oluşması, şimdiye kadarki dünya tarihinin bir sonucu­
dur» der ; «müziksel bir kulak, biçimdeki güzelliği görecek göz . . .  sadece beş 
duyu değil, ama zihinsel denen duyular da, pratik duyular ( istek, sevgi, vb.) 
tek kelimeyle, insani duyular da . . .  insanileştırilmiş - yani, ınsanoğlu eme­
ğiyle dönüşüme uğratılıınş, A.Ç. - doğa sayesinde varolurlar» . Bilinç de ay­

nı şekilde toplumsal bir üründür ; çünkü, insanoğlunun doğayla ve öbür in­
sanlarla karşılıklı ilişkilerinden doğar. Böylece insan uzun tarihsel geliş-

601 Sanat Emeği 



ıne içinde, pratik yoluyla, ernetti yoluyla, kendi estetiksel duyularının, eli­
nin, bilincinin gelişmesi · sonunda, güzelliği de algılayıp yeniden yaratabil­
me ve nesneieri «güzelliğin yasalarına göre» blçimlendirebllıne gücünü el­
de ederek geliştirebilmiştir. Çünkü, Insanoğlunda yarataca� sanatsal nes­
nenin daha onu yaratmazdan önce kafasında ona ilişkin bir tasarımı var­
dır artık. Ama, sonuçta, herhangi bir başka ürün gibi, sanatın nesnesi de, 
yani, «güzelliğin yasalarına göre» yaratılmış bir nesne de, «sanat duyusu 
olan ve güzellikten haz alabilen bir izleyici kitlesi doğurur. Onun Için üre­
tim, özne için bir nesne üretmekle kalmaz, ama nesne için de bir özne üre­
tir.• Demek ki, sanatsal yaratun : aynı zamanda zihinsel bir üretim de ol­
maktadır. Buysa bize aynı zamanda, toplumda maddi emek ve maddi üre­
tim ile zihinsel emek ve zihinsel üretım arasındaki bölünmeyi, toplumdaki 
gerçek işbölümünil gösterir. Dolayısıyla sanat, zihinsel bir üretim biçimi 
olarak toplumdaki üretim ilişkileri içine girdiği kadar, toplumsal bir bilinç 
biçimi olarak da toplumsal varoluşla, yani, sonunda yine üretim ilişkileriy­
le karşılıklı bir ilişki içine girmektedir. 

Marx ve Engels, bu karşılıklı ilişkiyi hiçbir zaman sanatın ekonomik 
sisteme doğrudan bağımlı olduğunu, edilgen bir ilişki olarak değil, ekono­
mik öğenin son kertede belirleyici olduğunu görmüşler ; sanatsal yaratıcı­
lık sorunlarının sosyolojik olarak kabalaştınlmasına karşı çıkarak, toplum­

sal bilinç biçimlerinin de toplumsal gerçekliği etkilediğini vurgulamışlardır . .  
Hiç kuşkusuz, sa�atsal yaratıcılık ve sanatın gelişmesi toplumsal gelişmey­
le ve toplumun sosyo-ekonomik .yapısıyla bağımlıdır, «insanın kendisi ka­
dar, kendi düşüncesi ile düşüncesinin ürünleri de maddi üretim ve maddi 
ilişkilerle birlikte değişime uğran ; ama, sanatın gelişmesi, son kertede top­
lumsal gelişme yasalarına bağımlı olmakla birlikte, göreceli bir bağımsızlık 
da taşır ve kendi ayırdedici özellikleri vardır. Antik Yunan sanatının ken­
dine özgü çekiciliği diyor Karl Marx, «ayrılmaz bir şekilde», kendi ortaya 
çıktığı toplumsal koşullara «bağlıdır» ve bu koşullar hiçbir zaman geri gel­
meyeceği için de antik Yunan sanatı da hiçbir zaman geriye gelmez ; baş­
ka bir deyişle, «Yunan hayalgücünü ve Yunan sanatını belirleyen doğa ve 
toplumsal Ilişkiler anlayışı, otomatik dokuma makinelerinin, lokomotifierin 
ve elektrikli telgrafların varolduğu bir çağda olanaksızdır. Ama burda, şu 
soru da karşımıza çıkmaktadır: «Zorluk, Yunan sanatının ve epos'un bell1 
bır toplumsal gelişme biçimine bağlı oluşunun anlaşılmasında değil ; zorluk, 
bunların bize hala bir sanatsal haz verişinden, bazı bakımlardan, bir norm 
ve erişilmez bir örnek oluşundan geliyor.» Demek ki, sanatsal gelişme, ge­
çici-olan'la değişime-ugrayan'ın, kalıcı-olan'la yenilenen'in çelişik birliğini 
kendi içinde taşımaktadır. Dolayısıyla, sanat yapıtıarına belirli toplumsal 
koşulların ve ilişkilerin temel yansımala:rı olarak bakarken, bunların kalıcı 
çizgilerini de görmek gerekmektedir. Sa natın gelişmesini maddi dünyanın 
ve toplum tarihinin gelişmesiyle birlikte ele alıp incelerken, bu nedenle, top­
lumdaki maddi üretimle manevi üretim arasındaki diyalektik bağı iyi de­
ğerlendirmek gerekmektedir. Bir başka deyişle, belli dönemlerin sanatsal 
yatırımları ile o dönemlerin maddi üretimi arasındaki görece bağımlılığı 
anlayabilmek için, «maddi üretimin be lirli bfr tarihsel biçim olarak ele 
alınması gerekmektedir. örneğin, kapitalist üretim tarzı Ortaçağ'daki üre­
tim tarzından başka bir manevi üretim şekllne karşılık verin. Bunun gibi 
her tarihsel döneminde kendi estetik idealleri vardır ve bu idealler kendi 
tikel özelliğiyle uygunluk gösteren, başka koşullarda yinelenmesi olanak­
sız sanat yapıtlarını ortaya çıkarır. Onun için, Marx ve Engels, «Raphael'in 
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sanat yapıtlarının Floransa'nm etkisi altında o zamanlar gelişme gösteren 
Roma'ya dayandığını, oysa Leonarda'nun yapıtlannın Floransa'daki duru­
mu, Titian'nm yapıtlarının ise daha sonraki bir döneme, Venedik'in bütün­
lllide apayn gelişmesine dayandığını• v urgulamışlardır. Maddi üretimin ge­
lişmesiyle manevi üretimin gelişmesi arasındaki bağıntı öylesine karmaşık­
tır ki, csanatın bazı en parlak dönemlerinin, ne toplumun genel gelişme­
siyle, nede toplumun adeta omurgasını oluşturan maddi temelinin gelişme­
si arasında bir uygunluk vardın . Marx ve Engels, sanatın gelişmesiyle top­
lumun gelişmesi arasındaki bu dengesizliğin nedenini, herhangi bir dönem­
de manevi kültürün, yalnız maddi üretimin gelişme düzeytyle değil, ama 
aynı zamanda, o döneme özgü toplumsal ilişkilerin özelliğiyle de belirleni­
şinde görmüşlerdir. 

KAPiTALİST ÜRETİM-META OLARAK SANAT 

Sözkonusu kapitalist toplum olduğuna göre, bu döneme özgü ilişkiler 
de kapitalist toplum ilişkileri olup, dengesizliğin temelinde, maddi yada 
manevi üretimin toplumsal niteliği ile özel mülkiyet biçimi arasındaki çe­
lişme yatmaktadır. Bu nedenle, sanatın kapitalizm çağında nasıl geliştiği­
nı ve toplumun maddi temeliyle ne gibi bir uygunluk gösterdiğini, sanatsal 
yaratımların toplumsal niteliğini kavrayabil.mek için, sanatın toplumsal 
üretim ve mübadele içindeki yerine, üretim tarzı ile llintiSine bakmak ge­
rekir. Kapitalist üretimde ise, c bütün ürünler meta haline gelirler. ; yani, 
sanatsal üretim, meta üretimi olmuştur artık, sanatçının emeği artı-değer 
üretişiyle, mübadele değeriyle ölçülüdür. Dolayısıyla, kapitalist toplumda 
c.bir yazar fikir ürettiği sürece değil, yayınevini zengin ettiği sürece, yada 
bir kapitalistin ranında ücretli emekçi olduğu sürece, üretici bir emekçi­
din. Lenin'in de belirttiği gibi, cözel mülkiyete dayalı bir toplumda sanat­

çı piyasa için meta üretin. Böylece, cburjuva yazarın, sanatçının, oyuncu­
nun özgürlüğü gizli (yada ikiyüzlüce gizlenmiş) bir bağımlılıktan ;  para ke­
sesine, ahlak bozukluğuna ve müteşebbise bağımlılıktan başka bir şey de­
ğildir• . Demek, kapitalist toplumda, sanat, egemen sınıfların, tek ideali kar 
peşinde koşmak olan burjuvazinin bencil çıkarlarına bağımlı kılın.mıştı. Bü­
tün değerlerin parayla ölçüldüğü bir toplumda da chakiki yaratıcı güç• pa­
raydı. Para, bütün cinsancıl ve doğal özellikleri kendi karşıtma döndürmek­
te• ; güzel, soylu ve hakiki olan ne varsa, paranın tersine dönüştürücü et­
kisi altında yıkıma uğrapıaktaydı. Bunun için Marx, ckapitallst üretim tar­
zı bazı manevi üretim şekillerine, örneğin, sanat ile şiire düşmancadır• der. 
Bu söz, edebiyat ve sanatın kapitalizm altında gelişemeyeceğini değil, ka­
pitalist sömürü sisteminin gerçek sanatçıların insancıl idealleriyle nasıl de­
rin bir çellşme içinde olduğunu gösterir. Shakespeare, Goethe, Balzac gibi, 
kapitalizm çağındaki büyük sanatçıların yapıtlarında kapitalist gerçekliğin 
traj ik çatışmalarla dolu olarak verilişi ve kapitalist sömürü sisteminin mah­
küm edilişi bunun bir kanıtı olduğu kadar, sanatın kapitalizm altında ge­

lişmesinin de diyalektik bir yönüdür. Gerçek bir sanatçının kapitalizmde 
traj ik bir konumu oluşunul\asıl nedeni budur. Marx ve Engels , bu gibi sa­
natçılara özgü çelişmelerin, en sonunda, toplumsal yaşamdaki gerçek çe­
lişmelerin ideolojik bir yansıması olduğu sonucuna varmışlardır. 

Dolayısıyla, burda, sanatın ideolojik mücadelede önemli bir silah oldu­
ğu da ortaya çıkmaktadır. Sanat, sömürücü sınıfların çıkarlarına hizmet 
ederek gerici bir nitelik kazanabiieceği gibi, ezilen kitlelerin çıkarlarına hiz-
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m et ederek lleriçi bir nitelik de kazanabiiirdi ; bir başka deyişle, sanat ile 
sınıf mücadelesi arasında bir bağ vardı ve bu tarih boyunca değişime uğra­
mıştı. Örneğin, feodalizme karşı mücadele döneminde burjuvazi önemli ma­
nevi değerler üretmiş, ama, iktidara geldikten sonra, kendi kullanmış ol­
duğu silahı elinden bırakmaya başlamıştı ; çünkü, kendi karşıtı olan sınıf, 
proleterya, tarihteki yerini almıştı. Buysa, ilerici sanatçıları burjuva top­
lumla karşı karşıya getirerek, karşıt bir konuma geçmek zorunda bırakmış­
tı. İşte, olayların devrimci sınıfın konumundan değerlendirilmesini ve sa­
natta devrimci sınıfın yanında yer alınmasını, Marx ve Engels, sanatta Par­
ti yaklaşımı ilkesi olarak ortaya koymuşlardı. ilerde Lenin tarafından özlü 
bir şeklide geliştirilecek olan sanatta Parti ilkesi, marksist-leninist esteti­
ğin başlıca bir ilkesi olarak işte böyle ilk kez Marx ve Engels tarafından 
ortaya atılmıştır. 

GERÇEKLİGİN SADECE YANSITILMAYIP YARATILMASI 

Marx ve Engels, diyalektik ve maddeci bUgi kuramlarını, yalnız sana­
tın gelişmesine değil, ama aynı zamanda, sanat ve edebiyat çözümlemesine 
de uygulamışlar ; sanatı gerçekliği bilmenin yollarından biri olduğu kadar, 
gerçekliği yansıtmanın bir yöntemi olarak da ele almışlardır. Böylelikle, 
Marx ve Engels, marksizm-öncesi idealist estetik düşüncesinin altından kal­
kamadığı blr sorunu, gerçeklikle sanat arasındaki ilişki sorununu, yalnız 
tarihsel ve. toplumsal düzlemde çözmekle kalmayıp, aynı zamanda, bilgi-ku­
ramsal (epistemolojik. gnoseolojik) düzlemde de çözmüş oluyorlardı. Marx 
ve Engels'in olduğu kadar, Lenin'in de yansıma kurarnları marksist-leninist 
estetiğin candamarını oluşturur. cinsan bilinci gerçekliği _yalnız yansıtmak­
la kalmaz ama aynı zamanda onu yaratır da. diyordu Lenin. Demek kl, sa­
nat gerçekliğin yalnız 'edilgen bir yansıması değil, ama aynı zamanda, et­
kin bir şeklide yaratılmasıdır da. Sanatla gerçeklik arasındaki bu diyalek­
tik llişki sanatsal bilginin olduğu kadar, sanatsal yaratı.mın da temelini 
oluşturur. Şu halde, gerçekliği sanatta yansıtabilmek için gerçekliğin bilgisi 
gerektiği kadar, yeniden yaratılması da gerekmektedir. Bunun için Marx ve 
Engels, gerek edebiyat ve sanatta bir yönelim, gerekse blr sanatsal yaratma 
yöntemi olarak gerçekçilik üzerinde önemle durmuşlardır. «Benim görüşü­
me göre, gerçekçilik» diye yazar Engels, cayrıntılarda hakikate bağlı kal� 
manın yanısıra, tipik durumlar içinde tipik karakterlerin hakikate bağlı 
olarak yeniden yaratılmasını içerir.. Bir başka deyişle, kişi ve olayların 
yüzeysel şekilde kopya edilişleri kadar, soyut şe'kilde verilişlerı de gerçekçi­
liğe aykırıdır ; ne, Schlller'de olduğu gibi, «bireyleri çağlannın basit birer 
sözcüsü kılacak» şekilde soyutlayarak ldealleştirme, nede natüralistçe tak­
litçilik. Bunun içindir ki Marx ve Engels, Shakespeare, Cervantes, Goethe, 
Balzac ve Rembrandt gibi büyük gerçekçi sanatçıların yapıtıarına değer 
vermişlerdir. Sanatsal yaratımlarda gerçekçiliğin önemini vurgularken, En­
gels, Balzac'ın romanlarında Fransız toplumu üstüne, ekonomik ayrıntılar­
da bile, o dönemin bütün meslekten tarihçi, iktisatçı ve istatistikçilerinden 
çok daha fazlasını öğrenmiş olduğunu belirterek 'Balzac'ın bir aristokrast 
yanlısı olmakla birlikte' kendi siyasal hasımlarını, yani, cumhuriyetçi dev­
rimcileri geleceğin gerçek insanları olarak görmüş ve yapıtlarında bunu 
böylece yansıtmış olmasını �gerçekçiliğin en büyük zaferlerinden biri ola­
rak kabul ettiğinb söyler. Böylece, Engels, sanatsal yaratımıann sınıfsal 
özelliği ile sanatçının bilinci, yada sanatçının dünya görüşü ile yapıtları 
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aras'ndaki çelişkinin de btr çözümünü yapmaktadır ; ki llerde Lenin de ay­
nı çözümleme yönteminden yararlanarak Tolstoy üstüne benzer sonuçlara 
varacak, sanatçının yaratımındaki toplumsal belirlenmenin en karmaşık 
yasalarını ortaya koyacaktır (Engels'in bu yazısı, o güne kadar ortaya çık­
mamış olduğu Için Lenin tarafından billnmediğinden, biz de bunu diyalek­
tik maddeci yöntemin bir zaferi olarak kabul etmekteyiz) . Marx ve Engels, 
Lassalle'la yazışmalarında da gerçekçilik üstüne çok önemli düşünceler öne 
sürmüşlerdir. �Schiller'cillğe» karşı «Shakespeare'leştirme»yi gerçekçUlğin 
ölçütü olarak görmüşlerdir. Marx ve Engels'in sanatçıdan Istedikleri şeyler, 
hakikate bağlı çizim, çizilen olaylara somut tarihsel yaklaşım ve kişilerin, 
bağlı oldukları sınıfsal çevrenin belirleyici özelliklerı içinde, canlı, çok-yön­
lü çizlmleriydl. Böylece, Marx ve Engels, marksist estetiğe �gerçekçi İmge» 
kavramı ve olgusunu da kazandırmış oluyorlardı. Marx ven Engels, Lassal­
le'a yazdıkları mektuplarda, devrimci tragedya'nın özellikleri üzerinde du­
rarak, herhangi bir trajik çatışmanın somut tarihsel ve sınıfsal bir içerik­
ten kaynaklanması gerektiğini vurgulayarak, traj ik çatışmanın �tarihte zo­
runlu postula ile pratikte onu gerçekleştirmenin olanaksızlığı» arasında yat­
tığını söyleriıişler ; bununsa ancak belli bir tarihsel dönemdeki i lerici sınıf­
ların bakış açısından görülebileceğinl belirtmişler ve sanatta tezliliği sa­
vunmuşlardır. �Tezli denilen şitre hiçbir şekllde karşı değilim ben» diye ya­
zar Engels, �tragedyanın babası Aiskhllos da, koroedyanın babası Arlstop­
banes de oldukça yantutan şairlerdi, Dante lle Cervantes de onlardan aşa­
ğı kalmazlar». Ancak sanatta tezlllik ve yantutma, kuru bir ahlAkçılı.k, şe­
matik btr siyasal yorum yada kaba bir didakçllik değildir. �Kanaatimce» 
diyor Engels, «amaç, vurgulayarak gösterilmeksizln, yazarın kendi çizmiş 
olduğu toplumsal çatışmaların ilerdeki tarihsel sonucunu okuyucuya bir ta­
bak içinde sunuımasına gerek kalmadan, durumun ve eylemin kendisinden 
ortaya çıkmalıdır. Gerçekçiliğin bu çok önemli konusunda Lenin de aynı 
görüştedir : «Kaba bir yazar . . .  belirli bir kuramın bütün sonuçlannı «hazır­
op bir biçimde», çarpıtarak baslte indirgenmiş bir şekilde ... okuyucuya ve­
rin. Buysa bize, düşünce lle anlatırnın bir sanat yapıtında organik bir bir­
lik oluşturması gerektiğini gösterir. Bunun için, Marx ve Engels, sanat ve 
edebiyatın, kendi döneminin derinlerinde yatan yaşamsal süreçleri hakika­
te bağlı bir şekilde yansıtması, ileriye dönük bir bakış açısını içermesi ve 
ilerici güçlerin çıkarlarının yanında olması gerektiğini söylerler. 

SANAT TARİHİ 

Marx ve Engels, marksist estetiğin, sanatın gelişmesinin ve sanatsal 
yöntemin temel yasalarını ortaya koyarken, marksist sanat ve edebiyat 
eleştirisinin de temellerini atmışlar, sanat ve edebiyat tarihini ayrıntılı bir 
şekilde eleştirel gözle değerlendirmişlerdir. Daha önce de değinildiği gibi, An­
tik Çağ kültürünü derinden irdelerken, Ortaçağ'ı da yepyeni bir gözle yo­
rumlamışlar ; Ortaçağ kültür ve sanatında tarihsel gelişmenin ileri yönünü 
yansıtan özellikleri ortaya koyarak, Ortaçağ şiirinin modern çağ şiirinin ge­
lişmesine zemin hazırlaunş olduğunu belirtmişlerdir. Özelllkle Rönesans 
üzerinde önemle duran Engels, Rönesans'ı einsanlığın o güne kadar yaşa­
dığı en büyük ilerici devrim» olarak nitelendlriyor ; Rönesans'ın, kendi dev­
rimci özelliğinden ötürü, «evrensel çapta ve bilgelikte devler istediğini ve 
devler ürettiğinb belirtiyordu. Bu çağın büyük düşünür ve sanatçılarında 
modern burjuva düzenini kuran insanların burjuvaca sınırlamaları olma-
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yışı, onların çok-yönlü yaratıcı kişiler olması sonucunu doğurmuştu. Leo­
nardo yada Dürer gibi kişiler, yalnız büyük ressamlar değil, ama dünya kül­
tür ve biliminde de devrim yapmış. geniş bir bilgi alanı içinde yaratımda 
bulunmuş kişilerdir. Engels, Rönesans devlerinin en büyük özellğlnl. <oıhe­
men hemen hepsinin, eylemlerini çağdaş hareketin ortasında, pratik mü­
cadele içinde yürüterek yaşamaları, kendi saflarını seçip, kiminin konuşup 
yazarak. kiminin elinde kılıçla, ama çoğunun, bu her ikisiyle birlikte sa­
vaşın Içinde yer almaları olarak görmüştür. Rönesans'ın büyük kişilerini 
sosyalist kültür fikirlerine ve Işçi sınıfının devrimci hareketine yakın kılan 
başlıca özellik de buydu işte. Marx ve Engels, gerek <oıerlşllmez klasik mü­
kemmelllkte• buldukları Dante, gerek Balzac'la birlikte <oıbütün öbür roman­
cılar üstünde tuttu.kları. Cervantes, gerekse <oıbütün Marx allesinin gerçek­
ten taptı{lı• (6)  Shakespeare' e çok büyük önem vermişler, bütün bir edebi­
yat tarihi Içinde onları eşsiz örnekler olarak göstermişlerdir. Marx ve En­
gels, flkirlerin sınıfsal içeriğini kavrayabllme gücünden yoksun marksizm­
öncesi burjuva kültür tarihçllerlne benzemez olarak. 18. yüzyıl Aydınlanma 
Dönemi edebiyatının ilerici burjuvazinin çıkarlarının ideolojik bir anlatımı 
olarak değerlendirdikleri gibi, Aydınlanma Dönemı yazariarına da büyük 
bir değer biçmlşlerdir. Hele Diderot'nun Rameau'nun Yeğeni adlı kitabını 
Marx <oıeşsiz bir başyapıb olarak değerlendirirken, Engels de şöyle der : cEğer 
bütün yaşamını hakikat ve adalet peşinde koşmaya adamış biri varsa o da 
kelimenin Lam anlamıyle, örneğin, Diderot'duu. Marx ve Engels, sanat ve 
edebiyat tarihinin b�lirl�yicl. dönemlerini, kişllerını ve yapıtlarını inceler­
ken, bunları tarihsel ve sınıfsal konumları içinde görmeleriyle marksist sa­
nat eleştirisitlin de temel özelliğini ortaya koymuşlardır. «Herbiri kendi ala­
nında bir Olympos Zeus'uydu• diye yazar Engels Goethe ve Hegel için, <oıama 
yine de hiçbiri Alman küçük-burjuvalığından kurtaramamıştır kendisinb. 
Goethe'nin diyalektik bir çözümlemesini yaparken de şöyle der Engels: 
<o�Goethe'nln benliğinde, çevresindeki sefaJetten tiksinen dahi şair lle çev­
resiyle uzlaşıp, kendini ona uydurmak zorunda olduğunu gören, ihtiyatlı 
Frankfurt Belediye Meclisi üyesinin oğlu, Weimar Özel Danışmanı arasm­
da sürekli bir savaş yer almıştır. Onun için, Goethe. bir bakıyorsun, anıtsal 
bir kişi ; bir bakıyorsun, küçücük ; bir bakıyorsun, Inatçı, alaycı, dünyayı kü­
çümseyen bir dahi, bir bakıyorsun, temkinli, aşırı gitmeyen bir mızraklı-bur­
juva.• Romantlsizınl çözümlerken de, Marx ve Engels, romantlsizm.l, bütün 
kendine özgü toplumsal çelişmeleriyle, Fransız Devrimi'nden sonra başla­
yan çağın bir yansıması olarak görmüşler ; kapitalizmi reddeden ve ileriye 
doğru çaba gösteren devrimci romantislzm ile kapitalizmin geçmiş açısın­
dan romantik bir şekilde eleştirilmesi arasmda bir ayrım yapmışlar ; gerici 
romantıklerı eleştirirken, Byron ve Shelly'e değer vermişlerdir. Marx ve En­
gels, Dlckenst, Thackeray ve B(onte'ler lle Guy de Maupassant gibi, 19. yüz­
yıl İngiliz ve Fransız gerçekçilerini övmüşler, gerçekçi geleneği her zaman 
Için edebiyatın en büyük başarısı olarak görmüşlerdir. Marx ve Engels, Rus 
edebiyatma da büyük bir yakınlık duym"ijşlar, daha Iyi Izleyebilmek için de 
Rusça öğrenmlşlerdl. Özelllkle de Çernişevskl ile Dobrolyubov'a büyük önem 
vermişlerdi. Engels, bu Iki devrimci yazar Için, <oılkl sosyalist Lessing• der­
ken, Marx da Çernişevskl için <oıbüyük Rus bilgini ve eleştirmenb diyor, 
Dobrulyubov'u bir yazar olarak Lessing ve Dlderot ile kıyaslıyordu. Marx 
ve Engels, sanat ve edebiyata derinden evrensel bir gözle ve tarihsel ge­
lişimi boyunca Ilerici özelliklerı Içinde yaklaşırken, her halkın dünya sanat 
ve edebiyatma katkısına inanarak, büyük küçük, hemen hemen bütün dün-
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ya uluslarının sanat ve edebiyatma ilgi göstermişlerdi. Ancak, Marx ve En­
gels en çok, proletaryaya yakın, demokratik ve devrimci şair ve yazariara 
yakınlık duymuşlar ; tıpkı ilerde Lenin'in Gorki için yaptığı gibi, bütün ya­
şamları boyunca en ilerici yazarları sosyalist hareketten yana çekmek için 
çalışmışlar, edebiyata proleter devrimci yönelimin oluşmasına etkin bir kat­
kıda bulunmuşlardır. Bilimsel sosyalizm ile işçi sınıfı hareketi ; gerçekçilik 
ile devrimcilik, sanatsal özümleme ile sanatsal yaratma. Marx ve Engels 
için hep ayrılmaz şeyler olarak kalmıştır. Bunun için kendi dönemıerinde 
en çok tuttukları şair, dostları Reine olmuştur. Marx ve Engels'In Reine 
üzerinde etkileri açık olmakla birlikte, Reine'yi cyaşayan en parlak Alman 
şairb olarak değerlendlrınişlerdir. Reine'nin yanısıra cAlman proletarya­
sının Ilk ve en önemli şairb diye adlandırdıkları G. Weerth, lle F. Freillg­
rath da Marx ve Engels'in yakın dostuydular. 

Marx ve Engels, burjuva toplumda sanatın gelişmesinin böylece bir ir­
delemesini yaptıktan sonra, sanatın geleceğe doğru gelişmesi üstünde de 
çok önemli görüşler getirmişler ve sanatın burjuva toplum altındaki çeliş­

melerinden ancak geleceğin toplumuna geçişle ·kurtulunabileceğini söyle­
mişlerdir. Böyle bir toplumda sanatla gerçeklik arasındaki çelişme uyumlu 
bir hale geleceği gibi, bireyin çok-yönlü gelişmesi sonucu da herkes sanat­
sal yeteneğini ve kültürünü geliştirebilme olanağını bulacaktır. «Toplumun 
komünist bir şekilde örgütlenişiyle, sanatçının bütün bütüne işbölümünden 
ötürü bölgesel ve ulusal sınırlılıkla bağlı kalışı kadar ; bireyin kendisini sa­
dece bir ressam, bir heykeltraş, vb. haline getiren, belirli bir sanata bağlı 
kalışı da ortadan kalkar . . .  Komünist bir toplumda, ressamlar yoktur, baş­
ka etkinliklerinin yanısıra resimle de uğraşan insanlar vardın diyor Marx. 
Demek ki, proletaryanın gerçekleştireceği devrim ve toplumun yeniden ör­
gütlendirllişiyle birlikte, üretim lle özel mülkiyet arasında olduğu kadar, 
maddi ve manevi üretim arasındaki çelişkinin de ortadan kalkması, •eme­
ğin bir zorunluluk olmaktan çıkarab cöz-etkinlib haline gelmesi sonucu, 
birey de sınıfsal-toplumsal kısıtlayıcılıktan kurtularak sanatın her alamn­
da özgürce yaratımda bulunabilecektir. İşbölümünün yabancılaştırıcı so­
nuçlarının aşılması sonucu, birey kendini manen gellştirdikce, çevresiyle 
ve üretimle ilişkileri lnsanileştikçe, sanatsal yaratımla sanatsal algı ara­
sındaki çelişki de ortadan kalkacaktır : 'lİnsanın insan oladuğunu ve dün­

yayla Ilişkisinin de insani bir Ilişki olduğunu düşünelim ; o zaman ... sanat­
tan zevk almak istiyorsan eğer, sanat kültürüne sahip biri olman gerekin 
diyor Marx. Burda, sanatsal algı için sanatsal kültür gereğinin ötesinde çok 
önemli bir öngörüş de yatmaktadır ;  bir başka deyişle, toplumda tüm In­
sanların sanatsal ve estetiksel olarak ileri, insani bir düzeyde gelişmiş ol­
dukları bir toplumda sanattan anlayanlar ile sanatsal yaratımda bulunan­
lar arasında ayrım da ortadan kalkmış olacaktır. Buysa, toplumda sanatsal 
lllşkilerin bireyler arasında uyumlu bir hale gelmiş olmasından, sanatsal 
gelişme lle toplumun genel gelişmesi arasında uyurnun kurulmuş olmasın­
dan başka bir şey değildir. Demek, sömürüden arınmış emek, sosyalizm­
de bütün manevi yaratıcılıt{ın kaynağı olduğu kadar ; sanat ve edebiya­
tın özgürce ve toplumsal gelişmeyle uyumlu olarak sınırsızca gelişebilme­
sinin öngereği de dünyanın devrimci bir şekilde dönüşüme uğratılmasın­
da, insanoğlunun tüm değerlerinin gerçekleştirebilecek koşullarının yara­
tılmasında yatmaktadır. Bu devrim ise. marksizmin yirminci yüzyıldaki 
aşamasını simgeleyen Lenin adına bağlıdır. 

Lenin, sanat ve edebiyatı, Sosyalist Devrim ve sosyalizmin kurulma-
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sı sürecinde, devrimci pratiğin içinde değerlendlrlşlyle marksist estetiğln 
yirminci yüzyıldaki aşamasını, yani, marksist-leninist estetiğln kuruluşu­
nu temsil eder. Marx ve Engels'in görüşlerini Insanoğlu tarihinin bu yep­
yeni aşaması içinde sürdüren Lenin, gerek devrim-öncesinde, gerekse dev­
rim-sonrasında sanatın ve sanatsal gelişmenin yasallıklarını ve belirleyici 
özelliklerini ortaya koyarak ve sorunlarını pratikte çözümleyerek, mark­
sist es tetiği bir ileri aşamaya sokmuş ; bir başka deyişle, Marx ve Engels'­
in geleceğe dönük görüşlerinin tarihte gerçekleştirlclsl olmuştur. Lenin'In 
bu en büyük özeliği, onun sanatın sorunla�ına aynı zamanda pratikte çö­
züm getirişine bağlıdır ; yani, toplumun devrimci bir şekilde dönüşüme 
uğratılarak toplumun komünist bir şekilde örgütlendirlllşl lle sanatsal ya­
ratıcılık arasındaki organik bağı ortaya koyan Lenin, böylece sanatsal ge­
lişmenin yasaları lle sanatsal yaratıcılığın özelliklerinin uyumlu bir hale 
getirilmesinin yolunu göstermiş ; sosyalist devrimle sanatsal faaliyet ara­
sındaki ayrılmaz bağı kurmuştur. 

PARTi SANATI 

Bu bakımdan, Lenin'in devrim pratiği içinde sanata özel bir ilgi gös­
terişine ve estetik sorunu üstüne düşüncelerini Ilk kez tam devrim olay­
ları Içinde, cPartl Örgütlenmesı ve Parti Edebiyatı• yazısında dile getirmiş 
olmasına hiç şaşmamak gerekir. Marx ve Engels'in sanat ve edeblyatta 
Parti llkeslnln, bir başka deyişle, marksist-lenınıst estetiğln temel kate­
gorilerinden olan 'partili sanat ve edebiyat'ın tam ve somut bir açıktanı­
şını Içeren bu yazıda, Lenin. burjuva sanat anlayışını mahkum ettiği ka­
dar ; Işçi sınıfının devrimci hareketi Içinde, sanatsal etkinlik ile siyasal 
etk1nllk arasındaki ayrılmaz ba�ı, sanatsal yaratıcılık ile ideoloJik tutum 
arasındaki açık ilişkiyi, sanatın parti eylemi Içindeki yerinde göstermek­
teydi : cEdeblyat, proletaryanın genel davasından bağımsız, bireysel bir gi­
rişim olamaz kesinlikle . . .  Edebiyat, proletaryanın genel davasının bir par­
çası haline gelmeli, bütün proletaryanın politik olarak bilinçli bütün ön­
cüleri tarafından harekete geçirilen o tek ve büyük Sosyal-Demokrat me­
kanizmanın 'küçük bir çarkı ve vidası olmalıdır . . .  Bütün Sosyal Demok­
rat edebiyat, Parti edebiyatı haline gelmelidiu. (7)  İşte, Lenin, doğrudan 
doğruya ve sadece proleter-sosyalist sanata özgü bir özellik olarak 'sanat­
ta partilllik' ya da 'Partlli sanat ve edebiyat' likesini ortaya koymakla. 
kültür tarihinde o güne kadar hiç varolmadık, şu yeni yasallığı da orta­
ya koymuş oluyordu : sanatın bir sınıfla bağıntısı o sınıfın siyasal partl­
siyle bağıntı içindedir, şu halde, sanatsal yaratıcılığın sınıfsal niteliği, par­
tililiğe dönüşmüştür. Lenin, sanatta partllllik ilkesini estetiğe getirirken, 
aynı zamanda, özgürlük sorununa da bir çözüm getirmekteydl ; çünkü bırn­
lar birbirinden ayrılmaz şeylerdi. Marx ve Engels'in de bize açıkladığı üzre, 
nasıl kapitalist 'toplumda sanat ve sanatçı kapitalist llişkilere bağımlılık­
tan ötürü özgür olamıyorsa ; sanatı bu kendi özüne yabancılaştırıcı lllş­
kilerden kurtarmaya, yanı, toplumu devrimci bir şekilde dönüşüme uğrat­
maya çalışan sanat ve edebiyat da tam tersine, öylesine özgür bir sanat 
ve edebiyat olacaktır. Sanatsal yaratıcılıkta özgürlük sorunlarını partllllik 
bağlaını Içinde çözüme ulaştıran Lenin, burJuvaziye bağlı edeblyata karşı 
caçıkça proletaryaya bağlı• edebiyatı koymakla, aynı zamanda, bize sa­
natın ve kültürün sınıfsal konumunu da, kapitalizmin en yüksek aşaması 
içinde göstermiş oluyordu. 
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İKİ KtJLTtJR 

Nasıl Marx ve Engels'e göre «toplumda egemen fikirler egemen sınıf­
larm fikirleri» idiyse, yani, sınıflı toplumlarda sanat ve edebiyat da sınıf­
sal bir özellik gösteriyorsa ; Lenin'e göre de öyle, her ulusta «egemen kül­
tür biçimi olarak bir burjuva kültürü�. bir de «öğeler halinde� «demok­
ratik ve sosyalist kültür� vardı(8) ; «çünkü, her ulusta, ezilen ve sömürülen 
kitleler vardır ve, onların içinde bulundukları yaşam koşulları ister istemez 
demokrasi ve sosyalizm ideolojisinin doğmasına yolaçau. «Bundan dolayı, 
genel «ulusal kültüu toprak ağalarının, papazların ve burjuvazinin kül­
türü� Idi ; proleteryanın kültürü ise, <.:demokrasinin ve dünya işçi sınıfı ha­
reketinin kültürü�ydü. Lenin, bu saptamalarıyla, estetik bilimine Marx 
ve Engels'in görüşleri doğrultusunda derinlikler kazandırmakta ; sanatta 
sınıfsal-olan ile evrensel-olan'ın diyalektik birliğini ve yine sanatta ulu­
sal-olan'la uluslararası-olan'ın diyalektik birliğini ortaya koyduğu kadar; 
sanatta-sınıfsal-olan'la ulusal-olan'ın da diyalektik llişkisini ortaya koy­
makta, ve ancak proleterya kültürünün kendi ulusal özellikleri içinde ev­
rensel bir nitell.k. taşıyabileceğini göstermekteydi. 

Lenin, sınıfsal-olan'la evrensel-olan bağlamında proleterya kültürü­
nün özeliklerini açıklığa kavuştururken, onun geçmişle olan diyalektik ba­
ğuu, tarihsel ilişkisini de vurguluyor, proleterya kültürünün insanoğlunun 
genel kültjlrüyle olan bağıntısının üstünde önemle duruyordu. Çün�ü. 

«proleter kültür havadan inmediği glbi, kendilerini proleter kültür uz­
manı sayaniann da bir buluşu değildb Sözkonusu, «yeni bir kültürün ya­
ratılması�. cözerb bir proleter kültürün kurulması değildi. Proleterya kül­
türü� ancak tüm bir Insanlığın gelişmesiyle yaratılmış kültürün tam bir 
bilgisi ve dönüşüme uğratılması sonucu yaratılabilirdi.� Proleterya kültü­
rü, «insanoğlu düşüncesi ve kültürünün iki bin yılı aşan gelişmesi boyun­
ca değerli olan ne varsa hepsinin özümlenerek yenlleştirllmesiydb. Dola­
yısıyla, proletarya kültürü, geçmişi iki yönden özümlemek zorundaydı ; bi­
rincisi, bu kültür, «geçmişin deneyi ile o günün deneyini», yani, «ilkel 
ütopik biçimlerinden başlayarak gelişen sosyalizmin son aşaması olan bi­
limsel sosyalizm ile işçilerin bugünkü mücadelesini» bileştirecek, ikincisi, 
«kapitalizmin bıraktığı bütün bir kültürü özümleyerek sosyalizmi kuracak 
olan kültürdü�. Proleterya kültürü, şu halde, «toprak ağalarını.n, papazların 
ve burjuvazinin boyunduruğu altında insanoğlunun birl.ktire geldiği bil­
glnin mantıki bir gelişmesi olmalıydı�. 

İşte bunun için Lenin, «kendi başına bir kültür şekli� olarak bir tıPro­
leter Kültür Özerkliğb ve örgütlenmesine şiddetle karşı çıkmış, proleter 
sanatın gerçekçiliğin yolundan gitmesi gerektiğini söyleyerek, sanatta sos­
yalist gerçekçiliğin temellerini atmış ; blr başka deyişle, Marx ve Engels'in 
o çok büyük değer verdikleri sanatta gerçekçiliğin sosyalist devrim aşa­
ması Içindeki yasallığını .ortaya koymuş ; sanatta gerçekçilik ile devrim­
cilik arasındaki bağı gerek bllgi-kuramsal (epistemoloj ik) ,  gerekse yön­
tembmmsel (metodolojik) olarak temellendirmiştir. 

Daha önce de değinildiği gibi, özellikle Tolstoy üstüne yazdıklarında, 
Lenin, cMateryalizm ve Ampirlokrttisizm� adlı kitabında işlediği yansıma 
kuramı'nın sanatta nasıl uygulanabileceğinin benzersiz bir örneğini ser­
gilediği, bir başka deyişle, gerçeklikle sanatta gerçekçillk arasındaki bil­
glkuramsal ve yöntemsel bağı gösterdiği kadar; marksist edebiyat eleşti­
risinin de benzersiz bir uygulamasını ortaya koymaktaydı. Tolstoy üstü-
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ne yazılarında. Lenin, sanatı gerçekliğin ayriı zamanda hem bilinmesi hem 
de değerlendirilmesi olarak ele alışıyla. yani, nesnel gerçeklikle sanatçı­
nın bilinci arasındaki diyalektik ilişkiyi derinlemesine ortaya koyuşuyla, 
marksist- leninist estetiğe özlü katkılarda bulunuyor, bilgi-kuramı ile de­
ğer-kuramı (bilgisi) arasındaki ayrılmaz bağı, dünyayı estetiksel olarak 
özümlemenin biricik yolu olarak estetlkte temellendirlyordu. Yine bu ya­
zılarında Lenin, tıpkı Engels'in Balzac'ı ya da Goethe'yl değerlendirişi gi­
bi, Tolstoy'u çelişken bütünlüğü içinde değerlendiriyor ; onda kendi çağı­
nın çelişkilerinin tam bir yansımasını gördüğü kadar ;  Tolstoy'da gerçek­

çi yöntemle kendi idealist düşünce yapm arasındaki çellşmeyl de vurgu­
luyordu. �Tolstoy'un, bu çelişkiler dolayısıyla, ne işçi sınıfı hareketi ile 
bu hareketin sosyalizm mücadelesi içi ndeki rolünü, ne de Rus devrimi ni 
anlayabilmesine imkan olmadığı açıkça ortada$ydı ; çünkü, «Tolstoycu'­
luk, gerçek tarihsel içeriği bakımından. Asyai bir düzenin Ideolojisidir:., 
bir başka deyişle. Tolstoy'un kapitalizmi eleştirişi geçmişin bakış açısın­
dan, Marx ve Engels'in Manitesto'da ortaya koydukları biçimde, feodal 
sosyalizm açısındandır. Oysa. gerek Tolstoy'un yansıttığı dönemin, gerek­
se Tolstoy'un kendi çelişmeleri ancak -«Sosyal-Demokrat proleteryanın ba­
kış açısındam değerlendirllebll!rdi. Leni n  böylece, büyük eleştirel gerçek­
çiliğin de en büyük sırurlılığmı, yani. işçi sınıfının · bakış açısından yok­
suniuğu ortaya koyarak, sosyalist gerçekçiliğin bu en önemli yasallığını 
temellendiriyor, «işçi hareketine sımsıkı bağlı olduğu Için� Gorki'nln pro­
leter sanatın en büyük temsilcisb olduğunu belirtiyor ; öte yandan, Tols­
toy'un değerlendirilmesini kültür mirasının özümlenmesi bağlaını içinde 
de ele alarak, ancak Rus proleteryasının Tolstoy'u geleceğe ve kitlelere 
gereğince m!\ledebileceğini söylüyordu. 

Ne var ki, «Tolstoy'un o büyük yapıtlarının gerçekten herkesin malı 

olabilmesi Için, milyonlarca ve milyonlarca insanı cehalet, karanlık, an­
garya ve yoksulluğa mahkum eden bir toplum sistemine karşı bir müca­
delenin göze alınması, yani, sosyalist bir devrimin başarılınası gerekmek­
te�ydi ; bir başka deyişle, devrimsiz sosyalist kültür olamaz, kültür halka 
maledil.emezdi, yani, «belirli kültür düzeyine erişebilmeb için önce bunun 
«önkoşullarının devrimci yoldan gerçekleştirilmesb gerekiyordu. Lenin'in 
siyasal ve kültürel devrim ile proleter -sosyalist kültür arasındaki bu di­
yalektik bağı ortaya koyuşu, sanatta halka bağlılık Ilkesinin nesnel te­
mellerini bize gösterdiği kadar, sanatsal yaratımlarla halk arasındaki Iliş­
kilerin şu yasallığını da bize yansıtır : geniş emekçi kitlelerı kültür ve sa­
natın yüksekliklerine doğru götürürken, sanatı da kitlelere doğru götür­
me. Amaç, «sanatı halka, halkı da sanata$ yaklaştırmaktır. «Eski günler­
de, insanoğlu dehası, sadece bir kesim ınsana kültürün meyvelerını ver­
mek, öbürlerini Ise en asli şeylerden, yani, eğitim ve gelişmeden yoksun 
bırakmak üzere yaratımda bulunuyordu • ;  oysa şimdi devrimle birlikte cbü­
tün kültürel kazanunlar halkın•dı ; sanat kitlelerce anlaşılınalı ve sevU­

meli, onların kültür düzeylerini yükseltmeliydl ;  Işçi ve köylülerin hakkı 
da gerçek, büyük sanattı. Lenin'in sanatın halka götürülmesl lle halkın 
sanatı sevmesi, sanatsal yaratımıarın halka bağlı ve yüksek nitelikte ol­
masını birlikte, içiçe ele alunş olmasi hiç de rastlantı değildir. Çünkü, 
Lenin, sanat deyince önce kitlelerin sanatsal ve estetiksel eğitimini dü­
şündüğü kadar, sanatın toplumu dönüştürücü ve herkesin sanatsal yara­
tımlarda bulunabilme olanağına kavuşturulmasındaki eğitsel işlevini de 
düşünüyor, halkın sanatsal gelişme düzeyi ile sanatın gelişme düzeyi ara-
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sındaki ilişkinin eşzamanlı bir ilişki haline getirilmesi gerekti�ini belirti­
yordu. Ancak ebu zemin üzerinde, kendi içerl�ine uygun biçim de yarata­
cak, gerçek büyük, yeni bir sanat, komünist bir sanat yükselecektir., (9) 

( • )  B u  yazı aynı zamanda ilerde Bilim Yayınları arasında çıkacak «Marx­
Engels-Lenin : Sanat ve Edebiyat, adlı kitaba Önsöz olarak hazır­
lanmıştır. 

( 1 )  Bu ba�lamda ele alındı�ında, Karl Marx'ın cAmerikan Ansiklopedi­
sb için «Estetib bölümünü yazma önerisini niçin geri çevirdi�! de 
açıkça ortaya çikmaktadır <Marksist-Leninist Estetik Dersleri, M. 
Kagan, Leningrad Üniversitesi Yayınları. çev. Aziz Çalışlar, yayın­
lanmadı) .  «Lenin sanat sorunlarıyla az ya da çok ciddi olarak u�­
raşmaya hemen hemen hiç zaman bulamadı yaşamındu (Lenin, Sa­
nat ve Edebiyat ; Anılar, LunaçarskD 

(2)  «Marx ve Engels'in el yazmalarında ve özel mektuplarında geçen, 
estetikle ilgili düşünce, ifade ve yargılarının önemli bir bölümü, uzun 
zaman kimse tarafından bilinmeden kal<il�ı için (arşivlerden yayın­
lar ancak 1920'lerde yapılabilmiştir) . . .  söz gelişi, Franz Mehring, G. 
Plekhanov, A. Lunaçarski ve 1920'lerdeki tüm Sovyet bilimcilert, evet 
bunların ço�u. Marx'ın de�il. Plekhanov'un marksist esteti�in kuru­
cusu oldu�unu sanm.ışlardın. (Marksist-Leninist Estetik Dersleri, M. 
Kaıan, çev. Aziz Çahşlar) .  

(3)  Başlıcalıkla, Marx'ın gençlik yazıları, d844 Ekonomi v e  Felsefe El­
yazmaları�. cAlman İdeolojisb, cKapitab, cDoğanın Diyalekti�b. 
«Aile, Özel Mülkiyet ve Devletin Kökenb, cLouls Bonaparte'ın 18. 
Brumaire'b, «Ekonomi Politi�in Eleştirtlmesine Katkı, ; Engels'In 
Minna Kautsky ve Margret Harness'e mektupları, Marx ve Engels'in 
Lassaile'le yazışmaları. 

(4)  1933'te, Marxın 50. ölüm yıldönümüne rastlayan, birinci ciltlik tık 
yayım, seçme ve eklemeler yapılarak. 1937'de Jean Freville tarafın­
dan Fransızca'ya, S. Birll�i'nden İ.K. Luppel'un yayımcılı�ında da 
J. Matejka ve B. Landcr tarafından Almanca'ya çevrilmiş ;  1937'dek1 
yayım ise, yine Lifschitz tarafından birçok yabancı dillerde yayım-

' 

lanmıştır. 1937 ve 1957 yayımiarına dayanan basımlar arasında baş­
lıcaları, 1954'te Maurice Therez ile Jean Freville tarafından Fransa'­
da ; 195B'de de, içine Lenin'i de katarak, Hans Koch tarafından De­
mokratik Alman Cumhuriyeti'nde yapılan basımlardır. Marx ve En­
gels'in sanat ve edebiyat üstüne yazılarından çeşitli basımlar tüm 
sosyalist ülkelerde ; İtalya, Avusturya, ABD, Hindistan, ve Türkiye'de 
de yayımlanmıştır Marx/Engels, Sanat ve Edebiyat. 19 70, De Ya­
yınevt, çev. Murat Belge. 

(5)  cGençliklerinde, Marx da,  Engels de şilr yazmış, hatta. Engels, bir za­
manlar. şair olmayı bile ciddi ciddi düşünmüştü, (Marx/Engels, On 
Literature and Art ; Önsöz. B. Krylov, s. 15) .  

( 6 )  Marx/Engels, Sanat ve Edebiyat. Anılar. Paul Lafargue. 
(7)  1..enin'in birçok yanlış anlarnalara ve yorumlara u�ram.ış olan sanat­

ta partillUk yada Partili sanat ve edebiyat kavramına burda bir açık­
lık getirmek isteriz. Bu yorumlardan biri. örne�in, maddecilik ve idea­
lizm gibi iki cephe'den, iki yan'dan birini tutma şeklinde, Lenin'in 
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felsefe Için genel olarak söylediği, 'yantutarlılık'tır. İkincisi, Engels'­
in 'sanatta tezlilik' kavramına Ilişkin olarak yapılan yorumlamadır. 
Üçüncüsü de, parti-içi yazı. anlamında, 'parti literatürü' yorumudur. 
Oysa, Lenin'in sanatta partililik estetik ilkesi bunların hepsini aşar. 
Hiç kuşkusuz, örneğin, maddeciliğin yanında olmayı içerdiği kadar ; 
örneğin, bir 'tez' olarak 'sosyalizm'i de içerir ; ancak, burda asıl söy­
leornek istenen, işçi sınıfının siyasal partisine yazarın ideolojik bağı 
ve yazarın etkinliğinin Parti'nin örgütlü eylemi içindeki yeridir ; bir 
başka deyişle sanatsal eylemle siyasal eylem arasındaki birleşik, ör­
gütlü bağdır. Böyle bir şey, hiç kuşkusuz, parti literatürünü de,. onun­
la özdeş olmayan anlamda kapsar ; nitekim burda, 'edebiyat' sözünün 
gerek tikel, gerekse genel anlamda. aynı yazı içinde değerlendirilmiş 
olması hiç de rastlantı değildir. Lenin'in sözlerinde yatan asıl anlam, 
bir sanatçı yada yazarın siyasal bilinci ile sanatsal bilincine, dolayı­
sıyla, eylemlerine de aynı ideolojinin egemen olması, ve gerek sanat­
sal, gerekse siyasal bu iki eylem alanının aynı işçi sınıfı hareketi için­
de birleşmesi, yani, partide merkezileşerek bütünleşmesidir. 

( 8 )  Lenin, toplumlarda her sınıfın kendi ideolojisine karşılık veren Iki 
ayrı kültür biçimi olduğunu söylerken, daha sonra sol radikallerce 
çarpıtıldığı şekilde, hiçbir zaman, kendi içlerinde ayrı birer bütün­
lük oluşturacak şekilde 'ikiayrı cins kültür' olduğunu söylememiştir 
Nasıl bir toplum bütünse, ama, kendi içinde karşıt Iki sınıfı barın­
dırıyorsa, yani, sınıfsal ayrımlaşma ve farklılaşma gösteriyorsa ; kül­
tür de öyle aslında bütündür ama kendi içinde farklı sınıfsal özel­
likler gösterir. Kaldı ki, nasıl egemen sınıfların ve egemen toplumsal 
ilişkilerin karmaşık yapısından soyut, başlıbaşına bir 'burjuva kültü­
rü', 'burjuva bilimi', 'burj uva sanatı' olmayacaksa ( çünkü, egemen 
kültür, «toprak ağalarının, papazların ve burjuvazinin kültürü&dür) , 
yine bu ilişkilerden soyutlanamayacak şekilde, başlı başına 'bir 'pro­
leter kültür', 'proleter bilim', 'proleter sanat' olmaz (çünkü, bu cezi-

len ve sömürülen kitlelerin kültürüdür) .  
(9) Lenin, Sanat ve Edebiyat, <Anılar, Clara Zetkin) .  
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OLAYLAR_YORUMLAR 

TÜRKiYELi SANAT 
EMEKÇiLERİ 
YUNANİSTAN'DA 
BARIŞ ŞENLiGiNDE 
VE YANNiS 
RİTSOS'UN EViNDE. .  

OÖUZ MAKAL 

Uluslararası Detant ve Barış İçin 
Yunanistan Komltesl'nln (Yuna­
nistan Barış Komitesi) çağrılısı 
olarak, cBarış İçin On Güm Iz­
lencesi çerçevesinde sanat ve kül­
tür etkinliklerine katılmak ama­
cıyla 10 Mayıs günü Atlna'dayız. 

Yusuf Taktak, ben,- Mellke De­
mlrağ ve Şanar Yurdatapan Tür­
kiyeli barışseverler ve Ilerielleri a­
dına, konuk edildiğimiz süre Için­
de yüzlerce dostluk, kardeşlik se­
lamı ilettlk. Dönüşümüzde de Yu­
nan halkının, barışçı sanatçıları­
nın yüzlerce selamını getirdik . . .  

Birçok reslmle bezenmiş Atina 
duvarlarına barışı dostluğu konu 
edinen resimler çizdik. Ve bir dizi 
karşılıklı söyleşide bulunduk. Gö­
rüşlerimizi Yunan basınına aktar­
dık. Basındaki yazılardan birinin 
başlığı aynen şöyle: 

«Barışa ve Türk-Yunan dostlu­
tuna Inanıyoruz.» 

Bu tür yazılar hemen hergün 
basında yer aldı, en Ilerici gazete, 
dergiden demokratıarına dek . . .  

Evet, Türk ve Yunan halklarının 
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dostluğuna, kardeşliğine gerçekten 
!nanıyorduk ve Atina'da kaldığı­
mız günler bu inacımızı en canlı­
lıkla pekiştıren anlar oldu. 

Sürdürdüğümüz bir dizi ilişki, 
Yunanistan ve Türkiye sanatçıla­
rının demokrasi savaşırnlarında u­
zun süreden beri yürütülen daya­
nışmalarını, dostluklarını daha da 
sıkılaştıracak kanısındayız. Önü­
müzdeki günlerde karşılıklı konuk­
ıara ve etkinllklere dayanan yeni 
sanat ve kültür eylemlerine · tanık 
olacağız. Örneğin, Türkiye'de bir 
Yunanistan filmleri toplu gösteri­
si, gene sinema yönetmeni Takls 
Papaglanldls'ln Türkiye'ye gelme 
Isteği. Ülkemiz karikatürcülerinin 
cBarış� konulu karikatürlerinin 
Selanik ve Atina'da sergllenmesl 
girişimi. Ataol Behramoğlu ve Aziz 
Nesin'in çağrılışı. ınuslararası de­
tant ve barışı konu edinen bir 
belgesel filmin yapımı için Yuna­
nistan Sinema-T.V. Teknisyenleri 
Birliği'nin gönderdiği çağrı mek­
tubu. Yunan Kültür Hareketı'nin 
ülkemiz sanatçılarını bu yazki et­
kinliklerine beklediğinin blldirişi. 
Yunanistan Görsel ve İşltsel Sa­
natlar Federasyonu'nun Türkiye' 
deki sanat kuruluşlarına gönderdi­
ği dostluk-işbirliği çağrısı. Yunanis 
tan'da - bir Türk filmleri haftası 
yapılması için istek. Çeşitli sanat 
ve kültür yayınlarının karşılıklı 
basımı için öneriler. Türkiye'deki 
Görsel Sanatçılar Derneği'nden 
toplu sergi isteği . . .  



Melike Demira�. 40 bin kişilik açıkhava tiyatrosunda yağmur altında şarkı 
söylerken. Orkestrayı yöneten ünlü Yunan istanlı müzikç i  LeofiTffis. 

Sanat-kültür' alanmaa Işbirliği ­
nin hayata geçmesi yolunda bir 
dizi karşılıklı somut öneriler ve 
çağrılar . . .  

19 Mayıs : «Barış İçin On Gün. 
izlencesi Karaiskakl stadyumunda­
ki cBarış Şenliğbyle noktalanıyor. 
Kırk bin kişi yağınur altında şö­
leni Ilgiyle izliyor, barıştan, dost­
luktan, kardeşlikten yana yüce 
dilekiere katılıyor. tJnlü Yunanlı 
oyuncu Mellna Merkurt cilluslar­
arası Detant ve Barış İçin Yuna­
nistan Olağanüstü .Kongresbnde 
alınan kararları okuyor. Daha 
sonra, bu kararlar ışıklı pano,Als­
tüne yazılıyor. Theodorakis, Leoni­
dis şarkılarını çaldırtıyor. Yannis 
Ritsos «Barış» şiirini okuyor : 

« . . . . .  .. 

Kardeşler, barış içinde ancak 
derin derin soluk alır evren 
Tüm evren, taşıyarak tüm, 

düşleri ni. 
Kardeşler, uzatın elerinizi. 
Barış budur işte.• 

(Tümü lçfn 'bakınız: 
Sanat Emcti, sayı 2) 

Bu çağrıya Türkiyeli kar�eşler 
adına Melike Demirağ şarkılarıyla 
yanıt veriyor. Stadyum dakikalar­
ca, şaşırtıcı, coşkulu sevgi gösteri­
leriyle yankılanıyor: «Zito i filia, 
ton laon Elledas ke Turkias ! •  (Ya­
şasın Yunan ve Türk halklarının 
kardeşliği ! )  

24 Mayıs günü Yunan Kültür 
Hareketi'nin düzenledi�! cÇevre-
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nin ve Kültürün Korunması• ko­
nulu konferansta Türkiye'li sanat­
çılar adına hazırladı�ımız konuş­
mayı yapıyoruz. Yunanistan Kül­
tür Bakanı, çeşitli partilerden 
saylavlar, üniversite ö�retlm üye­
lerı ve Yunanistan'ın dört bir ya­
nından gelmiş delegeler nedense 
hiç bir konuşmaya göstermedikle­
rı canlı ilgiyi. gösteriyorlar. Ayak­
ta alkışlıyorlar. 

Bu konferansta bir de öneri su­
nuyoruz : Her yıl ctnusal Kültü­
rün Korunması• adını taşıyan bir 
konferans ve kültür etklnli�inin, 
bir Akdeniz ülkesinde yinelenme­
si. . .  

. . .  Ve Yannis Ritsos'un evinde 

Yunanlı ünlü ilerici müzik ada­
mı Leonidis bizi Rttsos'a götürü­
yor. Biraz sonra kentin dışındaki 
apartmanın önünde duruyoruz. 
Asansörle çıkış ve Ritsos tarafın­
dan sıcak bir karşılanış. . .  Birkaç 
gün önce yakından görmüştük Rit­
sos'u, ama ya�mur nedenlyle-sa�­
lık durumunun elverişsizli�i- er­
ken aynlmıştı stadyumdan. 

İşte şl.m.di o'nunla birlikteyiz. 
Usta ozanlı�ı denli, faşizme karşı 
savaşımcı kişili�ini de yakından 
bildi�imiz Ritsos'la tanışıyoruz. 
Sonra, şiir, dostluk, Nazım, özgür­
lükler üstüne konuşuyoruz. Salo­
nun duvarlan resimlerle, heykel­
lerle bezenmiş. Yüzlerce taş hey­
kelcik. cYunanlıların Öyküsü• baş­
lıklı şirindeki elizelere benzer -bir 
resim çizer her kayada-, irili-u­
faklı yüzlerce taş üstüne resimler 
çizm.lş, taşlar yontmuş. 

«- Duvardaki resimlerden han­
gileri sizin'rıt 

Bu soruyu duvarda asılı olma­
yan, bir köşede duran resl.m.lerlnl 
göstererek yanıtlıyor Ritsos. Do­
�adan görüntüler, Insan figürle­
ri . . .  
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Kitaplığındaki sayısını bilmedi­
�ini söyleyen yapıtlarını gösteri­
yor. Tümü yirmi beşe yakın dile 
çevrilen şiirler!, denemeleri, ince­
lemeleri. . .  İçlerinde üç de Türkçe' 
ye çevrili yapıt var : Umatız Pene­
lope, Taşlar Yinelemeler - Par­
maklıklar, Boyun E�meyen Ülke. 

«Türkiye'de tanındı�ımı bilm1-
yordum• diyor. cNe zamanki çev­
rilen yapıtıarım bana gönderildi.• 

Ülkemizde, özgürlük ve demok­
rasi savaşımcısı, llertel ve Nazım' 
ın arkadaşı bir ozan olarak, üs­
telik yakından tanındı�ını söylü­
yoruz. 

Nazım'ın adı geçince yüzüroüze 
daha canlı, sevecen bakıyor. Ar­
dından Nazım'la yaşanan anılar­
dan söz ediyor. cNeruda, Nazım 
ve ben. Adlarımız ço�u kez birlik­
te anılırdı. Sanki -burada gülüm­
süyor-, ço�u yerde Nazım ve Rit­
sos aynı kişiydi. Kitaplarımın en 
çok yayımlandı�ı ülke Fransa'dır 
ve orada Ritsos adı sürekli Nazım' 
la birlikte anılır.• 

Sonra, Nazım'ın «insan• yanın­
dan, güçlü arkadaşlı�ından, ola­
�anüstü yardımseverli�inden ve 
parmaklıklar arkasındayken ken­
disi !çin yazdı�ı dayanışmacı şiir­
lerden söz ediyor. cNazım Hikmet 
şimdiye dek tanıdı�ım en alçak 
gönüllü ınsanlardan biridir. Hiç 
bir lüks tutkusu olmayan, sade 
bir yaşamı seven, böyle yaşayan 
ve bunun örne�ini veren bir azan­
dı. .. Ve tüm dünyanın sevdi�! ön­
de gelen bir ozandı. . .  • 

Söyleşimiz ·başka konulara yöne­
liyor. Özgürlüklerin öneiİıinden, 
yakılan kitaplarından, 1948-52 yıl­
ları arasındaki iç savaştan, Al­
baylar cuntası dönemindeki ya­
şantısından özetle söz ediyor. Geç­
mişte kalsa da, anıattıklarından 
üzünç d uymamak elde de�il . . .  



Melike'ye Sisarn adasının yerel 
bir tatlısını sunuyor. •Sisam! )  Bu 
sözcük geçince, bizler o'nun sür­
gün dönemini anımsıyoruz. Al­
baylar cuntası döneminde sürgü­
ne yollandığı bu şirin ada, şimdi 
vazgeçernediği bir oturma yeri ol­
muş eşi ve kendisi Için. 

Türkiye'ye beklediğimizi söylü­
yoruz. 

Tutukevlerlnde, Işkence odala­
rında ve sürgünlerde bozulan sağ­
lığının gezilere elverişli olmadığını 
belirtiyor. <!Bir dizi hastalık be­
denimi kemiriyor,, diyor. Üzülü­
yoruz. Gönül alıcı sözler ediyoruz. 
•Daha gençslnlz, diyoruz. Gülü­
yor. . .  Tam yetmiş bir yaşında. 

İsterneyerek ayağa kalkıyoruz. 
Kendi şiirlerindeki tanımlamay­

la, •kolunun altında sımsıkı tut­
tuğu Yunanlıların Destanı,ndan 
bu kez dizeler yerine ülkemize, 
saatiere sığmayan ve uzun yıllar 
belleğlmizde saklı ·kalacak •sözlen 
getirdik, Rltsos'dan : Biri dostluk. 
Blrl kardeşlik, Biri özgürlük dile­
ği . . .  Tüm halkımıza yürekten su­
nulan. 

OGUZ MAKAL 

KASAROGLU TV'SİNİN 
ORHAN KEMAL'İ ANMA 
PROGRAMI 

Geçtiğimiz Haziran ayı edebiyat 
dünyamızın Iki ünlü değerinin, 
Nazım Hikmet ve Orhan Kemal'In 
ölüm yıldönümlerinin bulunduğu 
ay dı. 

Gazetelerden bir gün önce, Or­
han Kemal'In TV'de anılacağını 
öğrenince Atilla Özkırımlı'nın ha­
zırladığı programı merakla bekle­
dik. Programı izlediğimizde Orhan 
Kemal'e getirilebilecek en ters 
yaklaşımların GE-DA sahibi Nurer 
Uğurlu ve eleştırmen Fethi Nacl' 
den geldiğini gördük. Nurer Uğur­
lu'yu dinleyen biri Orhan Kemal'i 
·bir kahvehane romancısı, ömrünü 
kahvede geçiren aylak bir edebl­
yatçı olarak canlandırablllr. 

Fethi Nacl'yi dlnlersenlz, Orhan 
Kemal deyince yalnızca Bereketli 
Topraklar fizerinde akla gelebilir. 
Çünkü Fethi Nacl'ye göre, O'nun 
en büyük, en etkili, en sanatkı\ra­
ne, en başarılı romanı budur. Eh 
başkaca bir şey söylenmedlğlne gö­
re Nacl'yi dinleyenler •0. Kemal 
bu kadardır, diğer yapıtıarı pek 11-
glye değmez, kararına kolayca va­
rabilir. 

Oysa gerçekler hiç de böyle de­
ğil. Orhan Kemal ne kahve ro­
mancısıdır, ne de yazdığı tıpleri 
kahvelerden çıkarmıştır. O roman­
larını bir emekçi olarak, tutsak 
olarak yaşadığı yıllardan, o koşul­
lardan çıkarmıştır. Yine Orhan 
Kemal deyince yalnız Bereketli 
Topraklar Üzerinde değil, akla en 
azından on, onbeş isim gelir: Mur­
taza, Eskıcı Dükkanı, 72. Koğuş, 
Gurbet Kuşları, Bir Filiz Vardı, Ba­
ba ·Evi, Cemile, Grev, Ekmek _Kav­
gası, Müfettişler Müfettişi, El Kızı, 
Evierden Biri. . .  

Y. M. 
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TRT'YE KARŞI 
DEMOKRATiK 
PLATFORM 

Başta TRT-DER olmak üzere 
Türkiye Barış Komitesi, İstanbul 
Barosu, Türk Tablpler Birli�i. TÜ­
MAS, YSE, Sine-Sen, Tİ-SAN. 
Persa-İş, Haber-İş ve TMMOB'ne 
ba�lı odaların İstanbul şube tem­
silellerinin de katıldı�ı 50 demok­
ratık örgüt ortak bir açıklama ya­
parak TRT'nin anayasal çizgide 
tutulması amacıyla bir platform 
oluşturduklarını söylemişlerdir. A­
çıklamanın tam metnin! aşa�ıda 
sunuyoruz. 

cTRT Anayasal bir kamu kurulu 
şudur. Bu nedenle de do�al göre­
vi kamuoyunun özgürce oluşması­
na katkıda bulunmak ve bu işle­
vini yerine getirirken, demokrasi­
nin gereklerine uyarak tarafsızlı­
�ını sonuna kadar korumaktır. 

Ancak, TRT yayınlarını izledl­
�lmlzde görüyoruz ki, bu kur"Qm 
Anayasal görevleriyle asla ba�daş­
mayacak bir yoldadır. Hepimizin 
yakından blldl�l örnekleri sırala­
madan birkaç noktaya de�inmek­
le yetlnece�lz. 

- TRT, Anayasanın geriye do�­
ru de�lştirllmesinl ısteyen çevreler 
do�rultusunda yayın yapmaktadır. 
(Bunun en çarpıcı örne�inl, bir 
gazetenin düzenledi�! ve Anaya­
sanın de�iştirilmesini savunan bir 
serninerin haberlerde yer alış bi­
çiminde gördük.} 

- Haberlerde tek yaniılıklar a­
labildi�lne artmış, bunun yanı sı­
ra haber bültenlerinin adeta te­
rörü kamçılamak isteyen bir üslup 
ve haber sıralaması içinde veril­
mesi alışkanlık haline getlrilmlş­
tlr. 

- Reklam yayınlan insanları­
mızı aşırı tüketime ltmekte ve on-
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ları Türkiye'nin gerçeklerine uy­
mayan düşsel dünyalara sürükle­
mektedir. Bunun Için de çocuk ve 
kadın öğeleriyle öteki de�erlerlmiz 
insafsızca kullanılmaktadır. 

- Ekran ve mikrofon yurt ger­
çeklerini yansıtan programlara 
kapatılmıştır. Denetimden geçmiş 
bile olsa, halkımızı aydınlatmaya 
yönelik programlar ekrana gele­
memektedlr ; yerleri, ülkemizin 
gerçeklerine uymayan halkımızın 
de�erlerine ya·bancı, dış kaynaklı 
yapımlarla doldurulmaktadır. 

Programlarda yer verilen yerli 
yapımlar müzik-e�lence türünün 
ötesine geçememektedir. Hatta 23 
Nisan, 19 Mayıs, 27 Mayıs gibi 
Türkiye'nin ba�ımsızlı�ı ve de­
mokratik yaşamının kilometre taş­
ları olan Ulusal Günlere ilişkin 
programlar, gerekti�! glbl ele a­
lınmamakta, yasak savma biçim­
de içeri�inden boşaltılarak antene 
çıkartılmaktadır. 

Bunların yanı sıra, Anayasa ç!z­
gislnl yadsıyan gerici programlar 
teşvik edilmekte ve kamuoyunun 
bu yönde etkllenmesl amaçlan­
maktadır. Ve do�aldır ki bu a­
maçlı yayınlar bilerek yapılan 
maddi yanlışlarla sürdürülmekte­
dir. 

- İşte biz, bütün bu nedenlerle 
TRT-DER Merkez Genel Kuru­
lu'nda alınan karar do�rultusun­
da, TRT'nin Anayasal çizgide tu­
tulmasını isteyen kuruluşlarla bir­
araya gelerek bir demokratik plat­
form oluşturduk. Amacımız, TRT' 
nin bu kasıtlı gidişine karşı de­
mokratik muhalefeti oluşturmak 
ve halkımızın TRT'yi denetleme­
sini sa�lamaktır. 

Bunun için şöyle bir yol lzleye­
ce�lz : 

Bu toplantıya katılan örgütlerin 
temsilellerinden oluşan «TRT Ya­
yınlarını De�erlendirme Kurulu, 



yayınları izieyecek ve öncelikle 
kendi uzmanlık alanlarına giren 
konulard a raporlar hazırlayacak­
lardır. Ayrıca TRT-DER kurum 
içinde de denetimini sıkı biçimde 
sürdürecek, antene yansımayan 
birçok olay ve tutarsız davranış­
lar konusunda, Yayın Değerlendir­
me Kurulu bilgilendirilecektir. 

TRT yayınlarıyla ilgili bütün bu 
bilgiler, Kurulda değerlendirilerek 
sonuçları düzenli olarak kamuo­
yuna ulaştırılacaktır. 

Bu periyodik çalışmaların yanı 
sıra. bazı programlar konusunda 
kamuoyu önceden uyarılacak ve 
bu tür programlara anında ve ge­
niş bir tepki gösterilmesi sağlana­
caktır. 

Demokratik yaşamımızın ayrıl­
maz bir parçası olan basınımızın 
sorumluluk bilinci içinde bizlere 
yardımcı olacağına inanıyoruz. 

Saygılarımızla.:ı> 
Yusuf KurçenU 

TRT-DER İst. Şb. 
Bşk. Yrd. 

haberler . . .  

ÇAGDAS GAZETECiLER 
DERNEGİ KONGRESİ 
YAPILDl 

Merkezi Ankara'da bulunan 
Çağdaş Gazeteeller Derneği'nin 
üçüncü Genel Kurul Toplantısı, 
31 Mayıs 1980 günü yapıldı. Basın 
sorunlarının tartışıldığı, kültür ya­
şamırnız üzerindeki çok yönlü bas­
kıların eleştirildiği Genel Kurul' 
da, Derneğin gelişme doğrultusu­
nu simgeleyen bir dizi önemli ka­
rar alındı. Başta Türkiye Yazarlar 
Sendikası olmak üzere tüm mes­
lek örgütleriyle daha yakın ll!şki-

ler kurlması isteminin onaylandı­
ğı Genel Kurul'da ayrıca, merkezi 
Prag'da bulunan Uluslararası Ga .. 
zeteeller Örgütü ( IOJ) ile bağ ku­
rulması da kabul edildi. Seçimler 
sonunda Derneğin Genel Başkan­
lığına Yılmaz Ateş, Genel Başkan 
Yardımcılığına Attila Aşut, Genel 
Yazmanlığa Ahmet Abakay, Genel 
Saymanlığa Ekrem Meral, seçildi. 
Yönetim Kurulu'nun öteki üyelik­
lerine de Enver .DeUkçl, Alaattın 
Orhan ve Ufuk Güldemir getiril­
dHer. 

Çağdaş Gazeteciler Derneği ü­
çüncü Genel Kurulu'nda alınan 
kararlardan bazılan şöyle : 

«Genel K.urulumz: 
- Bütün ilerici, demokrat, yurt­

sever kişi ve kurluşların yanısıra, 
meslektaşlarımızı da içine alan 
faşist saldırılara karşı hükümetin 
yanlı tutumunu kınar, meslek şe­
hltlerimiz Ali İhsan Özgür, Abdi 
İpekçi ve Ümit Kaftancıoğlu'nu 
saygıyla anar, cinayet yuvalarının 
vakit geçirilmeden dağıtılınasını 
ve suçluların cezalandırılmasını is­
ter; 

- Genel olarak kültür yaşamı, 
özel olarak da demokratik basın 
ve TRT üzerindeki baskınlara son 
verilmesi istemini yineler, gizli-a­
çık her türlü sansür uygulamasi­
na karşı olduğunu açıklar; 

- Özerkliği 12 Mart yönetimle­
rince yok edilen TRT.nin son gün­
lerde büsbütün «sermayenin sesi» 

d urum una . getirilmesi çabalarına 
şiddetle karşı çıkar, objektif ve 
tarafsız yayıncılık ilkelerinin bu 
Anayasal kuruluşta yaşama geçme 
si için her türlü çabanın harcan­
ması gereğini vurgular, TRT çalı­
şanlarının cDemokratik ve özerk 
TRT� savaşımını vargücüyle des­
tekler ; 

- İşçi sınıfı bilimi doğrultu­
sunda yayın yapan gazete ve der-
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haberler . . .  haberler . . . hab�rler . . .  

gUerln toplatılmasını, kapatılma­
rm, siyasal ve ekonomik baskılar­
la yıldırılmak lstenmeslnl kınar. 
başta POLİTİKA Gazetesi olmak 
üzere, kapatılan tüm ilerici yayın 
organları üzerindeki yasa�ın kal­
dırılmasını ister; 

- İnsanlık suçu olan Işkence'ye 
karşı kararlı tutum alınmasını, 
tüm üyelerimizin bu konuda çok 
duyarlı davranmalarını ve işken­
cecilerin kamuoyu önünde sergt­
lenmesl çalışmalarına özel bir ö­
nemle e�llmelerlni ister; 

AHMET MUHİP DIRANAS'I 
YİTİRDİK . .  

Cumhuriyet dönemi şllrl.mlzln 
ilk ustalarından ozan Ahmet Mu­
hip Dıranas 21 Haziran 1980 cu­
martesi günü aramazdan ayrıldı. 
1909 yılında Sinop'ta do�an Dıra­
nas'ın ilk şllrl Milli Mecmua'da 
Muhlp Atalay adıyla 15 eylül 1926' 
da yayınlandı : Bir Kadına. Uzun 
yıllar dergilerde kalan şllrlerinl İş 
Bankası Kültür Yayınlan arasın­
da Şllrler adıyla yayıniayan ozan 
Tevfik Flkret'ln şllrlerlni günü­

müz Türkçesine uyariayarak cKı­
rık Saz» adıyla yayınladı ( 1975 ) .  

Şllrlmlzde ses zenglnll�l ve bl­
çim tutarlılı�ını ürünleriyle geliş­
tlren Dıranas konularını do�adan, 
toplumun çeşitli kesimlerinden, 
insanın iç dünyasında karşılaştı�ı 
sorun ve düşüncelerden seçerdl. 
insancıl bir yaklaşımla yalın, an­
laşılır, akıcı bir şilrdlll kurmuş o­
lan Dıranas Ustanın anısı önün ­
de saygıyla e�lllr yakınlarına ve 
şiirseverlere başsa�lı�ı dileriz. 
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8 DEMOKRATiK MESLEK 
ÖRGtiTfi, TDK 
ÇALIŞANLARININ 
GREViNi DESTEKLİYOR 

Örgütler adına yapılan ortak 
açıklamada, cBlrkaç milyon 
için grevi sürdüren yönetıci­
lerı anlamakta güçlük çeklyo­
ruz» denildi. 

Ankara Tablp Odası'nın girişi­
miyle biraraya gelen 8 demokratik 
meslek örgütü, Türk Dil Kurumu 
çalışanlarının 2 ayı aşkın bir sü · 
reden beri sürdürdükleri grevi des­
teklediklerini bildirdiler. Örgütler 
adına yapılan ortak açıklamada 
ayrıca, cBlrkaç milyon için grevi 
sürdüren yöneticilerı anlamakta 
güçlük çeklyoruz» denlld1. 

Aralarında TMMOB, TOMAS, 
TRT-DER, TİSAN, Türkiye Yazar­
lar Sendikası, Ça�daş Gazeteeller 
Derne�ı. Ça�daş Hukukçular Der­
ne�! ve Ankara Tablp Odası'nın 
bulundu�u 8 meslek örgütünün a­
çıklamasında, TDK'nın kapısına 
kilit vurmak için kimi çevrelerin 
cAkademi kurma düşlerini sür­
dürdü�ü ·bir dönemde, TDK yöne­
tlellerinin kendi kendilerine böY­
le bir tutum içine girerek, grev 
nedeniyle de olsa Kurum'u kapalı 
tutmalarının kabul edllemeyece�b 
kaydedildi. 

Ortak açıklamada daha sonra 
özetle şu görüşlere yer verildl : 

cTürk Dil Kurumu Yönetım Ku­
rulu'nu oluşturan blllm adamı, ya­
zar ve sanatçıların hemen hepsi­
nin yapıtlarında, yazılarında e­
rnekten yana oldu klarını blllyo­
ruz. Ancak, emekten yana olmak, 
�ylemde bellrginleşlr. 



Kültür alanında emperyalizmin 
yönlendirdi�i tüm gerici girişim­
leri gözönünde bulundurarak, 
Türk Dil Kurumu'nu -üstelik de 
emekçilerini kendine cephe ala­
rak- işlemez duruma sokan Yö­
netime karşı tutumumuzu belir­
lemeyi, tarihsel bir sorumluluk 
ve yurtseverlik görevi sayıyoruz.• 

DAR0ŞŞAFAKA'NIN 
SAİT FAİK'E KARŞI 
SORUMSUZLUGU 

Sait Faik'in yapıtıarından gele­
cek her türlü g�lirin- ba�ışlanmış 
oldu�u Darüşafaka Cemiyeti, Sait 
Faik Müzesi'nin viranlaşmasına 
göz yumuyor. Müzenin dış boyaları 
pul pul kabarıp dökülmekte ve 
tozdan kirli bir renk almış bulun­
maktadır. Müzenin bahçesi ot ve 
dikenlerle kaplı bulunmaktadır. 
Müzede görev yapan bir kadın e­
mekçi ahşap olan binanın her an 
yangın tehlikesiyle karşı karşıya 
bulundu�unu, müzenin yangm sön 
dürme tüplerinin boş oldu�unu ve 
binanın suyunun belediyece kesil­
miş bulundu�uriu bildirmiştir. 

Böylesine acil görevlerini aylar­
dır savsaklayan Darüşafaka, 30 
bin liraya Burgaz adasının iskele 
yanmda bulunan çocuk bahçesine 
daha çok Atatürk'e benzeyen Salt 
Faik'in bir büstünü koyduruyor. 

Darüşafaka Cemlyeti, dostlar a­
lışverişte görsün tavrını bırakıp 
bir an önce müzenin onarımı ve 
çevresinin bakımını sa�lamalı, Sa­
it Faik için usta bir yontucunun 
yapaca�ı ve gerçekten Sait Faik'i 
yaşatacak bir yontunun müze ve 
Burgaz adasının merkezi bir ye­
rine yerleştirilmesi sa�lanmalıdır. 

SOFYA'DA 
ORHAN KEMAL'İN 
10. ÖLOM YILDÖN0Mtr 
TOPLANTISI YAPILDl 

Bilindi�i gibi, işçi sınıfı yazarı­
mız Orhan Kemal 2 Haziran 1970' 
te Bulgaristan'da bir hastanede 
ölmüştü. Bulgaristan Yazarlar 
Birli�i ve Kültür Komitesi'nce bu 
ölümün onuncu yıldönümü dolayı­
sıyla 5 Haziran 1980 günü Sofya' 
da bir anma toplantısı düzenlen­
di. Toplantıya Orhan Kemal'in eşi 
Nuriye Ö�ütçü ile o�lu Kemali ö­
�ütçü ve eleştirmen Asım Bezlrci 
ça�rılı idiler. Ayrıca, Türkiye Ya­
zarlar Sendikası yönetim kurulun­
dan Şükran Kurdakul ve Adnan 
Özyalçıner ile onu üyesi Fahri Er­
dinç de toplantıda hazır bulunu­
yorlardı. Toplantıyı Bulgaristan 
Yazarlar Birli�l'nin ve Kültür Ko4 
mitesi'nin yöneticilerinin büyük 
bir bölümü de izledi. Bunlar ara­
sında Nlkolay Hristozof, L. Elen­
kov, S. Daskalov, V. Tsonev, G. U­
zunov, İ. Cambazov, S. Angelov, 
Ş. Bayramov, H. Karahüseylnov 
ve daha birçok yazar, gazeteci gö­
rülüyordu. 

Toplantıyı L. Elenkov bir ko­
nuşma ile açtı. Ardından sırayla 
Kemali Ö�ütçü, Asım Bezirci, Şük­
ran Kurdakul birer konuşma yap­
tılar. Adnan Özyalçıner işçi şair 
Fethi Savaşçı'nın Orhan Kemal 
Için yazdı�ı bir şiiri okudu. Fah­
ri Erdinç toplantı dolayısıyla Or­
han Kemal Için yazclı�ı yeni bir 
şiiri okuyup yazarın eşi Nuriye ö­
�ütçü'ye arma�an etti. 

SAN-DER 
2. GENEL KURULU 
YAPILDl 

Kuzey Ren Vestfalya Sanatçılar 
Derne�i <SAN-DER) 'ln 2. Genel 
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Kurulu 17 Mayıs 1980 günü yapıl­
dı. Geçen bir yılki çalışmaların 
değerlendirildiği genel kurulda 
Türkiye'deki sanat ve kültür e­
mekçJlerlnln güç çalışma koşulla­
rına değlnllerek. kamuoyuna açık­
lanan sonuç bildirisinde Türkiye' 
deki kültür adamlarıyla dayanış­
ma içinde olunması gerekliliği 
vurgulandı. 

Kongre sonunda seçilen yeni yö­
netim kurulunun aldığı kararlar 
arasında dergımizin geleneksel o­
larak düzenlediği cİşçiler Arasın­
da Aniatı Yarışması�nın destek­
lenmesi ve SAN-DER özel ödülle­
rinin konulması bulunmaktadır. 

SELANİK'TE 
NAZlM HİKMET'İ 
ANMA GÜNÜ YAPILDl 

Selanik'te «Solda Birli-k Hare­
ketb , «Pan Elenik Demokratik 
Hareketb , gibi demokratik örgüt­
ler tarafından Nazım Hlkmet'i an­
ma günü düzenlendi. 

Selanik'in ı 000 kişilik Ahilieas 
sineması anma günü nedeniyle 
korideriarına kadar tıklım tıklım 
doldu, buna karşın pekçok kişi de 
salona giremedi. Salona giremi­
yenierin programı izleyebilmeleri 
için sinemadan sokağa da yayın 
yapıldı. Geceye Türkiye'den katı­
lan Ataol Behramoğlu «Beyaz İ­
pek Gibi Yağdı Kan ve cNe An­
latır Yunan Şarkıları� adlı şiirle­
rini okudu. Ardından Papok gru­
bu Nazım Hikmet'in şiirlerinden 
yapılmış besteleri söylediler. Deniz 

_Türkali, söylediği şarkılarla büyük 
sempati topladı. Aziz Nesin'in 
cGözlük» adlı hikayesi bir tiyatro 
sanatçısı tarafından seslendirild.l. 
Daha sonra söz alan Aziz Nesin 
konuşmasında iki büyük Türk'Un 
olduğunu, bunlarin Atatürk ve 
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Selanik'te yapılan Nazım Hikmet'! 
anma gecesinde, Ataol Behramoğ­
lu. Deniz Türkali. Aziz Nesln. 

Aynı gecede A. Behramoğlu şiir 
okurken. 

Aynı gecede Aziz Nesin konuşur­
ken. 

Nazım Hikmet olduklarını ve Ikisi­
nin de Selanik'te doğduklannı 
söyledi. Nazım Hikmet'in ldşillği 
ve sanatına da değinen Aziz Ne­
sin, Nazım'la Türk Edebiyatında 
sınıf savaşımının başladığını, Na­
zım'ın barış savaşçısı ve büyük bir 
öğretmen olduğunu vurguladı. Ko­
nuşmasında Türk-Yunan Dost! u-



�una d� de�inen Aziz Nesin, Türk 
ve Yunan halklarının ortak düş­
manının emperyalizm ve onun ör­
gütlü kurumlarının oldu�unu söy­
ledi. 

Daha sonra Yunan Demokratik 
Örgütlerı adına konuşan Takis 
Kıilandros, Türk-Yunan dostlu�u­
na de�inerek emperyalizmin halk­
ları birbirine karşı kışkırtma oyu­
nuna gelinmemesini istedi. 

Ayrıca Selanik Üniversitesi'nde 
Aziz Nesin'ln cToros Canavarı, 
adlı oyunu sahnelendi. Oyundan 
önce ö�renci temsilcili�i adına a­
şa�ıdakl mesaj Türkçe ve Rumca 
olarak okundu : 

cSaygıde�er Aziz Nesin, Ataol 
Behramo�lu ve di�er davetlileri­
miz, 

Bugünkü temsilimiz komşu ve 
kardeş Türk halkının de�erli ve 
ünlü sanatçılan şerefine veril­
mektedir. Aramızda bulunmanız­
dan dolayı büyük onur duyuyoruz. 
Bugünkü beraberli�imiz, gelecekte 
halklarımız yararına kültür et­
kinliklerimizi devam ettirmemizde 
bizim için büyük cesaret - kayna�ı 
olacaktır. İnanıyoruz ki, Türk-Yu­
nan kardeşli�i antıdemokratik ge­
rici güçlerin, emperyalist ve şove­
nist demeçlerine karşı ortak bir 
tutum almamızla ilerleyecektir. 
Ve yine inanıyoruz kh çabalarımız 
halklarımız arasında sosyal adalet 
ve ba�ımsızlı�ın gerçekleştirilme­
sinde büyük rol oynayacaktır. 

Yaşasın Türk ve Yunan kardeş ­
li�! ve barış ! ,  

YAZKO GENEL KURULU 
YAPILDl 

Yazarlar ve Çevirmenler Yayın 
üretim Kooperatifi ilk genel ku­
rulunu 14 haziran günü yaptı. 
Genel kurulda Yazko'nun yayınla ­
dı�ı ilk on kitabın basım da�ıtım 
.ve satış durmları de�erlendirildi. 
Kooperatifin bundan böyle yayın-

layaca�ı kitaplar ve yapaca�ı iş­
ler görüşüldü. Geçici yönetimin 
aklanması ve yapılan seçimler so­
nucu yenı yönetim kurulu oluştu­
ruldu. Yenı Yönetim Kurulu üye­
lerı aralarında yaptıkları görev 
bölümü sonucu Yönetim Kurulu 
Başkanlı�ına Mustafa Kemal Ab­
o�lu, Başkan Yardımcılıklarına 
Kemal Bilbaşar ve Kemal Sülker. 
Genel Sekreterli�e Adnan Özyal­
çıner ve Saymanlıb da Bertan 0-
naran getirildiler. Yedek yönetim 
kurulu üyeliklerine de Nezihe Me­
riç, Recep Bilginer, Yaşar Mlraç, 
Güven Turan, Erdal Alova seçildi­
ler. 

Genel Kurulda Yazko'nun eylül 
ayından başlayarak bir edebiyat 
dergisi çıkarılması ve derginin yö­
netmenli�ini Mehmet Fuat'ın yap­
ması kararlaştırıldı. Basına bu 
derginin cYeni Dergb adıyla çı­

"kaca�ı ve Memet Fuat'ın aynı ad­
lı dergisinin bir devamı olaca�ı 
biçiminde yayılan haberler üzeri­
ne kooperatif başkanı M. Kemal 
A�ao�lu bir açıklama yapmıştır. 
A�ao�lu, Yazko'nun çıkaraca�ı 
derginin adının henüz saptanma­
dı�ını fakat Yenı Dergi ile bir 
benzerli�i olmayaca�ını yalnızca 
bu dergiy! yönetmiş olan M. Fuat' 
ın Yazko'nun çıkaraca�ı derginin 
yönetmenli�ini yapaca�ını açıkla­
mıştır. 

Yazko genel kurul kooperatifin 
önümüzdeki yayın yılından başla­
mak üzere ödüllü yarışmalar dü­
zenlenmesini kararlaştırmıştır. 

Üyelerine çocuk dizisi yapılaca­
�ını duyuran Yazko, önümüzdeki 
günlerde Pınar Kür'ün cYarın Ya­
rın (roman),  Kemal Sülker'in 
cNazım Hikmet'in B!Unmeyen 2 
Şlir Defterb (Inceleme) , Afşar T1-
muçin'in cGece Gelen Eski Dosb 
( ? ) ,  A. Özyalçıner'in cGözleri Ba�­
lı Adam, (öykü) adlı yapıtlarını 
ve Asım Bezirci'nin Sartre'den 
yaptı�ı cVaroluşçuluk, adJı çeviri­
yi yayınlayacaktır. 



90 SANATÇlNIN 
ORTAK GÖRÜŞÜ: 
ııİ. B. ŞEHİR 
TİY ATROLARI'NDA 
YASA VE 
YÖNETMELİKLEKE 
UYULMUYORıı 

İ.B. Şehir Tiyatrolan'ndan dok­
san kadar sanatçı, çoğaltılnuş bir 
örnek yazılarla kururiı yönetimine 
başvurarak, yasal ve demokratik 
istemlerini topluca duyurdular. 

Ödenekli - ödeneksiz kültür ku­
rumları üzerinde antidemokratik 
baskıların yoğunlaştığı içinde bu­
lunduğumuz dönemde «halktan 
aldığı ödenek ile halka kültür hiz­
meti sunma görevini üstlenmiş 
İ.B.Ş.T.'nim düşÜn ve sanat ala­
nının demokratikleştirilmesi sava­
şımının gündeminde bir kez daha 
ilk sıralarda yer aldığı belirtilen 
başvuru yazılarında ; geçen tiyat­
ro dönemi çalışmalarının eleştırisi 
ile daha verimli bir tiyatro hizme­
ti adına Şehir Tiyatrosu çalışan­
larının istemleri yer alıyor. 

1979-80 dönemi ·boyunca, 4İ.B.Ş. 
T.'nin yeterli ürün verernediğini ; 
ürünlerin sanatsal değerlerinin 
yüksel tilernediğini ; gösterilerin ü­
zücü denecek kadar az sayıda: se­
yircinin ilgisini çekebildiğinl ; çok 
sayıda gösterinin yönetim karga­
şası nedeniyle iptal edilerek, İs­
tanbulluların tiyatrolarının kapı­
sından çevrildiğini ; yönetmeliğin 
görev saydığı tiyatro dışı kültürel 
etkinliklerin bütünüyle gerçekleş­
tirilmediğini ; yarım yüzyıllık Türk 
Tiyatrosu dergisinin ancak bir sa­
yı yayuiıanabildiğlni . . .  Özetle Şe­
hir Tiyatrolarımn etkisizleştiğini» 
belirten sanatçılar ;  bu gerileme­
nin temel nedeni olarak, yürür­
lükteki yasa ve yönetmellklere u­
yulmasım gösterdiler. 
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Uyulması yasa gereği olan yö­
netmeliklerin gözardı edildiği bir 
kuruma «keyfilik ve kargaşanın 
egemen olmasından kaçınılmaya­
cağn vurgulanan başvuru yazıla­
rında; daha sonra şu yasal ve de­
mokratik istemler yer alıyor : 

ı . .  İ.B. Şehir Tiyatroları yönet­
meliği eksiksiz olarak uygulamalı; 

2. Bu yönetim tarzında başarı­
nın temel koşulu olan eklpleşme 
(tepeden inme rol dağıtımı sap­

tırması lle değil) kazanılmış hak­
ların gereği olarak, çalışaniann 
karşılıklı özgürce seçimi esasına 
dayalı bir yöntemle gerçekleştiril­
mell ; 

3. Ekip Yürütme Kurullan yö­
netmelik uyarınca hemen seçile­
rek, oyun dağarcığının saptanma­
sından gündelik işleyişe kadar, 
çalışanların yönetime etkinlikle 
katılmaları yolu tıkanmamalı ; 

4. Yönetmeliğe .işlerlik kazan­
dırmak amacıyla hazırlanmış ve 
disiplin maddeleri üzerinde çalı­
şanların görüşü alınmış içtüzük 
yürürlüke sokulmalı ; 

5. Yeni sözleşmelerde 657. ve 
1310 sayılı yasalarla da çelişen 
(savunmasız ceza. ihbarsız sözleş­
me {eshi gibi) antidemokratik 
maddeler kaldırılmalı ; 

6. İki yıldır engelleneo Disip-
I�n Kurulu'nun sanatçı temsilcisi 
üyesinin seçimi yeni dönemin baş­
langıcından önce gerçekleştirilme-
11 ; 

7. Kuruma yeni sanatçıların 
katılmasında yalnızca sanatsal de­
A-erler esas alınmalı ; 

8. Çalışanların kazanılmış hak­
larını enflasyona karşı bir ölçüde 
köoruyabilmek için, üç aydır bek­
letilen yan ödemeler ivedilikle ö­
denmelldlr. 

İ.B.Ş.T.'na yıllardır emek veren 
«konuk sanatçıların» da yönetme-



li�e uygun olarak çalışma güven­
cesine kavuşturulmalarının isten­
di� başvuru yazıları ; ,  4İ.B. 'Şehir 
Tiyatrolarının ancak yetkin, yete­
nekli ve tüm çabasını tiyatroya 
adamış yöneticilere çalışanların 
gönüllü deste�iyle gelişeblleceğil} 
savıyla sonuçlanıyor. 

Yukarda sıralanan eleştiri ve 
istemleri açıklayan 90'a yakın Şe­
hir Tiyatrosu sanatçısı arasında : 
Harnit AKINLI, İsmet AY, Metin 
DENİZ, Oben GÜNEY, Alev GüR­
ZAP, Çetin İPEKKAYA, Erol KES­
KİN, Tijen PAR, Başar SABUNCU. 
Ali TAYGUN, Celile TOYON. Cü­
n�yt TOREL, Engin ULUDAÖ, Fi­
liz USLUER. Ayşegül YALÇIN, 
Ersan UYSAL, Haşmet ZEYBEK 
gl bl ça�daş Türk tiyatrosunun see­
kin sanatçıları yer aldı. 

SOFYA'DA 
ULUSLARARASI 
ÇEVİRİ SEMPOZWMU 
YAPILDl 

10-24 Hazıran 1980 tarihleri a­
rasında Bulgaristan'ın Varna ve 
Sofya şehirlerinde düzenlenen U-

Duyuru 

luslararası çeviri sempozyumuna 
Bulgaristan Yazarlar Birliği'nin 
özel çdrılısı olarak Türkiye'den 
Ataol Behramoğlu, Kemal Özer ve 
Özdemir ince katıldılar. Bulgar e­
debiyatından çeviriler yapan çe­
şitli uluslardan çok --sayıda uzma­
nın katıldığı sempozyumda Bul­
gar yazar ve eleştirmenler! günü­
müz Bulgar yazınının sorunları 
üstüne konuşmalar yaptılar. 

Sempozyuma katılan yazarlar­
dan Kemal Özer, Ataol Behram­
oğlu, Fahri Erdinç ve Özdemir İn­
ce. 

Sümeyra ve Batı Berl in  işçi Korosu tarafından yurt dışında delduru­
lan «�arış ve Gurbet Türküleri» adlı plak ve kasetin Türkiye'de yayın 
hakkı sadece Sanat Emeği Yayınlarınca yapıtın bestecisi Tahsin  in­
circi 'den satın a l ınmıştır. Sanat Emeği Yayınlarının adını  taşımayan 
aynı is iml i  plak ve kasetlerden okurlarımızın kaçınmaların ı  önemle 
d uyururuz. 
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SÖYLER İZ 

Behçet Necatigil'in son şiirleri. 
Cem Yayınları 

SUAT VARDAL 

Büyük ozan, ünlü söz ustamız 
Behçet Necatigil'in ölümünden 
sonra yayınlanan Söyleriz yenı çı­
kan şiir kitapları arasında haklı 
olarak önemli bir yer aldı. 

Söyleriz'de baştan sona kadar 
sıcak bir ozan, tertemiz yaşamış 1
bir insan ve sanki çok tanıdık es­
ki bir İstanbul'luyla son bir kez 
daha karşılaşılıyor. 

Necatigil'in son iki yıl içinde 
yazdı�ı şiirlerinin bir bölümünün 
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yeraldı�ı kitabın önemli yanların­
dan biri de, hepimizin yaşadı�ı 
son yılların İstanbul'unun derin­
lemesine çizimidir. 

Bir mahşerde itlle kalula 
Sindikçe sinerek 
Ben bu yaşa gelmiş adam 
Başka yere gidernem ki. 
(Bir İstanbul'lunun Not Defte­

rinden) 
Bir ozan için yaşadı�ı şehirle 

ve halkıyla bütünleşmekten söz­
edilirse sanırım Necatlgll'in bu 
dizeleri ilk akla gelen olacak. 

Kitapta kendi kendisiyle hesap­
laşmaktan çekinmeyen bunu en­
telektüellik kaygısıyla de�il de 
halktan biri olark yapa?, Türkçe­
yi yalın bir ustalıkla kullanan bü­
yük bir ozan çıkıyor insanın kar­
şısına. 

Umutların bittiti anıların 
yıkıldı ğı 

Çoklarının artık bizden bıktıtı 
Anlaşılmıştır 

(Bir birey bir rapor) 
Söyleriz'in büyük bölümünü Ne­

catigil'ln kendisi sa�lı�ında ha­
zırlamış. Ölümünden sonra dostu 
Kamuran Şipal ezanın son iki -Yıl 
içindeki şiirlerinden derleyip bu 
kitabı baskıya hazırlamış. K. Şipal 
başlıksız şiirleri kitapta cBaşlıtı 
Konulmayan Şiirlen başlıtı altm­
da toplamış. 

Necatigil'in önceki kitaplarında 
oldu�u gibi ve biraz daha yo�un 
olarak şiirlerinde çok zengin ko-



nular ve duyarlıklar hemen göze 
çarpıyor. Ozan son yıllarında ya. 
şadı�ı Iyi kötü herşey! Ince bir 
duyarlıkla şiirlerinde çekinmeden 
yansıtmış. 

Şimdi bir hücreye 
kapanacaksınız 

Ah kafa aklınızdan da geçmişti 
Ama nerde vaktinde sizde o 

yürek 
Enginlere açılsaydınız! 

Kitapta eme�iyle_ yaşayan İs­
tanbul lnsanının zor yaşamını şu 
dizelerde övülesi bir ustalıkla çi-­
ziyor ozanımız . . . 

Kıyılar tutulmuş varsa bir bank 
Gerilerde karanlık bir köşe 
Artık herşey çocuk için 
Öğ-retmen, memur, işçisiniz! 

Söyleriz'de Necatigil şiirde ulu-
sallık ve evrensellik sorununu çok 
yalın ve anlaşılır biçimde tartışı­
yor. 

Ben kendi yurttaşlanma 
Anlatarmyorsam derdlml 
Kalsın Batı 
Kalsın daha iyi! 

Dünyaya yaşlı ·bir ozan olarak 
umutsuzca değil, gençlere ö�üt 
verlrcesine umutla, hoşgörüyle ba­
kıyor Necatigil :  

Büyük yüz ölçümü ilerledikçe 
yaş 

Artar hoşgörüler 
Biz çok şey gördük 
Onlarda görsünler ! 

Kısa bir süre önce ölen usta o­
zanımızın bu son şiir kitabı oku­
yuculardan büyük ilgi gördü. Bas­
kısı neredeyse tükenmiş gibi. Söy­
leriz'In ozanın son kitabı olması 
da kitaba özel bir anlam ve değer 
yüklüyor. Sanırım kitabın yeni bir 
baskısına çok yakında ger� k du ­
yu lacak. 

SUAT VARDAL 

AClYI DA 
YENECEGiz 

eduard c udius 

AClYI DA · YENECEGİZ 

Konuk Yayınları 
Çev. B. Kayıhan 

ATiLLA BİRKİYE 

Karanlık zamanlarda 
şarkı da söylenecek mi? 
Elbette, şarkı da söylenecek 
karanlık zamanlan anlatan 

<B. Brecht) 
Karanlık zamanları yaşamış ko · 

münist Alman yazarı Eduard Cla­
udius, kendi yaşamının, kişlll�inin 
oluşması açısından önemli bir bö · 
Itimünü tarihsel süreç içlnd� ken­
dine özgü bir anlatırola sergiiemiş 
Acıyı Da Yeneceğlz adlı romanın­
da. 

Önce Politika Gazetesi'nde tef­
rika edilip, sonra Konuk Yayınla­
rı'nca yayımlanan bu romanın ko­
nusunun geçtiği yıllar, Almanya' 
da --'Yer yer Avrupa'nın di�er ül­
kelerinde--, 1910'1ardan DAC'ın 
kuruculu�una kadar Avrupa'yı ka­
sıp kavuran·, yirmincı yüzyılın en 
önemli yılları : Birincı Dünya Sa­
vaşı'nın Sonu, 1 9 1 8'de !'lmanya' 
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daki burj uva-demokratik devrimi, 
faşistlerin örgütlendi�i yıllar, İkin­
ci Dünya Savaşı, Postdam Anlaş­
ması ve DAC'ın kuruculu�u. Yazar 
bu olayları tarihsel bir bilgi olarak 
aktarmamış: bu dönemde kendi 
yaşamını, çevresindeki insanları 
anlatmış. Bu toplumsal olayla�ın 
çevresindeki kişilerin üzerinde bı­
raktı�ı izleri, kendi düşüncelerini 
sergilemiş. 

Bir inşaat işçisinin çocu�u olan 
Claudlus kitabında, bölümler ha­
linde olayları anlatmış. Geçmiş 
başlıklı bölümlerde de çocuklu�u­
nun anılarını, o dönemin nesnel 
koşullarını, çektikleri sefaleti, aile­
siyle özellikle annesiyle olan ilişki­
lerini, gençlik yıllarının hareketli 
ve dengesiz yaşantısını, duvarcı 
ustası oluşunu ve bu sıralarda işçi 
hareketine katılışını yazmış. An­
cak bu geriye dönüşleri yalnızca 
geçmiş başlıklı bölümlerde de�il. 
kitabın birçok yerinde genellikle 
daha yakın yıllara dönerek kısa 
paragraflarla ve cümlelerle kul­
lanmış : bu da, romana, özgün bir 
anlatım tarzı kazandırmış. İkinci 
Dünya Savaşı'nın bitiminden DAC' 
ın kuruluş yıllarına kadarki döne­
mi içermektc olan kendi içinde 
bütünlük taşıyan d.i�er başlıklı 
bölümlerle, geçmiş başlıklı bö­
lümleri yo�urarak, adeta bir sine­
macının kurgu makinasının önün­
deki hünerlili�ini gösteren yazar, 
romanda geçen olayları diyalektik 
bir bütünlük içinde sunmuş: 

Yazar, yaşamın tüm zorluklarını 
tatmış --hapishaneden tırnarha­
neye (bilerek ) ,  açlıktan dilenmeye 
kadar--. Alman işçi hareketine 
katılan, İspanya'da, İkinci Dünya 
Savaşı'nda faşistlere karşı savaşan 
Cla).ldius, yaşamını yanlışlarıyla, 
bir komünist olarak yapmaması 
gerekenleri, düşünmemesi gere­
kenleri özeleştiri şeklinde açıkça 
ortaya koymuş. O'nun yaşamının 
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büyük bir parçası da : yazmak, yi­
ne yazmak. Bu tutku O'nu birey­
selli�e ve yanlışlı�a götürse de, 
daha sonraki yıllarda bu yanlışla­
rını gören Claudlus, komünist bir 
yazar olarak bunların üstesinden 
gelecektir. 

Kitabın en önemli özelliklerin­
den biri de, yazar çevresindeki ki­
şilerle olan ilişkilerini ;  onların ki­
şiliklerini, yapılarını, konumlarını 
--ki bu kişiler arasında yaşamın­
da önemli ve olumlu bir Iz bıraka­
cak olan Sovyetler Birli�i'ne yap­
tı�ı gezi sırasında taniştı�ı Ehren­
burg, Gladgov, Simonov gibi ya­
zarlar da var-- kısa kısa cümleler­
le, yer yer am'larla, okuyucuyu bu 
kişilerin çoklu�unun kargaşasına 
düşürmeyecek bir tarzda başarıyla 
anlatmış. 

Nesnel koşulların zor oldu�u bir 
dönemde, gerek yazarlı�ında, ge­
rek Parti yaşamında gerekse de 
özel yaşamında başarısızlıkların 
oldu�u. inişli-çıkışlı bir sürecin 
sonunda kişili�ini baştan başa ye­
nileyen bir yazarın, nasıl zirveye 
çiktı�ı ve nasıl gerçek Parti'li bir 
yazar oldu�unu anlatan, insanla­
rın kişisel konumlarını gerçekçi 
bir biçimde inceleyen ve bu an­
lamda ö�retici bir roman Acıyı Da 
Yenecetiz. 

'Şunu da eklemek gerekir ki :  
Claudius kitabında, yaşamın nes­
nel gerçekçili�i lle kendi sanatsal 
gerçekçili�ini uyuşturarak, irdele­
yici bir üslupla okuyucuya sun­
muş ; ve kitap, tüm bunlar gözö­
nüne alınarak akıcı ve yalın bir 
dille Türkçe'ye çevrilmiş. 

Atilla Blrklye 



TÜRKİYE'Yİ SARSAN 
2 UZUN GÜN 

Kemal Sülker'fn incelemesi. 

Yazko Yayınları 80 lira 

15-16 Hazıran 1970 Cumhuriyet 
tarihimizin en öneml! olaylarından 
biri. İşçi sınıfımızın toplumun en 
ilerici, devrimci ve öncü gücü ol­
du�unu dosta düşmana kabul et­
tırdi�i bu eylem üstüne şimdiye 
de�in pekçok makale, inceleme, 
araştırma, anı kaleme alındı. 

Kemal Sülker'in 15- 16 Haziran' 
ın 10. yıldönümünde yayınlanan 
kitabı bunların sonuncusu. Ancak 
di�erlerinden farklı niteliklere sa­
hip. Bir kere kitabın yazarı o ta­
rihte DİSK Genel Sekreteri,  yani 
eylemin sorumlularından biri du­
rumunda. 

Öte yandan olaylar tarihsel bir 
ınceleme biçiminden çok bir öykü 
havası içinde anlatılmış. Bu da ki­
tabın ve zaten çok ilginç olan olay­
lar zincirinin baştan sona ilgiyle 
okunmasını sa�lıyor. Okuyucu, o 

günün sendlkacı. milletvekili ve 
politika liderleri ile kendini aynı 
ortamda, olayların içinde buluveri­
yor. Yazarın sık sık kullandı�ı ay­
rıntılar anlatımı zenginleştirlyor. 
Polls telsizlerinde geçen sözlerden, 
çeşitll toplantılarda söylenen söz­
lerin ve tavırların sunutuşu okuru 
olaya iyice ba�lıyor. İşte olayları 
izleyen görevlilerin amirlerine ver­
diklerı haberlerden bir lkl örnek: 

cMaden-İş, Lastik-İş, Kimya-İş. 
Gıda-İş sendikalarının temsilelleri 
hareketi başlatmış efendim . . .  Fab­
rika müdürlerinin beyanı bu efen­
dim. Basın-İş ile Hür Cam-İş sen­
dikaları da üyelerini soka�a çı­
karmış efendim: .. Hayır efendim, 
henüz hiçbir vukuat yok efendim. 
Yalnız �ostahanelere yüzlerce 
telgraf verllmiş efendim. Sayın 
Cumhurbaşkanına, Başbakan Bl­
yefendiye efendim . . .  :. 

cDev-Genç'in tahklrl var, di­
yorlar beyefendi, ama Dev-Genç' 
ten hiç kimseyi görmedik. Sıra­
dan işçiler, hiçbir öncüleri, ko­
mut verenleri yok, yürüyorlar sa­
dece . . .  :. 

cKartal'da Başbakanımızın bi­
raderine alt oldu�u söylenen Hay­
mak fabrikasında çatışma oldu 
efendim. Evet efendim çatışma. 
Ölen yok şimdilik efendim.:. 

«Türkiye'yt Sarsan İki Uzun 
Gün:., özellikle o günleri hatırla­
mayan genç kuşaklar için, işçi sı­
nıfının hak ve özgürlüklerine na­
sıl sahip çıktı�ını, nasıl kendi­
li�inden büyük kitlesel eylemle­
ri örgütıeyebilme yetenetinin ol­
du�unu göstermesiyle ilginç olan 
bir kitap. 

HAKAN EREN 
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KERİMİN OGLU 

HASAN KIY AFET 

KERİMOÖ:LU: «Köyü m üzden 
mizah öykülerl». 

Yazan : Bekir Turgut Eliçin. 
Kapak resmi:  Ranıiz Aydın, 

1973 yılında basılmış. 

Yapıttan söz etmeden önce, 
Emin Türk Eliçln'i anmak gere­
kiyor. Emin Türk Eliçin adını 
bilmeyen aydınımız yoktur. O kö­
kü Anadolunun çora�ında, dalla­
n salkım sö�üt örne�i tüm ev­
reni sarmış bir ulu abc gibi­
dir. Serlnli�lnl ulus ayırımı gö­
zetmeden, herkesin üzerine ser­
pen bu a�aç, kökünü Kızılırma­
�a dayamıştır. Tükenmez gücünü 
oradan alır . . .  

Emin Türk Ellçln, gerek .kendi 
yazdıklarında, gerek çevirilerinde 
Işçi sınırının , bilmini kendisine 
rehber edlnmiştlr. cDünya Miza­
hından Seçmeler� adlı çevirisi bu­
nun en güzel örne�ldlr. 

Üzerinde yetiştıkleri köyün top­
ra�ı kadar bltek ve verimli bir 
aile olan Eliçin allesi'nin köyü 
GENEZİN'dlr. Genezln Avanos'a 
ba�lı b9yük bir ırmak buca�ı kö­
yüdür. O, ba� bahçe ve yeşllll�ly­
le tc Anadolu Için çölde bir va­
haya benzer. Su lle topra�ın bu­
luştu�u yerde, tek eksi�! k,alır : 
emek. İşte o ·erne�! Genezln hal­
kı esirgemeden verir topra�a. 
Hem de istenilenden ço�unu . . .  

Genezln özelli�! olan bir köyü­
müzdür. Bir kolunu İhlara vadi­
sinde Ürgüp Perlbacalarına, bırt­
nl Avanos, Hacıbektaş üstünden 
Kırşehlr'e uzatıp sereserpe yatar. 
Avanos'a çanak plşlriml Için ver­
di�! samanın ataşında ; Rum, Er­
meni. Bizans, Selçuklu, Türkmen 
ve Karaca Kürt kültürünü de 
erltlr. Genezln yalnız üretti�! ü­
rünleriyle de�II. yetiştirdi�! o�ul-
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larıyla da ünliidür. Emin Türk 
Ellçln, Bekir Turgut Eliçin Aslye 
Eliçin ve daha niceleri bunlar­
dan birkaçıdır. Kitaba adını ve­
ren cKERİMOÖ:LU:t köyün oku­
ma yazma bilmeyenlerinden bir 
halk bilgesidlr. 

Emin Türk Eliçin bundan kırk 
yıl önce Almanya'da beden e�l­
tlml konusunda yüksek ö�renlm 
görmüş sosyalist bir aydınımızdır. 
İçinden çıktı�ı halkın kaderine 
sahip çıkmış, bu yüzden çok çek · 
mlşler!mlzdendir. Erken uyanma­
sının cezasını öylesine çekmiştir 
ki, eBu köyde komünist varmış 
diye, Genezin'e çevre köylerden 
konuk gelmez olmuş . . .  :t Ama Ge­
nezin bugün yüzlerce yüksek ö�­
renlmll aydını, ll düzeyinde kl­
taplı�ı. koperatırı ile herkesin 
u�rak yerldlr. 

Pazarören Köyenstıtüsü'nün 
yıldız ö�rencilerinln ço�u Gene­
zln'llydl. Okulun spor kaptanı 
olan tsrnail Bulan, sporda oldu�u 
kadar dl�er derslerde de güçlüy­
dü. Yatılı okul sınavlannı Gene­
zln'li ö�rencller demirbaş gibi ka­
zandırdı . . .  Emin Türk Eliçln, bir 
yandan devrin jandarma, polisiy­
le u�raşırken, bir yandan köyün­
den adam okutmaya hız vermiş­
tl. Bu u�raşışında başarılı da ol­
muştur. Yetlştlrdlklerl, yurt ölçü­
sünde tanınmış beylnlerdlr. Asi­
ye Eliçin bunlardan sadece biri­
dir. 

Eliçin ailesi, Genezln topra�ı 
gibi · verimli bir alledir demlştlk. 
Bu yazıya konu edlndi�imlz ya­
pıtın yazarı Bekir Turgut Ellc.ln 
de, Emin Türk Eliçlnln kardeşi­
dir. Bekir Eliçin bir ilkokul ö�­
retmenldlr. Yıllarca kuş uçmaz 
köylerimlzde çevresine ışık saç­
mıştır. Geçti�! köylere damgası­
nı basmıştır. örne�ln Çlçekda�·ın 
Güllühüyük köyü halkı onu çok 
iyi blltr. Köye Ilk ba� çubu�unu 
diken, yerli reodallarla kavgayı 



ilk göze alan yine odur. Kısacası 
Bekir Eliçlnln görev yaptı�ı köy­
lerin, hem topra�ı. hem insanı. 
giderek meyveye durmuştur . . .  

cKERİMOl'iLU� yaşanmış, kah­
ramanları tanıdık, bir fıkralar ki­
tabıdır demek daha do�ru olur 
kanısındayım. İnsan kitabı okur­
ken kendini Genezin sokakların­
da, halkın içinde buluyor. Düş­
sel, uyduruk tek kişi, tek yer yok. 
Tümü tanıdık bildik. . .  Halkımı­
zın güldürü sanatındaki ustalı�ı­
na hayran kalmamak elde de�ll. 
İçinden çıkılınası olanaksız gibi 
görünen durumlarda bile gülme­
sini biliyorlar. En acı olaylardan 
nasıl Ince bir espiri yarattı�ı or­
taya çıkıyor . . .  

Genezln'de yaşamış yaşayan in­
sanları, adları, lakablarıyla vert­
ren fıkralardan Işte birkaçının 
başlıkları :  cYedirir A�rı, Taşaklı 
Zelha, Deli Mehmedin düşü, Ha­
zım Hocanın Muskası, Avanos Ka­
za İken, Tımarhane, Sa�ır tsma­
yllln Selam alışı, Dölek Hoca, 
Boz Zırık, Yoksulun Cenazesi, ve 
Kerimino�lunun öyküleri . . .  , 

Tamamı 52 fıkradan oluşan 
öyküleri, Bekir Eliçin'in usta ka­
leminden okumadıktan sonra ki­
tabın tadma varılamaz. Bütünüy­
le olmasa bile birkaç fıkranın 
özünü vermek gerekirse : 

«Kırmızı Biber» 
Eşref Hoca, gençli�inde ele 

avuca gelmez biridir. Şakayı pek 
sever. Bütün zevk!, bulgur ime­
cesi yapan genç kızların, cuma 
narnazına hazırlanan yaşlıların, 
yüznumara ibriklerine

' 
birer avuç 

acı biber atıp çalkalamaktır. Son­
ra bir damın başına çıkıp, yüz­
numaradan çıkanlardan apış ara­
sını avuçlayıp dell gibi koşanları 
gülrnekten yıkılarak izlemektir . . .  

«Burun Otu» 
Eşref, gençli�inde tarikat ö�-

renimi için tekkeye teslim edilir. 
Şeyh çok ciddi biridir. Dizinin di­
blnden ayırmadı�ı üç dört bakım­
lı kedisininden başkasıyla pek ko­
nuşmaz. Birgün Şeyhin yoklu�un­
�an yararlaqan Eşref, onun en­
fiye kutusunu ele geçirir. Kedi­
lerin burnuna birer kamışla e­
peyce üfler. Kediler başlarlar at­
layıp zıplayarak hapşırmaya. O 
sırada ıçeri . giren Şeyh kendini 
tutarnayıp güler. Mürillerinin gül 
.mesine de kızar. Sonunda durum 
aydınlanır ve Eşref Tekkeden atı­
lır. 

«Taşaklı Zelha» 
Zelha ne kadar yi�it ve çalış­

kansa, kocası Musa dayı da o ka­
dar tenbel ve uyuşuktur. Birgün 
Zelha sıkı bir eşkiya elbisesi gi­
yinip komşunun atma atlar ve 
bostan bekleyen kocasının yanı­
na sürer. : 

- Babalık böyle yan gelip ya­
taca�ma şu kurumuş bostanlan 
sulasan ya, der. 

Musa Dayı :  
- O bostan benim de�il. bir 

dul kocakarınındır, deyip geçişti­
rir. 

- İyi ya neden bir dul koca­
karıya yardım etmiyor da yan 
gelmiş yatıyorsun? 
der ve basar kamçıyı. Onu çevire 
çevire bir güzel döver. Sonunda : 

- Ben bu yaz mevsimi bitene 
kadar, buradan üç kez gelip ge­
çece�im. E�er bostanı susuz gö­
rürsem vay haline, deyip atını sü­
rer. 

Hasat sonunda anbarlar ürün­
le dolup taşark�n. Zelha aynı gi­
yisllerle gelip kocasının başına 
dikilir. Ve gülerek soyunmaya 
başlar . . .  

«Yanm Saatlik Tay tlcretl» 
Sarı Mehmet, ekinlerinin için� 

de yakaladı�ı. Deli Enes'in yarış 
tayına güç bela biner. Sa�a sola 
yarım saat koşturduktan sonra, tay 
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kapaklayınca yavaşça düşer ve 
tayı kaçırır. Tay teriyle doyana 
dek suyu içince akşam çatıar 
ölür. 

Deli Enesln hışımla geldi�inl 
gören, Sarı Mehmetln babası İs­
mayil a�a. ona istedi�! sekiz al­
tını vererek sesini keser. Sonun­
da o�luna çıkışır : 

- man herkes buradan tstan­
bul'a kadar 16 gün at sırtqıa bi­
nip binek parası üç altın veri­
yor, sen bana yarım saat için 
sekiz altın verdlrttln namussuz 
der . . .  

«KINALI KEKLİK» 

Kerlmlno�lu, kendi diliyle kö­
tü çaputlar Içinde bir canlı, de­
di�! karısıyla birgün ba�a gider. 
Yolda Avanos Kaymakamıyla 
karşılaşır. Herkes gibi Kerlmlno�­
lu'nu Kaymakam da tanır. Kay­
makamın yanında karısı ve baş­
kaları da vardır. Kaymakam 
Jeepl durdurtur. Kerlminotlu'na 
takılmak için : 

- Kerlmlno�lu bu yanındaki 
kirli de kim, der. 

Kerimo�lu durup güler : 
- Benim Tomba�ım o, der. Ne 

o yoksa 'be�enemedin ml dinini 
yaladırım 

Kaymakam yüzünü buruştu­
rur : 

- Yahu onunla nasıl yatıyor­
sun der. 

O gürlek sesiyle basar kahka­
hayı : 

- Yanındaki kınalı kekllkle 
kim olsa yatar. Babayl�ltlik böy­
le garlplerln gönlünü yapmak, 
bunlarla :Yatmaktır, der yürür . . .  

SONUÇ 
'Kitaba adını veren Kerimlno�­

lu'nu, son bir kez de yazarı Be­
kir Eliçin'den dlnleyelim : 

c . . .  Karşısındaki erkekse : DİNİ­
Nt YALADI(:;IM, BABANIN YAV­
RUSU, kadınsa: TONBA(:;IM, di­
ye seslenen bu Herkül modelini 
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bilmem ki size nasıl anlatayım. 
İşin gerçe�ı. onu yazıya dökmek 
biraz güçtür. Görmek. dinlemek, 
ellernek onu yaşamak gerekir . . .  

Bir doksan beş boyunda, dev 
yapılı, her organı biribiriyle u­
yumlu, tam bir erkek simgesiy­
dl o. Komiklik yapısında, yaradı­
lışında vardı. Kocaman eler!, gü­
zel gözleri ve kaşından mlzah 
akardı. 

Yaşamı boyunca, uzun ak bir 
don, bir gömlek ve işiikten baş­
ka birşey glyriıedi sırtına. Dizleri­
ne dek uzanan gömle�inin altın­
da bilek kalınlı�ında iki uçkur 
başı sallanırdı. Başına çok sey: 
rek olarak patiska takke koyardı. 
Onun dışında başı açık gezerdl. 
Gerde�e glrece�l gün bile, Koca 
Kayseri'yi alt üst etmiş, aya�ına 
göre bir pabuç bulamamıştı. 
Onun için aya�ı tüm yalın ge­
zerdl.  Bazan, kışın çok sert gün­
lerinde çarık glydl�l olurdu. 

Sözün kısası Kertmo�ıu y:t­
tirilmlş dev bir sanat anıtıdır. 
E� er devlet elinden tu tsa, ya da 
ortamını bulsaydı, kuşkusuz bü­
yük bir tiyatro ustası, ya da !n­
clll Çavuş olablllrdl. Şu yeryüzün­
de bir foto�rafı bile kalmamış 
bu büyük halk sanatçısının klşl­
lerl. kimi yapıları. çizmekteki us­
talı�ına blr örnek olsun diye : 
«Köyün sayılı cimrilerinden biri 
olan Sorna'nın Mustafayı soran 
birine o :  

«- Dinini yaladı�ım , o Çataı­
tepeyi yeni aştı. Kaçarak gidi­
yordu. Bir sarı kannca harmanın­
dan bir buMay tanesi almışta, 
onu kovalıyordu . . . » der. 

Evet, Kerlmlno�lu gl bi elinden 
tutulmamış halk bilgelerine ve 
onun de�erinl blllp unutmayan 
Bekir Eliçin'lerin. şimdi toprak 
olmuş bedenlerine bizden. sonsuz 
saygılar. Topraklan bol de�erll 
anıları bizimle olsun . . .  

HASAN KIYAFET 



BİR ÖZENGENİM 
Sayın Sorumlular, 
Sanat Emeği okuyucusu, şiir ve 

öykü üstünde çalışan bir özenge­
nim. 

Dergi yaşamıının bir bblümü. 
Türkiye ve dünyadaki sosyalist, 
devrimci sanatsal olayları içeri­
ğinde taşıması ve taşraya gelebil­
mesi siz dergieller ve biz gençler 
açısından bir· atılım. Sonsuz te­
şekkürlerimle. Ve özellikle de 

şllr dalında gençlere açılmanız 
sevindirici bir olay Yetenekli 
gençlerin yarınlarda günışığına 
çıkabilmesi bir parça da sizlerin 
elinde. Ricam ilişikteki üç şiirimi 
eleştirip, uygun bulursanız yayım­
lar mısınız. 

1960 doğumlu Anadolu'nun en 
ilkel köylerinden birinde öğret­
menlik yapıyorum. Şiirimin özü 
Anadolu'ından kaynaklanır. İyi 
yazarnıyorum belki. Ama böylesi 
bir ortam zorunlu olarak şiiri ge­
tiriyor. Sizin görüşlerinizi bekli­
yorum. Teşekkürlerimle. 

'Sonsuz saygılarımla. 
YASEMİN TUZCU 

Arlıavi - ARTVİN 

Dost Okunımuz, 
Şiirleriniz ince bir duyarlığı 

yansıtıyor. Özelllkle doğal, zorla­
masız, yaşamınızdan kaynaklanan 
Imgeleriniz ilgi çekici. Şiirleriniz 
içinde «İki Ağız» başlığını taşı­
yan öbürlerine göre daha özgiin, 
daha başanlı. Mektubunuıda şiir 
üstüne çalışan bir özengen oldu-

ğunuzu söylemişsiniz. Biz de şu­
nu belirtelim ki, şiir bir özenme 
olarak görüldüğünde, gelişmesi, 
başarıya ulaşması zorlaşır. Bu ne-
denle şiire cidiyetle, bir sanatı 

öğrenmeye başlamış çırak ilgisiy­
le, bir ekmek kapısı heyecanıyla 
yaklaşmak gerekir. Bunun için 
şiirin ham maddesi olan dili iyi 
öğrenmeli, dil çalışmaları yap­
malı, dilimizi bizden önce usta­
lıkla kullanmış ozanlanmızı tanı­
malıyız. Bir meslek ciddiyetiyle 
yaklaşılnıadıkça şiirde başarılı o­
lunsa da bu, sürekli olmaz. Bu 
nedenle size, şiirlerinizde açık­
ça görülen yetenekterinizi gelişti­
rebilmek Için şiirle daha ciddi il­
gilenmeniz, çok okumanızı öneri­
yoruz. 

Yeni çalışmalarınızı bekler, 
dost selamlarımızı iletirlz. 

BİR YAZI "ÜZERİNE 

Sanat Emeği Dergisi'ne 
Sanat Emeği Yayınları'ndan 

çıkan Ataol Behramoğlu'nun 
Mustafa Suphi destanı'nı okumuş 
ve çok beğenmiştim. Behramoğ­
lu, Türkiye Işçi sınıfının en yiğit 
eviadının yaşamını ve eylemini, 
Türkiye işçi sınıfının tarihindeki 
en önemli bir olayı nesnel kal­
maya özen göstererek, kendine 
özgü şiirsel anlatımıyla destan­
laştırarak biz okuyuculara sun­
muş : demokrasi ve barış sava­
şımında işçi sınıfının yolundan 
giden bir şair olarak Behramoğlu 
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Türkçe'ye önemli bir yapıt kazan­
dırmış. 

Tarihsel bilgller Behramoğlu'­
nun --kanımca-- şiir'In kendine 
özgü estetiğine kavuşmuş :  
cSilahı bırakma 
yoksa suıtanın borçlarını 
ödetecekler sana 
ve boğacaklar 
başlattığın devrimi. 
Yarın 
daha büyük yıkımlar 
söz konusu olacaktır 
savaşın 
asıl hedefinin 
kapital olduğunu 
anlaşılmazsa . . .  :. 

Kitabı, birkaç kez okudum ve 
her sererinde daha da hınclandım 
burjuvazlye : her seferinde daha 
da bağlandım kavgaya ; her sere­
rinde Mustafa Suphl ve arkadaş­
larını gördüm halkı Için savaşan:  
Durmak olmaz ki bir kez 
Halk Için çıktın mı yola 
Demiri tavında dövmek gerek 
Ucunda ölüm de olsa 

Kitabın genel olarak beğenlldl­
ğinl --gerek okuyucular gerekse 
de yazarlar, eleştirmenler vb.-­
duydum. Ben de aynı kanaatte­
ylm ; ancak bu kanaat te olmıyan 
--bu normaldir-- Tuncer Gönen'­
In anormal cCanın Cehenneme 
Cılız Edeblyab (Somut Dergisi 
Mayıs 1980) başlıklı yazısını oku­
dum. 

Ben bir edebiyat eleştirmeni, 
yazar vb. değilim; ancak bir ki­
tap, bir şiir eleştırllirken, onun 
neden güzel olmadı�ını, estetik 
açıdan neden yeterli olmadığını 
somut örneklerle ve de Ikna edi­
cl bir tarzda açıklamak gerekir 
kanısındayım : Bu namuslu, er­
demli bir davranıştır. 

Ne var ki Tuncer bey, erdemli ­
güzel'den, çirkin-soysuz'dan bah­
sederek Mustafa Suphl Destanı'­
nı eleştlrlyor, karalıyor, saldınyor, 
küfür ediyor. İçi boş kor bir eleş­
tiri tarzıyla, şiir cılız, çirkin di­
yerek cMustara Suphi Destanını 

şiir diye ortaya sürmek bile zon 
yargısına varıyor. Bu yargıya va­
rıyor ama, nasıl vardığını okuyu­
cuya anlatmıyor, somut örnekler 
vermiyor, kişisel ve yüzeysel de­
ğerlendirİnelerle : bu çirkindir. 
şiirden yoksundur diyor. Bence 
de çok çok güzeldir, şiirsel bir 
anlatımı vardır. Daha sonra Tun­
cer bey baklayı ağızından çıkarı­
yor :  «Çerkez Ethem ve Yeşil Or­
du gibi bozguncu ve düşman Iş­
birlikçilerinden mazlumlar'mış gl­
bl yorumlara yolaçan bu destanın 
aslında içeriği bile eleştlrllmell­
dlu diyor. İşte Tuncer bey şilr­
selllk. erdemli-güzel gibi sözleri 
Truva atı gibi _kullanarak kitabı 
eleştırlrken, politik olarak saldırı­
yor. Ancak böyle sert, kabaca hat­
ta terbiyesizce saldırmakla işin 
sanatsal yanının onu pek Ugllen­
dlrmedlğl anlaşılıyor. 

Kısaca şuna da değinmek Isti­
yorum: Tuncer bey, aynı yazıda 
TOK ödülü alan Dalyan romanı­
nı kişisel kanıtlarla eleştıriyor ve 
TDK'ya da saldınyor; genel an­
lamda TDK'yı eleştırrnek ile özel 
anlamda ödül verme konusunda 
eleştırmeyl birbirine karıştırarak, 
c . . .  şimdi ben onlara (TDK yöne­
ticilerine) arı dille küfür etsem 
eyvallah diyecekler midir:. diye­
cek kadar neri gidiyor. 

Tuncer Gönen'e ömer Hay-
yam'ın blr şiiriyle cevap vermek 
istiyorum : 
SAKIN HA 
İyi yürekli mi, akıllı mı, yanaş 

korkma. 
J'iobran mı, yetersiz ml kaç 

·bucak ·bucak. 
Akillı insan zehir sunsa al, Iç. 
Nobran bal şerbetl uzatsa, sakın 

ha. 
(Bugünün Diliyle 

Hayyam - A. Kadir) 
Not : İtallkler benim. 

Nobral : Davranışı kaba, sert ve 
gönül kırıcı olan (TDK) 

Dostça selamlar 
ATİLLA BİRKİYE 1 İSTANBUL 



in this issue 

p. 5 A poem by A. Kadir 
p. 6 Intellectuals must ·problematize' the Turkish Radio and Television 

Institution 
Lately, the Association of the Empleyees of the TRT have come out 
with a plan for the raunding of a <�Broadcast Evaluation Commlt­
tee,. with the aims of directing the public interest on the news and 
other programs aired by the TRT. The reasen for this was the new 
attitude dominant in the TRT of completely siding with the govern­
ment in all issues and the leaving aside of any resemblence to ob­
jectivi ty. Many democratic, organisations, including the Federation 
of Progressive Workers· Syudicates (DİSK > .  Medical, Engineering 
and Law Societies, Teachers Uiıiens, Asseciati<?ns of Art Laborers 
and the Turkish Peace Committee decided to take part in the acti­
vities of the new committec. 
Theatre director Ali Taygun, member 'of our editor:aı staff and 
Secretary for Cultural Affairs of the Turkish Peace Committee, in­
slsts in his article that vigilance committees be formed from all 

walks of life with the purpose of watching TV programs and tva­
luating them ; and public be informed of the tresspasses of the 
Constitution ( that directly gives the TRT the duty to be objective> ; 
and from direct mail to other forms of protest be used to discipline 
this public institution. He proposes that all intellectuals be adamant 
in ·problematizing' the TRT directian for, specially, this new medium 
of mass communication ;  the TV, has the power of brainwashing the 
masses into complete_ immobility. 

p. 16  A poem by Başaran 
p. 19 On the Turkish Language Institution 

The Turkish Language Institutlon is· a scientific organisation foun­
ded with the aim ot purifying the turkish language from Jean words 

"borrowed fro:n foreign languages ; and earlching its scientific, 
technical and cul tural vo�bulary. Forty-eight of the employees of 
the institution are now out en strike because of wage problems. The 
functions of the organisation are back on the agenda of the tur­
kish intellectuals on account of these new developments. In the 
article, the structure, activities and financial reseurces of the Tur­
kish Language Institutlon are made a topic for dlscussion. 

p. 25 A poem by İlhan Demiraslan 
p. 26 . A poem by Talip Apaydın 
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p. 27 Interview with Yusuf Taktak on Wall-Painting 
Painter Yusuf Taktak, In Athens, Greece on the 
peace of that country completed a 'wallpainting' 
Turco-Greek friendship during his visit. SANAT 
wed him on the subject. 

invitation of the 
on the theme of 
EMEGİ intervie-

' 

p. 32 Two poems by Yaşar Miraç 

p. 35 A short story by Mustafa Bale! 

p. 47 On Our Polyphonic Music and the Musical Educatlon of Compasers 
in Turkey. 
A teaching assistant in the State Censervatery of İzmır, Ms. Perihan 
Önder brings a general appreach to the subject. 

p. 51 On Salvador Dalli 
A translatioıı of an article published in the Literaturnaya Gazeta 
on the latest exhibition of the painter in P:ıris. 

p. 58 Marx-Engels-Lenin <Art and Literature) 
Well-known author and translater Aziz Ç:ılış i :ı r  writes c i  the re:a­
tionship of the founders of Marxism with art and Jiterature and del­
ves upon many of the specific questions of m':lrxist art.  
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A YlN BİLMECESİ 

Geçep ay okurlarımıza bir bil­
mece sormuştuk. Ona gönderilen 
karşılıklardan en doğru üç tanesi­
ni önümüzdeki ay yayınlıyacağız. 
Bu karşılıkları gönderenleri de 6 
ay için Sanat Emeği'ne abone ya­
pacağız. 

Bu ay bilmecelerimizin ikincisi­
ni yayınlıyoruz. 15 Ağustos 1980'e 
kadar elimize geçen karşılıklardan 
gene en doğru üç tanesi dergimiz­
de yayınlanacak, gönderenler 6 
aylık abone kazanacaklar. Yalnız 
şu var : Karşılıkların nedeni de 
içermesi zorunlu. 

Bilmece gönderenlere de bir yıl­
lık abone sözümüz geçerli. Bilme­
celerle birlikte zorluğuna göre 
üçe kadar ipucu da verilebilir. İlk 
iki bilmecemizin tarih konusunda 
olması diğerlerinin de böyle olma­
sını zorunlu kılınıyor. 

Bu ayın bilmecesini hazırlayan 
AU Taygun 

Bilmece No : 2 

İstanbul'da neden çok sayıda 
eski taş ev yoktur? 

İpucu ı - Osmanlı döneminde 
taş· mimari çok gelişmiş tL Camiler, 
kervansaraylar, köprüler yapılı­
yordu. 

İpucu 2 Toprakı sarayı taş-
tandır. 

İpucu 3 Ahşap evler, İstan-
bul'un ha va koşulları açısından 
daha sağlıklıdır. Ancak sorunun 
bundan başka nedenleri de var. 
Biz onları istiyoruz. 

ŞAŞIRTMACA: Padişahlar sağ­
Iıkiarına dikkat etmezler miydi? 

N iKOLA VAPTSAROV 

bir hayat fabrikası kuracağız 
ERDAL ALOVA'n ı n  türkçesiyle 

1942 yılında faşistler tarafından kurşuna dizilerek öldürü­
len büyük Bulgar şairi Vaptsarov'un 70. doğum yılı nedeniyle 
hazırlanan bu kitap şairin özenle çevrilmiş şiirlerinin yanısıra, 
yakınlarıyla yapılmış söyleş ileri, inc�lemeleri, ayrıntılı notları 
ve zengin bir fotoğraf albümünü Içeriyor. 
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